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TECHNICAL DATA M12 UDEL
Dust Extractor
Production code 47487002...

...000001-999999
Battery voltage 12V
Rated current 6,0A
Rated Power Input 2w
Safety class 3
Air flow rate ggﬂ%m
Vacuum 533: m;g
Capacity 0,311
Filter type HEPAH13
Filter Capacity 1500 boreholes
Collar sizes diameter 41mm-61mm
Stroke max. 203 mm
Weight without battery 2kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 2,2kg...2,5kg
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)
Drilling capacity max. g16mm /030 mm
Drill bit length max. 210 mm
Drilling depth max. 203 mm
Recommended Ambient Operating Temperature -18°C... +50°C
Recommended battery types M12B...

Qa2c

Recommended charger

M12(4, M12-18...

Noise information

Measured values determined according to IS0 4871. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level LpA (Uncertainty K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
Sound power level LWA (Uncertainty K=2dB(A)) 86,5 dB (A)
Wear ear protectors.

Vibration information according to EN 60335-2-69

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to 150 5349.

Vibration emission value a, 0,2 m/s?
Uncertainty K= 0,5 m/s?

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.

Itis also essential that you read and follow the user
manual for the hammer drill you use.

The appliance must:

operating it

A following situations:

_Th' SAFY ISTRCIOSR DUSEXTRMTS tudi «  Prior to cleaning and servicing
is machine is not intended for use by persons (including . .

children) with reduced physical, sensory or mental capa- Prior to replacing components

bilities, or lack of experience and knowledge. Children .

should be supervised to ensure that they do not play with

the appliance.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

« only be used by persons, who have been instructed in its
correct usage and explicitly commissioned with the task of

Switch off the appliance and disconnect the battery in the

Prior to changing over the appliance
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Before starting work, the operating staff must be infor-
med on and trained within:

use of the machine
« risks associated with the material to be picked up
«  safe disposal of the picked up material

Purpose and intended use
CAUTION: This machine is for indoor use only.
CAUTION: This machine shall be stored indoors only.

This mobile dust extractor is designed, developed and

rigorously tested to function efficiently and safely when

properly maintained and used in accordance with the following
instructions.

This machine is intended for commercial use, for example in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and rental
businesses.

This machine is also suitable for industrial use, such as e.g. plants,
construction sites and workshops.

Accidents due to misuse can only be prevented by those using the
machine.

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS.

Any other use is considered as improper use. The manufacturer
accepts no liability for any damage resulting from such use. The
risk for such use is borne solely by the user. Proper use also
includes proper operation, servicing and repairs as specified by
the manufacturer.

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-
slip footwear, helmet and ear defenders.

Additional Safety and Working Instructions

Do not use the dust extractor for drilling work in wood, steel or
plastic.

Do not use machines on any material containing asbestos.

The following materials should not be picked up by the
vacuum cleaner
hazardous dust

flammable, explosive dust (e.g. magnesium or aluminium dust,
etc)

Do not pick up wet material. Do not use water to settle dust.

Do not use to pick up flammable or combustible liquids such as
gasoline or use in areas where they may be present.

Do not pick up anything that is burning or smoking such as
cigarettes, matches, or hot ashes.

Do not pick up soot, cement, plaster or drywall dust without filter
in place.These are very fine particles that may affect the perfor-
mance of the motor or be exhausted back into the air.

Despite using the dust extractor, a small amount of dust may still
escape.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Only use the appliance if it is in perfect condition.

Always use side handle assembly with the correct neck
diameter for the rotary hammer/hammer drill. An ill-fitting
side handle will not tighten securely, causing loss of control.

Never use the dust extractor without a filter, or if the filter is
damaged.

This product is suitable for collection of silica dust when used in
accordance with these instructions. To reduce the risk of health
hazards from other vapors or dust, do not vacuum carcinogenic,
toxic or hazardous materials such as ashestos, arsenic, barium,
beryllium, lead, pesticides or other health endangered materials.

WARNING! Some dust created by power sanding, sawing, grin-
ding, drilling, and other construction activities contains chemicals
known to cause cancer, birth defects or other reproductive harm.
Some examples of these chemicals are:

lead from lead-based paint

crystalline silica from bricks and cement and other masonry
products, and

arsenic and chromium from chemically-treated lumber. Your risk
from these exposures varies, depending on how often you do this
type of work. To reduce your exposure to these chemicals: work in
awell ventilated area, and work with approved safety equipment,
such as those dust masks that are specially designed to filter out
microscopic particles.

Use special care when emptying heavily loaded tanks.
To avoid spontaneous combustion, empty dust box after each use.

Do not leave dust extractor unattended when battery pack is
installed. Remove battery pack when not in use and before
servicing.

Do not put any object into openings. Do not use with any opening
blocked; keep free of dust, lint, hair, and anything else that may
reduce air flow.

WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., Can
cause a short circuit.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Use only System M12 chargers for charging System M12 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never use dust extractor without dust box and HEPA filter in place.
Never use water to clean dust box or HEPA filter.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The dust extractor is designed for the extraction of dust in drilling
applications with hammer drills in stone and concrete.

Do not use the product in any way other than those stated for
intended use.

BATTERIES

If the appliance i to be stored unused for a long period, the
batteries should be removed.

Exhausted batteries are to be removed from the appliance and
safely disposed of.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine
(risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use. Battery packs which have not been used for
some time should be recharged before use.

{15
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To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery
pack where the temperature is below 27°Cand away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition Every six
months of storage, charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-
tion requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against
movement within packaging. Do not transport batteries that are
cracked or leak. Check with forwarding company for further advice

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

The detachable parts (include dust collector) should be removed
for cleaning.

Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the dust extractor’s
operation.If damaged, have the dust extractor repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained tools.

The manufacturer, or an instructed person, shall perform a
technical inspection at least annually, consisting of, for example,
inspection of filters for damage, air tightness of the machine and
proper function of the control mechanism.

For user servicing, the machine must be dismantled, cleaned and
serviced, as far as is reasonably practicable, without causing risk to
the maintenance staff and others.

Suitable precautions include decontamination before dismantling,
provision for local filtered exhaust ventilation where the machine
is dismantled, cleaning of the maintenance area and suitable
personal protection.

When carrying out service or repair operations, all contaminated
items which cannot be satisfactorily cleaned are to be disposed of;
such items shall be disposed of in impervious bags in accordance
with any current regulation for the disposal of such waste.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 60335-1: 20124+-AC:2014+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
had,

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under "Technical Data" fulfills all the relevant
provisions of the following Regulations

S.1.2012/3032 (as amended), S.I. 2008/1597 (as amended),
$.1.2016/1091 (as amended) and that the following designated
standards have been used:

BS EN 60335-1: 2012+A13:2017
BS EN 60335-2-69:2012

BS EN 62233:2009

BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC63000:2018

Winnenden, 2020-11-09
had,

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Always wear goggles when using the machine.

AP @@ =

Wear a suitable dust protection mask.

Safety class Il

CAUTION! WARNING! DANGER!

Never expose tool to rain.

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

[d
P
4

Available as an accessory.

Powertool - Not included in standard equipment,
available asa tool.

Voltage

| <[ nq

Direct Current

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material. Electric
tools and batteries that have reached the end of their

life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility. Check with
your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

c € European Conformity Mark

EE British Conformity Mark

(%? Ukraine Conformity Mark

001

>q

E H [ EurAsian Conformity Mark

17



TECHNISCHE DATEN

M12 UDEL

Staubabsaugung
Produktionsnummer 474870 02...
...000001-999999
Spannung Wechselakku 12V
Nennstromstarke 6,0A
Nennaufnahmeleistung 2w
Schutzklasse 3
Luftvolumenstrom ggﬂ%m
Unterdruck 533: hr;g
Fassungsvermdgen 0,311
Filtertyp HEPAH13
Filterkapazitét 1500 Bohrlocher
Spannhalsdurchmesser 41 mm-61mm
Hub max. 203 mm
Gewicht ohne Wechselakku 2kg

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

Empfohlene Ladegeréte

Bohr-g max. g16mm /030 mm
Bohrerlange max. 210 mm
Bohrtiefe max. 203 mm
Empfohlene Umgebungstemperatur fiir den Betrieh -18°C... +50°C
Empfohlene Akku Typen M12B...

12€

M12(4, M12-18...

Gerauschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend IS0 4871. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerédtes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel LpA (Unsicherheit K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
Schallleistungspegel LWA (Unsicherheit K=2dB(A)) 86,5 dB (A)
Tragen Sie Gehorschutz.

Vibrationsinformationen nach EN 60335-2-69

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend IS0 5349.
Schwingungsemissionswert a, 0,2m/s?
Unsicherheit K= 0,5 m/s?

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und Anweisungen knnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren
Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

Beachten Sie unbedingt auch die Bedienungsanleitung
des verwendeten Bohrhammers.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR STAUBABSAUGER

Dieses Gerat ist nicht geeignet fiir die Verwendung durch
Personen (einschlieBlich Kindern) mit verminderten kor-
perlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder

mangelnder Erfahrung bzw. Fachk
dariiber hinaus zu beaufsichtigen,
dass sie nicht mit dem Gerat spiele

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirk
Gehdrverlust bewirken.

Das Gerat darf
nur von Personen eingesetzt werde

beauftragt wurden

enntnis. Kinder sind
um sicherzustellen,
n.

ung von Larm kann

n, die in der korrekten

Anwendung unterwiesen und explizit mit der Bedienung
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Unter den folgenden Umstanden sollten Sie das Gerat
ausschalten und den Akku herausnehmen:

Vor Reinigung und Wartung
+ Vor dem Auswechseln von Teilen
« Vor Anderungen am Gerit

Das Bedienpersonal des Gerates ist vor der Arbeit zu
informieren iiber:

+ die Handhabung des Gerdts
vom aufzusaugenden Material ausgehende Gefahren
die sichere Beseitigung des aufgesaugten Materials

Zweck und bestimmungsgemiBe Verwendung

ACHTUNG: Dieses Gerat ist nur zur Verwendungin Innen-
raumen geeignet

ACHTUNG: Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert
werden.

Dieser mobile Staubsauger wurde konstruiert, entwickelt und
sorgféltig getestet, damit er effizient und sicher arbeitet, wenn
erkorrekt gewartet und gemaR den folgenden Anweisungen
benutzt wird.

Dieses Gerdt ist fiir den gewerblichen Einsatz zum Beispiel in
Hotels, Schulen, Krankenh@usern, Fabriken, Léden, Biiros und
Vermietung geeignet.

Das Gerdt ist auch fiir den industriellen Einsatz wie in Fabriken,
auf Baustellen und in Werkstatten geeignet.

Unflle aufgrund misshréuchlicher Benutzung konnen nur durch
die Benutzer verhindert werden.

ALLE SICHERHEITSHINWEISE LESEN UND BEACHTEN.

Jegliche andere Verwendung gilt als unsachgeméaBe Verwendung.
Der Hersteller iibernimmt keinerlei Haftung fiir Schdden aus einer
solchen Nutzung. Das Risiko fiir solche Nutzung obliegt allein
dem Benutzer. Die zweckméRige Verwendung beinhaltet den
korrekten Betrieb sowie regelméRige Wartung und Reparatur
gemaB Anleitung des Herstellers.

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehérschutz werden empfohlen.

Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

Verwenden Sie die Staubabsaugung nicht fiir Bohreinsatze in Holz,
Stahl oder Kunststoff.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden.

Folgende Materialien diirfen nicht gesaugt werden:
gesundheitsgefahrliche Staube

brennbare, explosive Stdube (z.B. Magnesium-, Aluminiumstaub
usw.)

Kein nasses Material aufnehmen. Verwenden Sie zum Abscheiden
von Staub kein Wasser.

Nicht zum Aufnehmen brennbarer oder entziindlicher Fliissig-
keiten wie Benzin oder in Bereichen verwenden, in denen diese
vorhanden sein konnen.

Keine brennenden oder rauchenden Gegensténde wie Zigaretten,
Streichhélzer oder heiBe Asche aufnehmen.

Ohne Filter keinen RuB, Zement, Putz oder Gipskartonstaub auf-
nehmen.Dabei handelt es sich um duBerst feine Partikel, die die
Leistung des Motors beeintrachtigen oder in die Luft abgegeben
werden konnen.

Trotz Verwendung der Staubabsaugung kann beim Bohren eine
geringe Menge Staub austreten.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Kérper gelangen. Staubabsaugung
verwenden und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen.
Abgelagerten Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Gerat nurin unbeschadigtem Zustand in Betrieb nehmen.

Verwenden Sie stets einen Seitengriff mit dem richtigen
Ansatzdurchmesser fiir den Bohrhammer. Ein schlecht
sitzender Seitengriff zieht sich nicht fest an und fiihrt zum
Kontrollverlust.

Nie ohne Filter oder mit beschadigtem Filter saugen.

Dieses Produkt ist zum Aufnehmen von Quarzstaub geeignet,
wenn es gema@ diesen Anweisungen verwendet wird. Saugen
Sie keine krebserzeugenden, giftigen oder geféhrlichen Stoffe
wie Asbest, Arsen, Barium, Beryllium, Blei, Pestizide oder
andere gesundheitsgefahrdende Stoffe auf, um die Gefahr von
Gesundheitsgefahrdungen durch andere Dampfe oder Staub zu
verringern.

WARNUNG! Staub von elektrischen Schleif-, Schneid-, Bohr- und
anderen Bauarbeiten enthalt Chemikalien, die Krebs, Geburts-
schdden oder andere Schaden der Fortpflanzungsfahigkeit
verursachen konnen. Dazu gehdren unter anderem:

Blei aus bleihaltigen Farben

kristallines Siliziumdioxid aus Ziegelsteinen und Zement oder
anderen Maurererzeugnissen, sowie

Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem Holz. Die Risiken
durch eine solche Exposition sind vielfaltig und von der Haufigkeit
der ausgefiihrten Arbeiten abhéngig. Um eine ibermaRBige
Exposition zu vermeiden, nur in gut beliifteten Umgebungen
arbeiten und geeignete Sicherheitsausriistungen, wie speziell

zur Filterung mikroskopischer Partikel entwickelte Staubmasken,
verwenden.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie stark gefiillte Behalter
leeren.

Leeren Sie den Staubbehélter nach jedem Gebrauch, um eine
Selbstentziindung zu vermeiden.

Lassen Sie den Staubabsauger nicht unbeaufsichtigt, wenn

der Akku installiert ist. Entfernen Sie den Akku, wenn Sie den
Staubabsauger nicht verwenden und bevor Sie Wartungsarbeiten
durchfiihren.

Stecken Sie keine Gegensténde in die Offnungen. Nicht verwen-
den, wenn die Offnungen blockiert sind. Halten Sie das Gerat frei
von Staub, Fusseln, Haaren und allem, was den Luftdurchsatz
verringern konnte.

WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodie-
rende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Rdumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeraten des Systems
M12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Verwenden Sie den Staubabsauger niemals ohne Staubbehalter
und HEPA-Filter.
Reinigen Sie Staubbehalter und HEPA-Filter niemals mit Wasser.
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BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Staubabsaugung ist einsetzbar zur Absaugung von Staub bei
Bohreinsatzen mit Bohrmaschinen / Bohrhdmmern in Gestein und
Beton.

Verwenden Sie das Produkt nur fiir den bestimmungsgeméRen
Gebrauch.

Wenn das Gert ldngere Zeit gelagert wird, sollten die Batterien
entfernt werden.

Leere Batterien miissen aus dem Gerat entfernt und sicher entsorgt
werden.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerdt und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden. Langere Zeit nicht benutzte Wechsel-
akkus vor Gebrauch nachladen.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegert entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus ldnger als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern. Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraBe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahr-
guttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschédigte
oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wen-

den Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku herausnehmen.
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Die abnehmbaren Teile (einschlieBlich Staubsammelbehalter)
sollten zur Reinigung entfernt werden.

Uberpriifen Sie, ob bewegliche Teile fest und richtig sitzen, ob Teile
beschédigt sind oder ob andere Bedingungen vorliegen, die den
Betrieb des Staubabsaugers beeintrachtigen kdnnen.Bei Beschadi-
gungen das Gerat vor dem Gebrauch reparieren lassen. Viele Unflle
sind die Folge von schlecht gewarteten Geraten.

Mindestens einmal jahrlich sollte eine technische Uberpriifung
durch den Hersteller oder einen entsprechend qualifizierten Fach-
mann erfolgen. Dabei sollten z. B. die Filter auf eventuelle Schaden
iiberpriift werden und es sollten die Luftdichtigkeit des Gerdts
und die ordnungsgemaBe Funktion des Steuerungsmechanismus
kontrolliert werden.

Fiir Pflege- und Wartungsarbeiten durch den Benutzer kann das
Gerdt auseinander montiert, gereinigt und gewartet werden, soweit
dies vertretbar ist und ohne dass dabei eine Gefahrdung fiir das
Wartungspersonal oder andere Personen entsteht.

Vor der Demontage sollten folgende Sicherheitsvorkehrungen
getroffen werden: Dekontaminierung, Bereitstellung einer lokalen
Abluftanlage am Ort der Wartungsarbeiten, Reinigung der War-
tungsortlichkeit und angemessene personliche Schutzausriistung.

Bei der Durchfiihrung von Wartungs- oder Reparaturarbeiten
miissen alle kontaminierten Teile, die nicht richtig gereinigt werden
konnen, entsorgt werden. Die Entsorgung dieser Teile muss in
undurchlassigen Beuteln gemag den aktuell giiltigen Vorschriften
fiir die Entsorgung derartiger Abfélle erfolgen.



CE-KONFORMITATSERKLARUNG SYMBOLE

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter

Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten [El Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
Vorschriften der Richtlinien nahme sorgféltig durch.

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
libereinstimmt

EN 60335-1: 2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN1EC63000:2018

Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Schutzklasse lll

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

c E ) Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
Winnenden, 2020-11-09 herausnehmen.

Jbad),

Alexander Krug / Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Als Zubehdr erhéltlich.

Elektrowerkzeug - Nicht in der Standardausriistung
enthalten, als Werkzeug erhaltlich.

Spannung

| <[ 7q

Gleichstrom

Elektrogerte, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmiill entsorgt werden. Elektrische Gerate
und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur umwelt-
gerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behor-
den oder bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghtfen und
Sammelstellen.

>

C € Européisches Konformitétszeichen

Britisches Konformitétszeichen
(=]

(ﬂy Ukrainisches Konformitatszeichen

E H [ Euroasiatisches Konformitatszeichen



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Fonction aspirateur

M12 UDEL

Numéro de série 47487002...
...000001-999999

Tension accu interchangeable 12V

Puissance du courant nominal 6,0A

Puissance absorbée nominale 72W

Classe de protection 3

Jet d‘air volumétrique ‘2126#7}:'"

Sous-pression 533: m;g

Contenance 0,311

Type de filtre HEPAH13

Capacité du filtre 1500 trous de forage

Diamétre des tailles de collier 41mm-61mm

Course max. 203 mm

Poids sans accu 2kg

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 2,2kg...2,5kg

(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

@ max. de percage g16mm /930 mm

Longueur pointe max. 210mm

profondeur de forage max. 203 mm

Température ambiante conseillée pour le fonctionnement -18°C... +50°C

Batteries conseillées M128B...

Chargeurs conseillés 3122((4 M12-18

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la IS0 4871. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique LpA (Incertitude K=2dB(A)) 74,5 dB(A)

Niveau d‘intensité acoustique LWA (Incertitude K=2dB(A)) 86,5 dB (A)

Portez une protection acoustique.

Informations sur les vibrations selon EN 60335-2-69

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a 1S0 5349.

Valeur d'émission vibratoire a, 0,2 m/s?

Incertitude K= 0,5 m/s

ﬂ AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions. Le non-respect des avertissements
etinstructions indiqués i aprés peut entrainer un choc électrique,
unincendie et/ou de graves blessures sur les personnes. Bien
garder tous les avertissements et instructions.

Il estindispensable de respecter aussi les instructions
d’emploi du marteau perforateur utilisé.

A\ CONSIGNES DE SECURITE DES DEPOUSSIEREURS

Cet appareil n‘est pas apte a étre utilisé par des personnes
(enfants compris) avec des capacités physiques, sensori-
elles ou intellectuelles diminuées ou ne possédant pas

I‘expérience et/ou une connaissance spécifique. En plus

les enfants doivent étre surveillés pour s‘assurer qu‘ils ne

jouent pas avecl‘appareil.

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit

pourrait provoquer une diminution de |ouie.

L'appareil doit :

« uniquement étre utilisé par des personnes qui ont été formées
correctement a son usage et a qui l'on a explicitement confié la
tache de l'utiliser;
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Eteignez 'appareil et débranchez la batterie dans les cas
suivants :

«Avantle nettoyage et la maintenance
«Avantde procéder au remplacement de composants
+ Avantde déplacer I'appareil

Avant de commencer le travail, le personnel d’exécution
doit étre informé ou formé en matiéere de:

- utilisation de la machine
«  risques associés aux substances a ramasser
«élimination siire des substances ramassées

Objet et utilisation prévue

ATTENTION : Cet appareil est uniquement apte a une
utilisation en milieu intérieur.

ATTENTION : Cet appareil doit étre stocké uniquement en
milieu intérieur.

Cet extracteur de poussiére mobile est congu, développé et
soumis a des tests stricts pour fonctionner de maniére efficace et
siire lorsqu'‘il est correctement entretenu et utilisé conformément
aux instructions ci-apres.

Cet appareil est apte a une utilisation professionnelle, par ex. en
hotels, écoles, hopitaux, établissements industriels, magasins,
bureaux et pour sa location.

Cette machine est également adaptée a un usage industriel, par
exemple dans les usines, les sites de construction et les ateliers.
Les accidents dus a une mauvaise utilisation ne peuvent étre
évités que par ceux qui utilisent la machine.

LISEZ ET SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE SECURITE.

Toute autre utilisation est considérée comme non-conforme.

Le fabricant ne pourra pas étre tenu pour responsable des
dommages liés a une telle utilisation. Ce risque est uniquement
supporté par I'utilisateur. L'utilisation correcte inclut le bon
fonctionnement, la maintenance et les réparations spécifiés par
le fabricant.

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes
de protection pendant le travail avec la machine. Il est recom-
mandé de porter des articles de protection, tels que masque
antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux
pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Avis complémentaires de sécurité et de travail

Ne pas employer la fonction aspirateur pour travaux de percage
sur bois, acier ou matériau synthétique.

Ne manipulez pas de produits contenant de I'amiante.

Il estinterdit d‘aspirer les matiéres suivantes :

poussieres insalubres

poussiéres inflammables, explosives (p. ex. poussiére de magné-
sium, d‘aluminium etc.)

Ne ramassez pas de matériaux humidex. N'utilisez pas d‘eau pour
oterla poussiere.

N'utilisez pas I'appareil pour ramasser des liquides inflammables
ou combustibles tels que I'essence, ou dans des endroits ou ils
peuvent étre présents.

Ne ramassez qui briile ou fume, comme des cigarettes, des
allumettes ou des cendres chaudes.

Ne ramassez pas la suie, le ciment, le pldtre ou la poussiére des
cloisons séches sans filtre en place.l s‘agit de particules trés fines

pouvant affecter les performances du moteur ou étre rejetées
dans |'air.

Malgré I'utilisation de la fonction aspirateur, durant le percage il
est possible qu‘une petite quantité de poussiére soit reldchée.
Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et
ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
daspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
tion approprié. Eliminer soigneusement les dépots de poussiéres,
p. ex. en les aspirant au moyen d’un systéme d‘aspiration de
copeaux.

Utiliser le dispositif seulement s'il est en parfait état.

Utilisez toujours une poignée latérale avec un diamétre
de col approprié pour la perceuse a percussion/le marteau
perforateur. Une poignée latérale mal ajustée n‘assure pas la
sécurité et entraine une perte de contrdle.

N‘aspirez jamais sans le filtre ou avec un filtre endommagé.

Ce produit convient a la collecte de poussiére de silice lorsqu'il est
utilisé conformément a ces instructions. Pour réduire les risques
pour la santé dus a d‘autres vapeurs ou poussiéres, n‘aspirez pas
de substances cancérigénes, toxiques ou dangereuses telles que
I'amiante, I'arsenic, le baryum, le béryllium, le plomb, les pesti-
cides ou toute autre substance présentant un danger pour la santé.
AVERTISSEMENT! Certaines poussiéres créées par le pongage, le
sciage, le meulage, le percage et d‘autres activités du batiment
contiennent des substances chimiques connues pour provoquer
des cancers, avoir des effets tératogenes ou néfastes sur la
reproduction. En voici quelques exemples :

le plomb contenu dans les peintures a base de plomb

la silice cristalline issue des briques, ciments et autres produits de
magonnerie, et

I'arsenic et le chrome des bois traités chimiquement. Les risques
liés a I'exposition a ces substances dépendent de la fréquence de
réalisation de ce type de travaux. Afin de réduire votre exposition
a ces substances chimiques, nous vous conseillons de travailler
dans un endroit bien ventilé et d'utiliser des équipements

de sécurité agréés comme les masques de protection contre

les poussiéres spécialement congus pour filtrer les particules
microscopiques.

Faites particuliérement attention lorsque vous videz des réser-
voirs trés chargés.

Pour éviter une combustion spontanée, videz le bac a poussiére
apres chaque utilisation.

Ne laissez pas le dépoussiéreur sans surveillance lorsque la
batterie estinstallée. Retirez la batterie lorsque vous ne |'utilisez
pas et avant de procéder a l'entretien.

Ne mettez aucun objet dans les ouvertures. Ne pas utiliser avec
une ouverture bloquée ; évitez la poussiére, les peluches, les
cheveux et tout ce qui pourrait réduire le débit d‘air.

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne
jamais immerger [‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a Iintérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que |'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.
Ne charger les accus interchangeables du systéme M12 qu‘avec
le chargeur d'accus du systéme M12. Ne pas charger des accus
d'autres systémes.
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N‘utilisez jamais un dépoussiéreur sans bac a poussiere ni filtre
HEPA.

N'utilisez jamais d'eau pour nettoyer le bac a poussiére ou le filtre
HEPA

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

On pourra employer la fonction aspirateur pour aspirer la poussiére
produite pendant les travaux de parcage a l'aide de perceuses /
marteaux perforateurs employés sur roche et sur béton.

Ne pas utiliser le produit d'une autre maniére que celle indiquée
pour l'usage auquel il est destiné.

ACCUS
En cas de stockage prolongé du dispositif, enlever les batteries.
Il faut enlever du dispositif les batteries épuisées et il faut les
éliminer en sécurité.
Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.
Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation. Recharger les accus avant utilisation apres
une longue période de non utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du char-
geur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: Entre-
poser la batterie a 27°C environ dans un endroit sec. Entreposer
la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%. Recharger la
batterie tous les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de faon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits. S'assurer que le groupe de batteries ne puisse
pas se déplacer a l'intérieur de son emballage. Des batteries
endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire
veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Avant tous travaux sur I'appareil retirer I'accu interchangeable.
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Les piéces détachables (y compris le systéme d‘aspiration) doivent
étre enlevées pour le nettoyage.

Vérifiez I'alignement et la fixation des piéces mobiles, I'absence

de piéces cassées et toute autre condition susceptible d‘affecter le
fonctionnement du dépoussiéreur.S'il est endommagé, faites réparer
le dépoussiéreur avant toute utilisation. De nombreux accidents sont
causés par des outils mal entretenus.

Le fabricant ou une personne mandatée doit effectuer une
inspection technique au moins une fois par an. Celle-ci consiste,
parexemple, a inspecter les filtres pour déceler la présence de
dommages et a vérifier |'étanchéité a I'air de la machine, ainsi que le
bon fonctionnement du mécanisme de contrdle.

La machine doit étre démontée, nettoyée et entretenue dans la
mesure du possible sans mettre en péril le personnel de mainte-
nance ni une tierce personne.

Parmi les précautions appropriées figurent la décontamination
avant démontage, la présence d‘une ventilation locale par aspiration
dans la piece de démontage de la machine, le nettoyage de la zone
de maintenance et une protection individuelle appropriée.

Lors de la réalisation d‘opérations de maintenance ou de réparation,
tous les éléments contaminés ne pouvant étre nettoyés de facon
satisfaisante doivent étre éliminés. Ces éléments doivent étre
éliminés dans des sacs résistants conformément a tout réglement en
vigueur pour |'élimination de ce type de déchet.



DECLARATION CE DE CONFORMITE SYMBOLES

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en

les dispositions pertinentes des directives [EI service

%gz}y/ig// léE (RoHS) @) Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
3014/30/UE avec la machine. . )

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées. Porter un masque de protection approprié contre les
EN 60335-1: 2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017 poussiéres.

+A1:2019+A2:2019+A14:2019 .

EN 60335-2-69:2012 @ Classe de protection Il

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017-+A11:2020 \ , \

EN 55014-2-2015 A ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
Jbhad,

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé & compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@

Ne pas exposer la machine a la pluie.

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu
interchangeable.

>

[

Disponible comme accessoire.

Outil motorisé - Non inclus dans I'équipement standard,
disponible en piéce de rechange.

Tension

| <[V 7C

Courant continu

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers. Les dispositifs électriques et les batteries
sonta collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

>

C € Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique
cAa q q
ﬂy Marque de conformité ukrainienne

E H [ Marque de conformité d’Eurasie



DATI TECNICI M12 UDEL

Funzione aspiratore

Numero di serie 47487002...
...000001-999999

Tensione batteria 12V

Amperaggio 6,0A

Potenza assorbita nominale 2w

Classe di protezione 3

Flusso d‘aria volumetrico ;26#7;""

Depressione/aspirazione 533: hr;g

Capacita 0,311

Tipo difiltro HEPAH13

Capacita filtro 1500 fori

Diametro del collare 41 mm-61mm

Corsa max. 203 mm

Peso senza batteria 2kg

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

o max. Foratura g16mm /030 mm
Lunghezza punta max. 210mm
profondita di foratura max. 203 mm
Temperatura ambiente consigliata per il funzionamento -18°C... +50°C
Batterie consigliate M12B...

Qa2c

Caricatori consigliati

M1204, M12-18...

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma 150 4871. La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile & di solito di:

Livello di rumorosita LpA (Incertezza della misura K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
Potenza della rumorosita LWA (Incertezza della misura K=2dB(A)) 86,5 dB (A)
Indossare protezioni acustiche adeguate.

Informazioni sulle vibrazioni ai sensi della norma EN 60335-2-69

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma IS0 5349.

Valore di emissione dell'oscillazione a, 0,2 m/s?
Incertezza della misura K= 0,5 m/s

ﬂ AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le indica-

zioni di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto
delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra

creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

E'indispensabile rispettare anche le istruzioni per I'uso
del martello perforatore utilizzato.

A\ ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER GLI ESTRATTORI DI
POLVERE

Questo dispositivo non & idoneo all‘uso da parte di per-
sone (bambini compresi) con capacita fisiche, sensoriali

o mentali ridotte o con mancanza di esperienza e/o
conoscenza specifica. Inoltre i bambini devono essere sor-
vegliati per accertarsi che non giochino con il dispositivo.

Indossare protezioni acustiche adeguate. Lesposizione al

rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

L'apparecchio deve:

- essere utilizzato esclusivamente da persone che siano state
istruite sul suo corretto utilizzo e che abbiano esplicitamente
ricevuto I'incarico di utilizarlo
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Spegnere I'apparecchiatura e scollegare la batteria nei
seguenti casi:

« Prima diinterventi di pulizia e manutenzione
«  Prima della sostituzione di componenti
«  Prima di una modifica da apportare sull‘apparecchio

Prima diiniziare il lavoro, il personale addetto al funzio-
namento deve essere informato e addestrato in merito a:

« utilizzo della macchina
«  rischi associati al materiale da aspirare
- smaltimento sicuro del materiale aspirato

Scopo e uso previsto

ATTENZIONE: Questo dispositivo & idoneo soltanto all‘uso
in ambienti interni.

ATTENZIONE: Questo dispositivo deve essere immagazzi-
nato esclusivamente in ambienti interni.

Questo estrattore di polvere mobile & stato progettato, sviluppato
e testato rigorosamente per funzionare in maniera efficiente e
sicura se mantenuto e utilizzato secondo le sequenti istruzioni.
Questo dispositivo & idoneo all'uso professionale, ad esempio in
hotel, scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici e da noleggio.
Questa macchina é adatta anche per un utilizzo industriale, come
ad es. impianti, siti di costruzione e officine.

Gliincidenti dovuti a un utilizzo scorretto possono essere preve-
nuti esclusivamente da coloro che utilizzano I'apparecchio.

LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Ogpni altro uso & considerato come uso improprio. Il produttore
declina ogni responsabilita per eventuali danni derivanti da

tale uso. Il rischio associato a tale uso & esclusivamente a carico
dellutilizzatore. L'uso corretto include anche il funzionamento, la
manutenzione e le riparazioni corretti cosi come specificato dal
produttore.

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

Non usare la funzione aspiratore per lavori di foratura su legno,
acciaio o materiale sintetico.

Non lavorare materiale contenente amianto.

Non & permessa I'aspirazione dei sequenti materiali
materiali salute-pericoloso

sul sicuro smaltimento del materiale aspirato

Non raccogliere materiale bagnato. Non utilizzare acqua per far
depositare la polvere.

Non utilizzare per raccogliere liquidi infiammabili o combustibili
come la benzina, né in aree in cui questi possano essere presenti.
Non raccogliere oggetti ardenti o fumanti, come sigarette,
fiammiferi o cenere calda.

Non raccogliere fuliggine, cemento, gesso o polvere di muro a
secco senza il filtro in posizione.Si tratta di particelle molto fini,
che possono influire sulle prestazioni del motore o essere espulse
nell‘aria.

Nonostante I'uso della funzione aspiratore, durante la perforazi-
one & possibile che fuoriesca una piccola quantita di polvere.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
puo essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

Utilizzare il dispositivo solo se & in perfette condizioni.

Utilizzare sempre il gruppo impugnatura laterale coniil
corretto diametro del manico per il martello perforatore/
trapano a percussione. Un‘impugnatura laterale non montata
correttamente non si serrera in modo sicuro, causando la perdita
di controllo.

Non aspirare mai senza filtro o con filtro danneggiato.

Questo prodotto & adatto per la raccolta di polvere disilice se
utilizzato in conformita alle presenti istruzioni. Per ridurre il
rischio di pericoli per la salute derivanti da altri vapori o polveri,
non aspirare materiali cancerogeni, tossici o pericolosi come ami-
anto, arsenico, bario, berillio, piombo, pesticidi o altri materiali
pericolosi per la salute.

AVVERTENZA! Alcune polveri prodotte durante la levigatura, il
taglio, lamacinatura, la perforazione e altre attivita costruttive
contengono sostanze chimiche che causano cancro, malforma-
zioni congenite o altri danni agli apparati riproduttivi. Alcune di
queste sostanze chimiche sono:

piombo presente nelle vernici a base di piombo

silice cristallina presente in mattoni, cemento e altri prodotti per
edilizia,

arsenico e cromo presenti nel legname trattato chimicamente.

Il pericolo varia a seconda della frequenza con cui si realizza
questo tipo di lavoro. Per ridurre I'esposizione a queste sostanze
chimiche: lavorare in una zona ben ventilata, utilizzare dispositivi
disicurezza omologati, ad esempio maschere antipolvere specifi-
catamente progettate per filtrare le particelle microscopiche.
Prestare particolare attenzione durante lo svuotamento di
serbatoi molto carichi.

Per evitare la combustione spontanea, svuotare la scatola di
raccolta polvere dopo ogni utilizzo.

Non lasciare incustodito I'estrattore di polvere con il pacco
batteria installato. Rimuovere il pacco batteria quandonon éin
uso e prima della manutenzione.

Non inserire alcun oggetto nelle aperture. Non utilizzare con le

aperture ostruite; tenere lontano da polvere, lanugine, capellie
qualsiasi altra cosa che possa ridurre il flusso d‘aria.

AVVERTENZA! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
I'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun liquido all‘interno dei dispositivi
e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M12. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non utilizzare mai |'estrattore di polvere senza scatola di raccolta
polvere e filtro HEPA in posizione.

Non usare mai acqua per pulire la scatola di raccolta polvere o/l
filtro HEPA.
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UTILIZZO CONFORME

La funzione aspiratore pu essere usata per aspirare la polvere pro-
dotta durante lavori di foratura con trapani / martelli perforatori su
roccia e su calcestruzzo.

Non utilizzare il prodotto in altri modi diversi da quelli indicati per
I'uso previsto.

BATTERIE

Rimuovere le batterie se il dispositivo viene immagazzinato per un
periodo prolungato.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dal dispositivo e devono
essere smaltite in sicurezza.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento pro-
lungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente
le batterie dopo I'uso. Batterie non utilizzate per molto tempo
devone essere ricaricate prima dell'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto. Imma-
gazzinare la hatteria con carica di circa il 30% - 50%. Ricaricare la
batteria ogni 6 mesi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposi-
zioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
seque:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio. Batterie danneggiate o batterie

che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori
informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Le parti staccabili (incluso il collettore per la polvere) devono essere
rimosse per la pulizia.

Verificare |'eventuale disallineamento o inceppamento dei com-
ponenti mobili, la rottura di pezzi e qualsiasi altra condizione che
possa incidere sul funzionamento dell‘estrattore di polvere.In caso di
danneggiamento, riparare |'estrattore di polvere prima di procedere
all'uso. Molti incidenti sono causati da una cattiva manutenzione
degli utensili.

E necessario che il fabbricante 0 una persona addestrata effettui
un'ispezione tecnica almeno annuale, consistente, per esempio,
nell‘ispezione di filtri per verificare la presenza di danni, 'ermeticita
della macchina el corretto funzionamento del meccanismo di
controllo.

Per la manutenzione, & necessario smontare, pulire e sottoporre a
manutenzione la macchina per quanto ragionevolmente possibile
senza provocare rischi al personale di manutenzione e ad altri.

Fra le precauzioni idonee si consiglia di procedere a una deconta-
minazione prima dello smontaggio, di dotare di ventilazione per lo
scarico del materiale filtrato nel locale in cui si smonta la macchina,
di pulire I'area di manutenzione e usare mezzi idonei di protezione
individuale.

Durante I'esecuzione di operazioni di manutenzione o riparazione,
tutti gli elementi contaminati che non possano essere puliti in modo
soddisfacente devono essere smaltiti. Lo smaltimento deve avvenire
in sacchetti impermeabili, conformemente alle normative in vigore
per lo smaltimento di tali rifiuti.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” é conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

EN 60335-1: 2012+AC:2014+-A11:2014+-A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
»,

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

(lasse di protezione |ll

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Non esporre la macchina alle intemperie.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Disponibile come accessorio.

Elettroutensile. Non incluso nella dotazione standard,
disponibile come utensile.

Voltaggio

Corrente continua

I dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. |
dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dellambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri diriciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS M12 UDEL

Aspiracion de polvo

Ntmero de produccion 47487002...
...000001-999999

Voltaje de bateria 12V

Intensidad nominal de la corriente 6,0A

Potencia nominal de entrada 2w

Clase de proteccion 3

Caudal de aire ‘2126#7;""

g

Volumen de 0,311

Tipo de filtro HEPAH13

Capacidad del filtro 1500 agujeros

Didmetro de los cuellos 41 mm-61mm

Carrera méx. 203 mm

Peso sin bateria 2kg

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

Cargadores recomendados

Max. didmetro de taladrado g16mm /030 mm
Longitud de la broca max. 210 mm
profundidad de la perforacion max. 203 mm
Temperatura ambiente recomendada para la operacion -18°C... +50°C
Juegos de baterias recomendados M12B...

Q2c

M12(4, M12-18...

Informacion sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicién segtn norma IS0 4871. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

corresponde a:

Presion actstica LpA (Tolerancia K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
Resonancia actstica LWA (Tolerancia K=2dB(A)) 86,5dB (A)
jUtilice proteccion auditiva!

Informacion sobre vibraciones de conformidad con EN 60335-2-69

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin 150 5349.

Valor de vibraciones generadas a, 0,2 m/s?
Tolerancia K= 0,5 m/s?

ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

Es absolutamente necesario que también observe el
manual de instrucciones del martillo perforador utilizado.

A\ INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA ASPIRADORES
DE POLVO

Este aparato no es apropiado para ser utilizado por perso-
nas (incluyendo nifos) con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales limitadas, o que carezcan de experiencia o de
conocimientos especiales. Ademas, los nifios deben estar
siempre bajo la supervision de un adulto para evitar que
jueguen con el aparato.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.
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Consideraciones sobre el aparato:

«  s6lodeben usarlo personas que conocen su uso y tienen la
tarea de utilizarlo

Apague la maquina y desconecte la bateria en las sigu-

ientes situaciones:

+ Antes de proceder a la limpieza y el mantenimiento
«  Antes de sustituir piezas
«  Antes de cambiar el aparato

Antes de empezar a trabajar, el personal técnico debe
tener conocimientos y formacion en:

« usode lamdquina
- riesgos asociados con el material que se va a recoger
« eliminacién sequra del material recogido

Propdsito y uso
ATENCION: Este aparato sélo es apropiado para la utiliza-
cion en interiores.

ATENCION: Este aparato debe ser almacenado sélo en
interiores.

Este extractor movil de polvo esté diseiado, desarrollado y pro-
bado rigurosamente para funcionar de manera eficiente y segura
cuando sumantenimiento es correcto y se utiliza de acuerdo con
las siguientes instrucciones.

Este aparato es apropiado para el uso a escala industrial, por

¢j. en hoteles, centros escolares, hospitales, fabricas, tiendas
comerciales, oficinas y empresas dedicadas al alquiler.

Esta méquina también es adecuada para uso industrial, como
plantas, obras de construccién y talleres.

Los accidentes debidos al mal uso sélo pueden evitarlos los
usuarios de la maquina.

LEAY SIGA LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD.

Cualquier otra utilizacidn se considerard uso indebido. EI
fabricante no se responsabiliza de los dafios causados por un uso
inadecuado. El riesgo para tal uso estd cubierto exclusivamente
por el usuario. El uso adecuado incluye también una operacién
correcta y realizar el mantenimiento y las reparaciones segin lo
especificado por el fabricante.

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la
mdgquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccién como mdscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, cascoy
proteccion para los oidos.

Instrucciones adicionales de seguridad y laborales

No utilice la aspiracién de polvo para trabajos de taladrado en
madera, acero 0 materia plastica.

No esté permitido trabajar con material que contenga amianto.
No se pueden aspirar los siguientes materiales:

polvos nocivos para la salud

polvos combustibles y explosivos (p. ej. polvo de magnesio o
aluminio, etc.)

No recoja material himedo. No utilizar agua para asentar el polvo.
No utilizar para recoger liquidos inflamables o combustibles,
como gasolina, ni en dreas donde puedan estar presentes.

No aspire nada que se esté quemando o esté humeando, como
cigarrillos, fosforos o cenizas calientes.

No recoja hollin, cemento, yeso o polvo de yeso sin el filtro
instalado.Se trata de particulas muy finas que pueden afectar al
rendimiento del motor o ser devueltas al aire.

A pesar de utilizar la aspiracion de polvo, durante el taladrado
puede salir una pequefia cantidad de polvo.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede
ser perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcidn de polvo
y utilice una mdscara adecuada de proteccién contra el polvo.
Limpie el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

Utilice el aparato sélo si éste se encuentra en perfecto estado.

Utilice siempre una manija lateral con el diametro de
cuello correcto para el martillo perforador/taladro percu-
tor. Una manija lateral mal ajustada no se apretard con seguridad,
causando la pérdida de control.

No aspire nunca sin filtro o con un filtro dafiado.

Este producto es adecuado para la recoleccién de polvo de silice
cuando se utiliza de acuerdo con estas instrucciones. Para reducir
el riesgo de peligros para la salud por otros vapores o polvo, no
aspire materiales cancerigenos, téxicos o peligrosos como asbesto,
arsénico, bario, berilio, plomo, pesticidas u otros materiales
peligrosos para la salud.

ADVERTENCIA! Parte del polvo creado por el lijado eléctrico, el
aserrado, el deshaste, el taladrado y otras actividades de construc-
cion contienen sustancias quimicas que se sabe que causan cancer,
defectos de nacimiento u otros dafos reproductivos. Algunos
ejemplos de estos quimicos son:

el plomo de la pintura a base de plomo

el silice cristalino de ladrillos y cemento y otros productos de
albafileria, y

el arsénico y el cromo de la madera tratada quimicamente. El
riesgo de estas exposiciones varia segun la frecuencia con la
que realice este tipo de trabajo. Para reducir su exposicion a
estos productos quimicos, trabaje en un drea bien ventilada y
trabaje con los equipos de sequridad aprobados, como méscaras
contra el polvo especialmente disefiadas para filtrar particulas
microscopicas.

Tenga especial cuidado al vaciar tanques muy cargados.

Para evitar la combustién esponténea, vacie la caja de polvo
después de cada uso.

No deje el extractor de polvo desatendido cuando el paguete de
baterfas esté instalado. Retirelo cuando no esté en uso y antes de
darle servicio.

No cologue nada sobre las aberturas. No use el aparato con nin-
guna abertura bloqueada; manténgalas libres de polvo, pelusas,
cabellos y cualquier cosa que pueda reducir la circulacion del aire.

ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesiones per-
sonales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el paquete de baterias o el cargador en
liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos
quimicos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y gudrdelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.
Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en carga-
dores M12. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.
Nunca utilice el extractor de polvo sin la caja de polvo y el filtro
HEPA en su lugar.

Nunca use agua para limpiar la caja de polvo o el filtro HEPA.
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APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La aspiracién de polvo se puede utilizar para aspirar polvo durante
los trabajos de taladrado con méquinas de taladrar / martillos
perforadores en roca y hormigon.

No use el producto de ninguna manera que no sea la indicada para
el uso previsto.

BATERIA

Si el aparato se va a guardar durante un periodo de tiempo prolon-
gado, retirar las pilas del aparato.

Las pilas vacias se deben retirar del aparato y desechar de forma
apropiada.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
baterfa. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias com-
pletamente después de su uso. Las baterias no utilizadas durante
cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mds de 30 dias: Alma-
cenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable con un
estado de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar la
bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas
para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metélicos (riesgo de
cortocircuito).

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencién a que
el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas
no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacion

adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Las piezas desmontables (incluyendo el colector de polvo) deben
retirarse para su limpieza.

Verifique si hay desalineacion o atoramiento de las piezas maviles,
rotura de piezas y cualquier otra condicion que pueda afectar al
funcionamiento del extractor de polvo.Si estd dafiado, encargue
reparar el extractor de polvo antes de usarlo. Muchos accidentes se
deben a herramientas eléctricas mal mantenidas.

El fabricante o una persona cualificada deberan realizar una inspec-
cién técnica al menos una vez al afo, la cual consistir, p. ej., en la
revisién de posibles dafios en los filtros, de la estanqueidad y del
funcionamiento adecuado del mecanismo de control.

Al realizar tareas de mantenimiento, la herramienta se debera
desmontar, limpiar y revisar, siempre que ello sea viable, sin poner
en peligro al personal de mantenimiento u otras personas.

Entre las medidas de precaucién adecuadas se incluyen la descon-
taminacion antes del desmontaje, la ventilacion forzosa filtrada en
el lugar donde se desmonta la mdquina, la limpieza de la zona de
mantenimiento y el uso de equipamiento de proteccién personal
adecuado.

Al llevar a cabo trabajos de mantenimiento o reparaciones, se
deberdn eliminar todos los articulos contaminados que no puedan
limpiarse satisfactoriamente. Este tipo de articulos deben eliminarse
en bolsas herméticas de conformidad con cualquier reglamento en
vigor para la eliminacion de este tipo de residuos.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

y que se hanimplementado y estandares

EN 60335-1: 2012+AC:2014-+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+-A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
[lard,

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién.

Utilice por ello una méscara protectora contra polvo.
(lase de proteccion Il
jATENCION! jADVERTENCIA! ;PELIGRO!

No exponga la mdquina a la lluvia.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

Disponible como accesorio.

Herramienta eléctrica - No incluida en el equipo estandar,
disponible como herramienta.

Tensién

Corriente continua

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no

se deben eliminar junto con la basura doméstica. Los
aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de
reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente. Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico
Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS
Aspiracao de po

M12 UDEL

Ntmero de producao 47487002...
...000001-999999

Tensdo do acumulador 12V

Intensidade da corrente nominal 6,0A

Consumo de energia nominal 2w

Classe de proteccdo 3

Caudal de ar ;26#7;""

Depressao 533: hr;g

Capacidade do 0,311

Tipo de filtro HEPAH13

Capacidade do filtro 1500 furos

Didmetro do tamanho do anel 41mm-61mm

CUrso no max. 203 mm

Peso sem bateria 2kg

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

Carregadores recomendados

Max. o de furo g16mm /030 mm
Comprimento do perfurador no méax. 210 mm
profundidade de perfuracao no max. 203 mm
Temperatura ambiente recomendada para a operacdo -18°C... +50°C
Conjuntos de baterias recomendados M12B...

Qaac

M12(4, M12-18...

Informacdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com IS0 4871. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressao de ruido LpA (Incertez K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
Nivel da poténcia de ruido LWA (Incertez K=2dB(A)) 86,5 dB (A)
Sempre use a proteccao dos ouvidos.

Informacao sobre vibragoes, de acordo com a norma EN 60335-2-69

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme 150 5349.

Valor de emissdo de vibragéo a, 0,2 m/s?
Incerteza K= 0,5 m/s

ﬂ ATENCAO! Leia todas as instrugoes de seguranca e
todas as instrugdes. 0 desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesdes. Guarde bem todas as adverténcias e

o aparelho.

instrugoes para futura referéncia. surdez.

Também observe sempre o manual de instrugdes do
martelo perfurador usado.

0aparelho:

A\ INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA EXTRATORES DE
PO

Este aparelho nao é apropriado para ser usado por pessoas
(inclusive criangas) com capacidades fisicas, sensoras
ou psiquicas reduzidas ou com falta de experiéncia ou

conhecimentos técnicos. Além disso, criancas devem ser
supervisionadas para assegurar que nao brinquem com

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
- apenas deve ser utilizado por pessoas que tenham recebido

instrucdes sobre a sua correcta utilizagao e que tenham sido
especificamente encarregadas de operar o mesmo.




Desligue o aparelho e desencaixe a ligagao da bateria nas
seguintes situacdes:

«Antesde o limpar e efetuar qualquer reparagao
«  Antes de substituir componentes
+  Antes de trocar de aparelho

Antes de comecar a trabalhar, o pessoal operacional tem
de ser formado e informado sobre:

« utilizagdo da méquina
«  riscos associados com o material a recolher
« eliminagdo sequra do material recolhido

Finalidade

ATENCAO: Este aparelho s6 é apropriado para o uso em
espacos interiores.

ATENGAO: Este aparelho s6 deve ser armazenado em
espacos interiores.

Este extrator de poeiras movel foi concebido, desenvolvido e
testado rigorosamente para funcionar com eficdcia e sequranca
quando usado e mantido de forma adequada, em conformidade
com as instrugdes que se sequem.

Este aparelho destina-se ao uso profissional, por exemplo, em
hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lojas, escritdrios e locais
arrendados.

Esta maquina é adequada também para uso industrial, como, por
ex., fabricas, estaleiros de construcdo e oficinas.

Os acidentes devidos a ma utilizagao apenas podem ser evitados
por quem usa a maquina.

LEIA E RESPEITE TODAS AS INSTRUOES DE SEGURANCA.

Qualquer outra utilizagdo € considerada inadequada. 0 fabricante
ndo se responsabiliza por qualquer dano resultante dessa
utilizagdo. 0 risco dessa utilizagdo é assumido exclusivamente
pelo utilizador. A utilizacdo adequada também inclui a operacéo,
assisténcia e reparagdes adequadas conforme especificado pelo
fabricante.

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com
amaquina, usar sempre dculos de protecgao. Vestudrio de
proteccdo, bem como méscara de pé, sapatos fechados e antider-
rapante, capacete e proteccao auditiva sao recomendados.
Instrugdes de sequranca e trabalho suplementares

Néo use a aspiracao de pd para a utilizagdo da furadeira em
madeira, aco ou pldstico.

N&o é permitido o trabalho em materiais que contenham amianto.

0s seguintes materiais nao deverao ser aspirados:

pos perigosos para a satide

pds combustiveis, explosivos (por exemplo, pés de magnésio, de
aluminio, etc.).

Nao fazer extragdo de liquido derramado. Nao usar dgua para
assentar o pé.

Ndo usar liquidos inflaméveis ou combustiveis para extrair
liquidos, tais como gasolina, ou usar em dreas onde possam estar
presentes.

Néo recolher nada que esteja a arder ou a fumegar, como cigarros,
fésforos ou cinzas quentes.

Néo recolher fuligem, cimento, plastico ou pé da placa de reboco,
se o filtro ndo estiver instalado.Estes contém particulas muito
finas que podem comprometer o desempenho do motor ou ser
transferidas de volta para o ar circulante.

Apesar da utilizacdo da aspiracdo de pd, uma pequena quantidade
de pd pode sair ao perfurar.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser peri-
gosa para a salde e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um
sistema de absorcdo de poeiras e use uma méscara de protecgdo.
Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

S use o aparelho em condicdo perfeita.

Escolha sempre o acessério punho lateral auxiliar com um
diametro de anel correto, para usar com o martelo rota-
tivo/martelo perfurador. Um punho lateral mal ajustado ndo
vai ficar corretamente encaixado, provocando perda de controlo.

Nunca aspire sem filtro ou com filtro danificado.

Este produto é adequado para a recolha de pé de silica, quando
usado em conformidade com as presentes instrugdes. Para reduzir
o risco de perigo para a sadde de outros vapores ou poeira, ndo
aspirar materiais carcinogénicos, toxicos ou perigosos, tais como
amianto, arsénico, bario, berilio, chumbo, pesticidas ou outros
materiais contaminantes.

ATENCAO! Algumas poeiras originadas pelo lixamento, serragem,
rebarbagem, furacéo e outra atividades de construcdo contém
substancias quimicas causadoras de cancro, deformagdes
congénitas ou outros danos reprodutivos. Alguns exemplos destes
produtos quimicos sdo:

chumbo proveniente de tintas a base de chumbo

silica cristalina proveniente de tijolos, cimento e outros produtos
de alvenaria, e

arsénico e cromo provenientes de madeiras tratadas quimica-
mente. 0 seu risco associado a estas exposicdes é varidvel, depen-
dendo da quantidade de vezes que realiza este tipo de trabalho.
Para reduzir a sua exposicdo a estes produtos quimicos, trabalhe
numa érea bem ventilada e com equipamento de seguranca
aprovado, como mdscaras de poeira especialmente concebidas
para filtrar particulas microscopicas.

Ter um cuidado redobrado ao esvaziar tanques muito carregados.

Apos cada utilizagdo, esvazie sempre o depdsito do pé, para evitar
a combustdo esponténea.

Néo deixe o extrator de pd sem supervisao, se o conjunto da
bateria estiver instalado. Retire o conjunto da bateria, quando nao
estiver a ser utilizado e antes de uma manutencdo.

Nao colocar quaisquer objetos em cima das aberturas. Nao usar se
alguma abertura estiver bloqueada; manter livre de poeiras, cotao,
cabelos e de tudo o que possa reduzir o fluxo do ar.

ATEN([\O! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificacdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambidvel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar os
acumuladores do Sistema M12. Nao utilize acumuladores de
outros sistemas.

Nunca usar o extrator de p6, sem o depdsito do pd e o filtro HEPA
corretamente instalados.

Nunca usar dgua para limpar o depdsito do pé ou o filtro HEPA.
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UTILIZAGAO AUTORIZADA

A aspiracdo de p6 pode ser usada para aspirar pé na utilizacao de
furadeiras / martelos perfuradores em pedras e betao.

Néo utilize o produto de qualquer outra forma além das indicadas
para a utilizagao prevista.

ACUMULADOR

Se o aparelho for armazenado por um periodo prolongado, as
baterias devem ser retiradas.

Baterias vazias devem ser retiradas do aparelho e eliminadas de
forma segura.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util optima das baterias, terd que carrega-las plena-
mente apds a sua utilizacdo. Acumuladores ndo utilizados durante
algum tempo devem ser recarregados antes da sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco. Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminacdo de acumuladores gastos que
respeita o meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LiTIO

Baterias de ido-litio esto sujeitas as disposicoes da legislagao
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restricoes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos requlamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

Assequre-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.
Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para

instrucdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o bloco
acumulador.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da maquina.

As partes desmontdveis (entre as quais se inclui o coletor de poeiras)
devem ser removidas para serem limpas.

Verifique a existéncia de desalinhamentos, a unido das pecas
méveis, a quebra de pecas e quaisquer outras condicoes que possam
afetar o funcionamento do extrator de pd.Caso o extrator de po
esteja danificado, mande reparéd-lo antes de o utilizar novamente.
Muitos acidentes sdo causados pela insuficiente manutencéo das
ferramentas.

0 fabricante, ou uma pessoa treinada, executard a inspegao técnica
pelo menos uma vez por ano, que consistird, por exemplo, na
inspecdo dos filtros quanto a danos, hermetismo da maquina e
funcionamento adequado do mecanismo de controlo.

Para manutencdo pelo utilizador, a maquina tem de ser desmontada,
limpa e inspecionada, dentro dos limites do razoavelmente pra-
ticdvel, sem causar riscos para o pessoal de manutengao e outros.

As precaucdes adequadas incluem a descontaminacdo antes da des-
montagem, a colocacdo de ventilago exaustora com filtro no local
onde a maquina for desmontada, limpeza da drea de manutengao e
protecdo individual apropriada.

Ao serem realizadas operagdes de manutengao ou reparagao, todos
os artigos contaminados que ndo possam ser limpos de forma satis-
fatdria deverdo ser eliminados; a eliminagdo desses itens devera ser
feita em sacos impermedveis, de acordo com qualquer regulamento
que se encontre em vigor para a eliminacdo desse tipo de residuos.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto de-
scrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevantes
das diretivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

tendo sido sequidas as seguintes normas harmonizadas

EN 60335-1: 2012+AC:2014+A11:2014-+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
[lard,

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentagdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar
amaquina em funcionamento.

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a
méquina.

Use uma madscara de proteccdo contra pé apropriada.
(lasse de proteccdo lll
ATENCAQ! PERIGO!

N&o exponha a mdquina a chuva.

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar
0 bloco acumulador.

Disponivel como acessorio.

Ferramenta elétrica - Nao incluida no equipamento
padrao, disponivel como ferramenta.

Tensédo

Corrente continua

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem
ser jogados no lixo doméstico. Os aparelhos eléctricos

e as baterias devem ser colectados separadamente

e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminacdo correcta. Solicite informacdes sobre empresas
de reciclagem e postos de colecta de lixo das autoridades
locais ou do seu vendedor autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica
Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS M12 UDEL
Stofafzuiging
Productienummer 47487002...
...000001-999999
Spanning wisselakku 12V
Nominale stroomsterkte 6,0A
Nominaal opgenomen vermogen 2w
Beschermklasse 3
Luchtvolumestroom ;g?#mm
Onderdruk 533: m;g
Capaciteit 0,311
Filtertype HEPAH13
Filtercapaciteit 1500 boorgaten
Diameter kraagmaten 41 mm-61mm
Slag max. 203 mm
Gewicht zonder wisselaccu 2kg

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

Aanbevolen laadtoestellen

Boor-g max g16mm /030 mm
Boorlengte max. 210 mm
boordiepte max. 203 mm
Aanbevolen omgevingstemperatuur voor het bedrijf -18°C.... +50°C
Aanbevolen accupacks M12B...

Q2c

M12(4, M12-18...

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens 150 4871. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau LpA (Onzekerheid K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LWA (Onzekerheid K=2dB(A)) 86,5 dB (A)
Draag oorbeschermers.

Trillingsinformatie volgens EN 60335-2-69

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens IS0 5349.

Trillingsemissiewaarde a, 0,2 m/s?
Onzekerheid K= 0,5 m/s?

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar alle waarschuwin-
gen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

Neem absoluut de handleiding van de gebruikte boorha-

merin acht.

A VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN VOOR STOFAFZUIGERS

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, sensori-
sche of geestelijke vermogens of onvoldoende ervaring
resp. vakkennis. Op kinderen moet toezicht worden

gehouden om te voorkomen dat ze met het apparaat
spelen.

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.
Het apparaat mag:

- uitsluitend worden gebruikt door personen die zijn opgeleid
in het correcte gebruik ervan en die specifiek zijn aangewezen
om het apparaat te bedienen

Schakel het apparaat uit en ontkoppel de accuin de
volgende situaties:

« Voorafgaand aan schoonmaak en onderhoud
- Voorafgaand aan vervanging van onderdelen
- Voorafgaand aan omschakeling van het apparaat

Nederlands
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Voordat met de werkzaamheden wordt begonnen, dient
het bedienend personeel geinformeerd en opgeleid te
worden met het oog op het volgende:

+ hetgebruik van het apparaat
de risico’s verbonden met het op te zuigen materiaal
de veilige verwerking van het opgezogen materiaal

Functie en bedoeld gebruik

LET OP: Dit apparaat is alleen bedoeld voor gebruik in
binnenruimten.

LET OP: Dit apparaat mag alleen in binnenruimten worden
bewaard.

Deze mobiele stofafzuiger is ontworpen, ontwikkeld en grondig
getest voor efficiént en veilig gebruik mits goed onderhouden en
gebruikt overeenkomstig de onderstaande aanwijzingen.

Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik, bijv. in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels kantoren evenals voor
verhuur.

Dit apparaat is ook geschikt voor industrieel gebruik, zoals
fabrieken, bouwplaatsen en werkplaatsen.

Ongelukken door verkeerd gebruik kunnen alleen voorkomen
worden door de personen die het apparaat gebruiken.

LEES ALLE VOORZORGMAATREGELEN EN HOUD U HIERAAN

leder ander gebruik wordt beschouwd als oneigenlijk gebruik.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als
gevolg van een dergelijk gebruik. De gevolgen van een dergelijk
gebruik komen geheel voor risico van de gebruiker. Een juist
gebruik omvat ook een juiste bediening, onderhoud en reparaties
zoals aangegeven door de fabrikant.

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding
zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast
schoeisel, helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Verdere veiligheids- en werkinstructies

Gebruik de stofafzuiging niet bij het boren in hout, staal of
kunststof.

Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt.

De volgende materialen mogen niet worden opgezogen:
voor de gezondheid gevaar

brandbare, explosieve soorten stof (b.v. magnesium-, alumini-
umstof enz.).

Niet gebruiken om nat materiaal te verwijderen. Gebruik geen
water om stof te laten bezinken.

Niet gebruiken om brandbare of ontvlambare vloeistoffen zoals
benzine te verwijderen en niet gebruiken in omgevingen waar
deze aanwezig kunnen zijn.

Niet gebruiken om brandende of smeulende voorwerpen zoals
sigaretten, lucifers of hete as te verwijderen.

Verwijder zonder geplaatst filter geen roet, cement, pleister of
stof van gipsplaten.Dit zijn zeer fijne deeltjes die van invloed
kunnen zijn op de prestaties van de motor of terug in de lucht
kunnen worden gebracht.

Ondanks het gebruik van de stofafzuiging kan tijdens het boren
een geringe hoeveelheid stof vrijkomen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte

stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Gebruik het apparaat alleen als het in onbeschadigde staat
verkeert.

Gebruik altijd het zijhandvat met de correcte halsdiame-
ter voor de draaihamer/hamerboor. Een niet goed passend
zijhandvat zal niet goed aansluiten, waardoor de controle kan
worden kwijtgeraakt.

Gebruik de stofafzuiging nooit zonder filter of als de filter
beschadigd is.

Dit product is geschikt voor het verzamelen van silicastof

indien het wordt gebruikt conform deze aanwijzingen. Om
gezondheidsrisico’s als gevolg van dampen of stof te verminderen,
mogen kankerverwekkende, giftige of gevaarlijke materialen
zoals ashest, arsenicum, barium, beryllium, lood, pesticide of
andere voor gezondheid gevaarlijke materialen niet worden
afgezogen.

WAARSCHUWING! Stof dat wordt gecreéerd door elektrisch
schuren, zagen, slijpen, boren en andere bouwwerkzaamheden
kan chemische stoffen bevatten, waarvan bekend is dat deze kan-
ker, geboorteafwijkingen of andere vruchtbaarheidsproblemen
veroorzaken. Enkele voorbeelden van deze chemische stoffen zijn:

lood van loodhoudende verf

kristallijn silica van bakstenen en cement en andere metselpro-
ducten, en

arseen en chroom van chemisch behandeld hout. Uw risico

op blootstelling hieraan verschilt, afhankelijk van hoe vaak u
dit soort werkzaamheden uitvoert. Om blootstelling aan deze
chemische stoffen te verlagen: werk in een goed geventileerde
ruimte en werk met goedgekeurde veiligheidsuitrusting, zoals
ademmaskers die speciaal zijn ontworpen om microscopische
deeltjes eruit te filteren.

Wees bijzonder voorzichtig bij het legen van zwaarbeladen tanks.

Om spontane verbranding te voorkomen, moet de stofbak na elk
gebruik worden geleegd.

Laat de stofafzuiger niet onbeheerd achter als het accupack wordt
geplaatst. Verwijder het accupack als het apparaat niet wordt
gebruikt en voorafgaand aan onderhoud.

Steek geen voorwerpen in openingen. Niet gebruiken als een ope-
ning is geblokkeerd; vrij houden van stof, pluizen, haar en andere
voorwerpen die de luchtstroom kunnen verminderen.

WAARSCHUWING! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het gereedschap,
de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmid-
delen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Wisselakku's van het Akku-Systeem M12 alléén met laadappa-
raten van het Akku-Systeem M12 laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

Stofafzuiger nooit gebruiken zonder stofbak en HEPA-filter.
Nooit water gebruiken om de stofbak of het HEPA-filter te
reinigen.

Nederlands
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De stofafzuiging kan worden toegepast voor het afzuigen van stof
bij het boren met boormachines / boorhamers in steen en beton.

Gebruik het product op geen andere wijze dan is aangegeven voor
het beoogde gebruik.

Als het apparaat gedurende een langere periode opgeslagen wordt,
dienen de batterijen te worden verwijderd.

Lege batterijen moeten uit het apparaat verwijderd en volgens de
voorschriften afgevoerd worden.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik vol-
ledig opgeladen worden. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
v6or gebruik altijd naladen.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze
na het opladen it het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren. accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Mil-
waukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitings-
gevaar!).

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU‘S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpak-
king niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen
niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact
op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

De afneembare onderdelen (inclusief stofafscheider) moeten
worden verwijderd om te worden gereinigd.

Controleer of alle bewegende onderdelen op de juiste manier zijn
uitgelijnd, of deze onderdelen defect zijn of slijtage vertonen en of
erwellicht sprake is van andere omstandigheden die invloed hebben
op het functioneren.Wanneer de stofafzuiger is beschadigd, dient

u deze voor gebruik eerst te repareren. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden gereedschappen.

De fabrikant, of de hiervoor geinstrueerde persoon, voert minimaal
één maal per jaar een technische inspectie uit die bestaat uit, bij-
voorbeeld inspectie van de filter op schade, de luchtdichtheid van de
machine en het correct functioneren van het besturingsmechanisme.

Voor onderhoud door de gebruiker moet de machine worden
ontmanteld, gereinigd en onderhouden, voor zover dit redelijkerwijs
praktisch is, zonder een risico te vormen voor onderhoudspersoneel
of derden.

Passende voorzorgsmaatregelen bestaan uit ontsmetting
voorafgaand aan de ontmanteling, verzorging van een lokaal
gefilterde uitlaatventilatie op de plaats waar de machine wordt
ontmanteld, gereinigd of onderhouden en geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen.

Bij het uitvoeren van onderhouds- of reparatiewerkzaamheden
moeten alle verontreinigde onderdelen die niet naar behoren kun-
nen worden gereinigd, worden verwijderd; dergelijke onderdelen
moeten worden verwijderd in ondoordringbare zakken in ove-
reenstemming met de huidige voorschriften voor het verwijderen
van dergelijk afval.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
duct in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60335-1: 2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN[EC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
Shad,

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Beschermklasse Il

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Stel de machine niet bloot aan regen.

AP @@ =

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

[d
P
[

Beschikbaar als toebehoren.

Elektrisch gereedschap - Niet inbegrepen in de standaar-
duitrusting, verkrijgbaar als gereedschap.

Spanning

| <l nq

Gelijkstroom

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd. Elektrische apparaten
enaccu’s moeten gescheiden worden verzameld en voor
een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

>q

c € Europees symbool van overeenstemming

UK

cA Brits symbool van overeenstemming

(#? Oekraiens symbool van overeenstemming

001

E H [ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Nederlands
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TEKNISKE DATA M12 UDEL

Stovudsugning

Produktionsnummer 474870 02...

...000001-999999

Udskiftningsbatteriets spanding 12V

Nominel stramstyrke 6,0A

Nominel optagen effekt 72W

Beskyttelsesklasse 3

Luftstrommens volumen ;26#7}:'"

g

Volumen 0,311

Filtertype HEPAH13

Filterkapacitet 1500 borehuller

Kravestarrelser diameter 41mm-61mm
[DET] | Slag maks. 203 mm

Vgt uden batteri 2kg

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

Anbefalede opladere

Bor-g max. g16mm /030 mm
Borlengde maks. 210 mm
Boring dybde maks. 203 mm
Anbefalet omgivelsestemperatur til driften -18°C... +50°C
Anbefalede batteripakker M12B...

a2c

M12(4, M12-18...

Stejinformation

Maleveerdier beregnes iht. IS0 4871. Varktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau LpA (Usikkerhed K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
Lydeffekt niveau LWA (Usikkerhed K=2dB(A)) 86,5 dB (A)
Baer hgrevaern.

Information vedr. vibration iht. EN 60335-2-69

Samlede vibrationsvardier (vaerdisum for tre retninger) beregnetiht. 150 5349.

Vibrationseksponering a, 0,2m/s?
Usikkerhed K= 0,5 m/s?

ﬂ ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige viden. Barn skal derudover vaere under opsyn for at sikre,
vejledninger. | tilfaelde af manglende overholdelse af advarsel- atde ikke leger med apparatet.

shenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvastelser. Opbevar alle advarsel-
shenvisninger og instrukser til senere brug.

Vaer ogsa ubetinget opmaerksom pa brugervejledningen
for den brugte borehammer.

Baer hgrevaern. Stgjen kan fore til nedsat horelse.
Stevsugeren ma:

« kun benyttes af personer, der er instrueret i korrekt brug af
den og udtrykkeligt har faet palagt betjeningen af den

Sluk for apparatet, og frakobl batteriet i folgende

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR situationer: _
INDUSTRIST@VSUGERE - Inden renggring og service
Dette apparat er ikke beregnet til brug for personer + Inden udskiftning af komponenter

(herunder barn), der har nedsatte fysiske, sensoriske eller - Inden omstilling af enheden
mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller faglig
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For arbejdet pabegyndes, skal operatgren informeres og
instrueres i folgende

brug af maskinen
« risici i forbindelse med det opsamlede materiale
«  sikker bortskaffelse af det opsamlede materiale

Formal og korrekt anvendelse
Forsigtig: Dette apparat er kun egnet til brug indendars.
Forsigtig: Dette apparat ma kun opbevares indendors.

Den mobile stevsuger er designet, udviklet og omfattende testet
til at fungere sikkert og effektivt ved korrekt anvendelse og
vedligeholdelse i overensstemmelse med vejledningen.

Dette apparat er egnet til erhvervsmassig brug for eksempel i
hoteller, skoler, sygehuse, fabrikker, forretninger, kontorer og
udlejningsfirmaer.

Maskinen er ogsd egnet til industriel anvendelse, f.eks. pa
fabrikker, byggepladser og i vaerksteder.

Ulykker som falge af forkert brug kan kun forhindres af brugeren.

LAS 0G FALG ALLE SIKKERHEDSANVISNINGER.

Enhver anden anvendelse anses for ukorrekt brug. Producenten
patager sig ikke noget ansvar for skader som falge af en ukorrekt
brug. Risikoen for ukorrekt brug pahviler udelukkende brugeren.
Korrekt brug omfatter korrekt betjening, vedligeholdelse og
reparation som angivet af producenten.

Brug beskyttelsesudstyr. Ber altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stavmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hgrevarn.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer

Anvend ikke stavudsugningen ved boreopgaver i tr, stal eller
plast.

Ashestholdigt materiale ma ikke bearbejdes.

Falgende materialer ma ikke suges op:
al slags sundhedsfarligt stov

brendbare, eksplosive stovtyper (f. eks. magnesium-, alumini-
umstgv osv).

Saml ikke vadt materiale op. Brug ikke vand til at fa stov til at
leegge sig.

Brug ikke til at samle brendbare eller letantandelige vasker op,
sasom benzin, og brug ikke i omrader, hvor de kan vere til stede.
Saml ikke noget op, som brander eller ryger, sdsom cigaretter,
teendstikker eller varm aske.

Saml ikke sod, cement, puds eller gips op uden et indsat filter.
Der er tale om meget smd partikler, som kan pavirke motorens
ydeevne, eller blive sendt tilbage i luften gennem udstedningen.

Nér der bores, kan der treenge en minimal mangde stov ud, selv
om der bruges stevudsugning.

Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhe-
dsskadeligt og ma ikke trenge ind i kroppen. Brug en stgvsuger
og bar egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov
(f.eks. ved opsugning).

Vaerktgjet ma kun bruges, hvis det er i ubeskadiget tilstand.

Benyt altid sidehandtagsanordningen med den korrekte
halsdiameter til den roterende hammer/det roterende
hammerbor. Et sidehandtag, der passer darligt, vil ikke blive
strammet sikkert, hvilket medfarer kontroltab.

Der ma aldrig suges uden filter eller med et beskadiget filter.

Dette produkt er egnet til opsamling af silikatstav, nar det
benyttes i overensstemmelse med disse anvisninger. For at
mindske risikoen for sundhedsfarer fra andre dampe eller stov, s&
stovsug ikke kraeftfremkaldende, giftige eller farlige materialer,
sasom asbest, barium, beryllium, bly, pesticider eller andre
sundhedsfarlige materialer.

ADVARSEL! Nogle former for stav, der opstar pga. elektrisk
polering, savning, slibning, boring og andre byggeaktiviteter,
indeholder kemikalier, som er kendt for at forarsage kraft,
misdannelser eller andre forplantningsmzssige skader. Nogle
eksempler pa disse kemikalier er:

bly fra blyholdig maling
krystallinsk silikat fra mursten og andre murvéerksprodukter og

arsen og krom fra kemisk behandlet temmer. Din risiko for disse
eksponeringer varierer, alt afhangig af hvor ofte du laver denne
type arbejde. Sadan mindsker du din eksponering ift. disse
kemikalier: Arbejd i et velventileret omrdde og med godkendt
sikkerhedsudstyr, som fx de stavmasker, der er specielt designet
til at filtrere mikroskopiske partikler.

Veer saerligt omhyggelig, nar du tommer meget tunge tanke.
For at undga selvantandelse, sa tom stovboksen efter hver brug.

Efterlad ikke industristevsugeren uden opsyn, nar batteripakken
erinstalleret. Fjern batteripakken, nar den ikke benyttes, og
inden vedligeholdelse.

Kom ingen genstande ind i abninger. Benyt ikke med nogen
blokeret abning; hold fri for stav, fnug, har og alt andet, der kan
mindske luftgennemstremningen.

ADVARSEL! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
varktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsankes i vand.
Sorg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke dbnes og skal opbe-
vares i torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12
batterier.

Benyt aldrig industristevsugeren uden indsat stevboks og
HEPAfilter.
Brug aldrig vand til at rense stavboksen eller HEPA-filtret.

TILTANKT FORMAL

Stevudsugningen kan anvendes til udsugning af stev ved boreop-
gaver med boremaskiner / borehamre i sten og beton.

Brug ikke produktet til andre formal, end de her beskrevede.

BATTERI

Hvis apparatet opbevares i lengere tid uden at blive brugt, skal
batterierne flernes.

Tomme batterier skal fiernes fra apparatet og bortskaffes pa
sikker vis.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og sterk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug. Udskiftningshat terier, der ikke har vaeret
brugtileengere tid, efterlades inden brug.
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For at sikre en s lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lengere end 30 dage: Temperatur ca.
27°Ci torre omgivelser. Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den. Batteri skal genoplades hver 6. méned.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere mé transportere disse batterier pd veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udfores af tilsvarende
treenede personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig
inden for emballagen. Beskadigede eller lekkende batterier md
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere
oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.
Lase dele (herunder stovsamleren) skal aftages og rengeres.

Hold gje med, om bevgelige dele er justeret korrekt, om de sidder
ordentligt fast, om der er dele, der er gdet i stykker, og alle andre
forhold, der kan pavirke brugen af industristevsugeren.Hvis den er
beskadiget, sa fa industristevsugeren repareret inden brug. Mange
ulykker er fordrsaget af dérligt vedligeholdte vaerktajer.

Producenten, eller en instrueret person, skal udfare en teknisk
inspektion mindst en gang om dret, der fx bestér af inspektion af
filtre for beskadigelse, at maskinen er lufttaet samt at kontrolmeka-
nismen fungerer korrekt.

Ved vedligeholdelse gennem brugeren, skal maskinen demonteres,
renses og vedligeholdes, i s& hej grad som det er rimeligt i praksis
uden at forarsage fare for vedligeholdelsespersonalet og andre.
Egnede sikkerhedsforanstaltninger inkluderer dekontaminering
inden demontering, klargarelse til lokal filtreret udsugning, der
hvor maskinen demonteres, rengoring af vedligeholdelsesomradet
0g passende personlige vernemidler.

Nar der udfores service eller reparationer, skal alle snavsede dele,
som ikke kan rengeres forsvarligt, bortskaffes. Sadanne dele skal
bortskaffes i ugennemtrangelige poser i henhold til galdende

regler for bortskaffelse af sédant affald.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 60335-1: 2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN[EC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
had,

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret il at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLER

Les brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyt-
telsesbriller pa.

Benyt egnet dndedratsvaern.

Beskyttelsesklasse Il

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Udsaet ikke maskinen for regn.

AP @@ =

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

[d
P
4

Fas som tilbehar.

Elverktej - Ikke inkluderet i standardudstyret, fas som
etvarktej.

Spanding

| <l 7C

Jevnstrom

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdnings-
affald. Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles srskilt og afleveres hos en genbrugsvirksom-
hed til en miljomaessig forsvarlig bortskaffelse. Sparg de
lokale myndigheder eller din forhandler om genbrugssta-
tioner og indsamlingssteder til sadant affald.

c € Europzisk konformitetsmaerke

EE Britisk konformitetsmerke

(%? Ukrainsk konformitetsmaerke

001

>q

E H [ Eurasisk konformitetsmarke



TEKNISKE DATA

M12 UDEL

Stovsuging

Produksjonsnummer 47487002...
...000001-999999

Spenning vekselbatteri 12V

Nominell stramstyrke 6,0A

Nominell opptaks ytelse 2w

Verneklasse 3

Luftstramnings volum ggﬂ%m

Undertrykk 533: hr;g

Kapasitet 0,311

Filtertype HEPAH13

Filterkapasitet 1500 borehull

Diameter krage 41 mm-61mm

Loft maks. 203 mm

Vekt uten byttebatteri 2kg

Vektihenhold til EPTA-Prosedyren 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

Anbefalte ladere

Bor-g maks g16mm /030 mm
Lengde bor maks. 210 mm
boredybde maks. 203 mm
Anbefalt omgivelsestemperatur for drift -18°C... +50°C
Anbefalte batteripakker M12B...

(12€

M12(4, M12-18...

Steyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med 150 4871. Det typiske A-bedemte staynivéet for maskinen er:

Lydtrykkniva LpA (Usikkerhet K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
Lydeffektniva LWA (Usikkerhet K=2dB(A)) 86,5 dB (A)
Bruk horselsvern.

Vibrasjonsinformasjon i henhold til EN 60335-2-69

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. 150 5349.

Svingningsemisjonsverdia, 0,2m/s?
Usikkerhet K= 0,5 m/s?

ﬂ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstéende  ppparatet ma:

Bruk harselsvern. Stoy kan fore til tap av harselen.

anvisninger kan medfare elektriske stot, brann og/eller alvorlige
skader. Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Vaer ogsa oppmerksom pa bruksanvisningen til den
borhammeren som brukes.

kun brukes av personer som har fatt opplaring i korrekt bruk
og som er uttrykkelig gitt oppgaven med a bruke det

Sl av maskinen og koble fra batteriet i folgende
situasjoner:

Dette apparatet er ikke egnet for bruk av personer - For UtSk'fn_ng a kompf)nenter

(herunder og barn) med svekkede kroppslige, sensoriske + Foromstilling av maskinen

eller dndelige evner eller manglende erfaring hhv. For arbeidet settes i gang, ma medarbeiderne bli infor-
fagkunnskap. Ut over dette skal det passes pa barn for a mert om og leeres opp innen folgende omrader:
garantere at de ikke leker med apparatet. . brukavmaskinen
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risikoer knyttet til materiale som samles opp
«  sikker avfallshandtering av oppsamlet materiale

Formal og tilsiktet bruk
O0BS!: Dette apparatet er bare egnet for innenders bruk.
0BS!: Dette apparatet skal bare lagres innendeors.

Denne mobile stavavsugeren er utformet, utviklet og strengt
testet for a fungere effektivt og sikkert nar den vedlikeholdes og
brukes i samsvar med falgende anvisninger.

Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk for eksempel i
hotell, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kontor og til utleie.
Denne maskinen er ogsé egnet for industrielt bruk, som f.eks. pa
anlegg, byggeplasser og verksteder.

Ulykker som skyldes misbruk kan bare forhindres av dem som
bruker maskinen.

LES 0G FOLG ALLE SIKKERHETSANVISNINGER

Allannen bruk regnes som feilaktig bruk. Produsenten patar

seq ikke ansvar for eventuelle skader som folge av feilaktig bruk.
Risikoen hvileri disse tilfeller ene og alene pa brukeren. Riktig
bruk omfatter riktig betjening, vedlikehold og reparasjoner som
angitt av produsenten.

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av mas-
kinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast
og sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Ytterlige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
Ikke bruk stevsuging for boring i tre, stél eller plastikk.
Materialer som inneholder ashest ma ikke bearbeides.

Folgende materialer mé ikke suges opp:
helsefarlige stavtyper

Brennbart, eksplosivt stav (f.eks. magnesium-, aluminiumstov
0sv.)

Ikke sug opp fuktig materiale. lkke bruk vann til & legge stovet.

Ikke sug opp lett antennelige eller brennbare vaesker, som bensin.
Den ma heller ikke brukes i omrader hvor disse er tilstede.

Ikke sug opp noe som brenner eller ryker, slik som sigaretter,
fyrstikker eller varm aske.

Ikke sug opp sot, sement, puss eller gipsstev uten installert filter.
Dette er veldig fine partikler som kan pavirke motorens ytelse
eller blases ut i lufta igjen.

0gsa ved bruk av stgvsuging kan det ved boring tre ut sma
mender av stv.

Stov som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber
ikke komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete
stovbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stav grundig, f.eks.
oppsuging.

Apparatet skal bare brukes hvis det er i uskadet tilstand.

Bruk alltid sideenheten sammen med riktig diameter
for den roterende hammeren/hammerboren. Dersom
sideenheten er darlig festet, er den ikke skikkelig tett. Dette kan
fare til at du mister kontrollen.

Ikke bruk maskinen hvis filter er skadet.

Dette produktet er beregnet for @ samle opp silikastev dersom
det brukes i samsvar med falgende instrukser: For a redusere
risikoen for helsefare fra damper eller stav, mé du ikke stevsuge
opp kreftfremkallende, giftige eller farlige materialer som
ashest, arsen, barium, beryllium, bly, spraytemidler eller andre
helsefarlige materialer.

ADVARSEL! Stov fra elektrisk pussing, saging, sliping eller andre
byggeaktiviteter kan inneholde kjemikalier som er kjent for &
fremme kreft, fodselskader eller forplantningsskader. Noen
eksempler pa disse kjemikaliene er:

bly fra blybasert maling
krystallinsk kiselsyre fra mursteiner og andre murprodukter, og

arsenikk og krom fra kjemisk behandlet tommer. Risikoen av
eksponering til disse varierer avhengig av hvor ofte du utfarer
denne type arbeid. For & redusere eksponeringen for disse
kjemikaliene ber du: arbeide i rom med god ventilasjon, arbeide
med godkjent sikkerhetsutstyr, slik som stovmasker som er ekstra
designet for & filtrere ut mikroskopiske partikler.

Ver ekstra forsiktig nar du tammer en veldig full tank.

For @ unnga selvantennelse ma du tamme stovboksen etter hver
bruk.

Ikke la stavsamleren veere uten tilsyn s& lenge batteriet sitteri. Ta
ut batteriet ndr den ikke er i bruk eller for vedlikehold.

Ikke stikk noe inn i &pningene. Ma ikke brukes dersom en dpning
er blokkert. Ma holdes fri for stav, lo, har og alt annet som kan
redusere luftstrommen.

ADVARSEL! For & unnga fare for en brann fordrsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og
0gsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Ikke dpne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i torre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader av
systemet M12. lkke lad opp batterier fra andre systemer.

Du mé aldri bruke stovsamleren uten stovboks eller HEPA-filter.
Du ma aldri bruke vann til & rengjore stovboksen eller
HEPA-filteret.

FORMALSMESSIG BRUK

Stovsugingen kan brukes ved oppsuging av stgv ved boring av
med bormaskiner/ bruk av borhammer i stein og betong.

Ikke bruk produktet pa annen mate enn det som er angitt for
beregnet bruk.

BATTERIER

Dersom apparatet stilles pa lager i lengre tid skulle batteriene
tasut.

Tomme batterier ma tas ut av apparatet og deponeres sikkert.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: Lagre batteriet
tort ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa
ca. 30%-50%. Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.
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Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdning-
savfallet. Milwaukee tilbyr en miljoriktig deponering av gamle
vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov  transportere disse batteriene pd gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfores av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan
skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke
lov & transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige
henvisninger.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen
Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

De avtakbare delene (inkludert stavsamler) ber fiernes for
rengjering.

Sjekk at det ikke er noen feilstillinger, bevegelige deler ikke sitter
fast eller andre forhold som kan pavirke driften til stovsamleren.
Hvis stovsamleren er gdelagt, ma den repareres for neste bruk.
Mange ulykker skjer pa grunn av darlig vedlikeholdt verktay.

Produsenten, eller en instruert person, skal utfare en teknisk
inspeksjon minst hvert ar. Dette skal for eksempel omfatte inspeks-
jonav filtre for skade, lufttettheten til maskinen og riktig funksjon
av styremekanismen.

| forbindelse med brukervedlikehold ma maskinen demonteres,
rengjores og vedlikeholdes, s langt det er praktisk mulig, uten &
forarsake risiko for vedlikeholdspersonell og andre.

Passende forholdsregler omfatter dekontaminering for demontering,
for lokal filtrert avtrekksventilasjon der maskinen er demontert,
rengjoring av vedlikeholdsomrédet og egnet personlig verneutstyr.

Nér du utferer service eller reparasjoner, ma alle forurensede deler
som ikke kan rengjores tilfredsstillende, kastes. Slike deler skal
kastes i tette poser i samsvar med gjeldende bestemmelser for

kasting av slikt avfall.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 60335-1: 2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:20174-A11:2020

EN 55014-2:2015

EN[EC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
»,

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til 4 utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i
bruk.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.

Verneklasse Il

0BS! ADVARSEL! FARE!

Maskinen skal ikke utsettes for regn.

AP @@ =

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

[d
P
4

Tilgjengelig som ekstrautstyr.

Elektroverktoy - Ikke inkludert i standardutstyret, tilgjen-
gelig som et verktay.

Spenning

| <[ nC

Likestram

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Elek-
triske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljovennlig deponering
hos en avfallshedrift. Informer deg hos myndighetene

pa stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter og oppsamlingssteder.

c € Europeisk samsvarsmerke

EE Britisk samsvarsmerke

(%? Ukrainsk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA M12 UDEL

Dammsugning

Produktionsnummer 474870 02...
...000001-999999

Batterispanning v

Nominell strémstyrka 6,0A

Nominell ineffekt 72W

Skyddsklass 3

Luftvolymstrom ggﬂ%m

Undertryck 533: hr;g

Volym 0,311

Filtertyp HEPAH13

Filterkapacitet 1500 borrhal

Kragstorlekar diameter 41mm-61mm

Slag max. 203 mm

Vikt utan véxelbatteri 2kg

Viktenligt EPTA 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

Max. borrdiam.

gl16mm/g30 mm

Rekommenderade laddare

Borrlangd max. 210 mm
borrdjup max. 203 mm
Rekommenderad omgivningstemperatur for driften -18°C.... +50°C
Rekommenderade batterier (Akkupacks) M128B...

a2c

M12(4, M12-18...

Bullerinformation

Métvardena har tagits fram baserande pa IS0 4871. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva LpA (Onoggrannhet K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
Ljudeffektsniva LWA (Onoggrannhet K=2dB(A)) 86,5 dB (A)
Bar horselskydd.

Information om vibrationer enligt EN 60335-2-69

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt 150 5349.

Vibrationsemissionsvarde a, 0,2 m/s?
Onoggrannhet K= 0,5m/s?

ﬂ VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhérande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga kroppsskador. Forvara alla varningar och anvisnin-
gar for framtida bruk.

Observera ovillkorligen ocksa bruksanvisningen till den
borrhammare som anvands.

A SAKERHETSINFORMATION FOR STOFTAVSKILJARE

Denna apparat ska inte anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
eller bristande erfarenhet resp. fackkunskap. Ha barn

alltid under uppsikt for att sakerstélla att de inte kan leka
med apparaten.

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.
Apparaten far:

- endast anvandas av personer som har undervisats i dess anvd-
ndning och som uttryckligen fatt i uppdrag att anvénda den

Stang av utrustningen och koppla loss batteriet i foljande
situationer:

- Forerengdring och service
- Fdre byte avkomponenter
«  Fore byte avomandring av apparaten
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Innan arbetet inleds maste driftspersonalen informeras
om och uthildas inom:

anvandning av maskinen
«  risker forknippade med materialet som ska sugas upp
«  sdker bortskaffning av det uppsugna materialet

Anvéndningsandamal och foreskriven anvandning
OBSERVERA: Denna apparat ska endast anvandas inomhus.
OBESERVER: Denna apparat far endast forvaras inomhus.

Denna mobila dammsugare &r designad, utvecklad och rigordst
testad for basta funktion och sakerhet, apparaten ska underhallas
och anvéndas pd rétt satt, i enlighet med dessa anvisningar.
Denna apparat ar avsedd for anvéndning i miljoer for allménheten,
till exempel pa hotell, skolor, sjukhus, fabriker, butiker, kontor och
hyresobjekt.

Denna maskin dr dven lamplig for industriell anvéndning, som
t.ex. pa fabriker, byggarbetsplatser och verkstader.

Olyckor som orsakas av felaktig anvandning kan endast forhindras
av den som anvénder produkten.

LAS OCH FOLJA ALLA SAKERHETSINSTRUKTIONER.

Alla annan anvéndning betraktas som felaktig. Tillverkaren atar
sig inget ansvar for skador som uppkommer av felaktig anvand-
ning. Ansvaret for denna typ av fel ar helt och hallet anvéndarens.
Korrekt anvandning innebar dven korrekt handhavande, under-
hall och reparation i enlighet med tillverkarens anvisningar.

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasogon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t
ex en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra
skor, hjélm och horselskydd.

Ovriga sikerhets- och anvandningsinstruktioner
Anvand inte dammsugningen nar du borrar i trg, stal eller plast.
Material med asbest far inte bearbetas.

Foljande material far inte sugas upp:
hélsofarligt damm

brannbart, explosivt, damm (t.ex. magnesium- eller aluminium-
damm osv.)

Plocka inte upp vatt material. Anvand inte vatten for att separera
damm.

Far ej anvandas for att ta upp anténdliga eller brannbara

vétskor sésom bensin och far ej anvandas i omraden dér de kan
forekomma. Plocka inte upp ndgot som brinner eller ryker, sasom
till exempel cigaretter, tandstickor eller het aska.

Plocka inte upp sot, cement, gips eller gipsdamm utan monterat
filter.Detta dr mycket fina partiklar som kan paverka motorns
prestanda eller dter avges till luften.

Trots att dammsugningen anvénds kan en mindre méngd damm
tranga ut ndr man borrar.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan
vara skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvénd ett utsug-
ningssystem och bér skyddsmask. Avlagsna kvarblivande damm
med t.ex. en dammsugare.

Apparaten far endast anvéndas om den dr i oskadat skick.

Anvind alltid sidhantaget med korrekt halsdiameter
till borrhammaren/slagborrmaskinen. Ett déligt passande
sidhandtag kommer inte att dra at ordentligt, vilket leder till
forlust av kontroll.

Sug aldrig utan filter eller med ett skadat filter.

Denna produkt ar lamplig for uppsamling av kvartsdamm om
den anvdnds i dverensstimmelse med dessa instruktioner. For
att reducera hélsorisker pa grund av andra angor eller damm, sug
inte upp cancerframkallande, giftiga eller farliga material som
ashest, arsenik, barium, beryllium, bly, pesticider eller andra
hélsovadliga material.

VARNING! En del typer avdamm som skapas vid eldriven avslip-
ning, sagning, slipning och borrning och annan byggverksamhet,
innehaller kemikalier som man vet orsakar cancer, medfodda
misshildningar eller andra reproduktionsskador. Sddana kemika-
lier &r till exempel

bly frén blybaserad malarfarg

kristallin kvarts fran tegelstenar, cement och andra
murverksprodukter

arsenik och krom fran kemiskt behandlat byggnadsvirke. De risker
som din exponering for sdédant damm medfor, beror pa hur ofta
du utfor den har typen av arbete. For att minska din exponering
for dessa kemikalier @ det viktigt att du arbetar i ett val ventilerat
utrymme och anvénder godkand sakerhetsutrustning, som till
exempel en dammfiltermask som ar speciellt konstruerad for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

Var extra forsiktig ndr du tommer tungt lastade tankar.

Tom dammbehallaren efter varje anvandning for att undvika
sjalvantandning.

Ldmna inte stoftavskiljaren utan tillsyn nér batteripacket ar
installerat. Ta bort batteriet nér den inte anvands och fore
underhall.

Stoppa inte in nagra foremal i Gppningar. Fér ej anvéndas om
ndgon dppning &r blockerad; halls fri frin damm, ludd, har och allt
annat som kan reducera luftflodet.

VARNING! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbyteshatteriet eller laddaren i vétskor och se till att
ingen vétska kan trénga in i apparaterna eller batterierna. Kor-
roderande eller ledande vdtskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Anvénd aldrig stoftavskiljaren utan att dammbehéllare och HEPA-
filter har monterats.

Anvénd aldrig vatten for att rengora dammbehallare eller
HEPA-filter.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Dammsugningen kan du anvanda for att suga bort damm nar du
borrar i sten och betong med borrmaskinen/borrhammaren.
Anvénd inte produkten pa nagot annat sétt &n vad som anges som
avsedd anvandning.

BATTERIER

Om maskinen lagras eller inte ska anvéndas en léngre tid bér man
avldgsna batterierna ur maskinen.

Tomma batterier ska avidgsnas ur maskinen och hanteras som
avfall pé foreskrivet satt.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
ldngre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.
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For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvéndning. Batteri som ej anvénts pa lange méste laddas fore
nyttbruk.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara
batterier avldgsnas fran laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar: Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara e batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vg.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gal-

lande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vég utan
att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestimmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillimpliga
foreskrifter och bestimmelser far forbereda och genomfdra trans-
porten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

Sékerstdll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram
och tillbaka i forpackningen. Transportera aldrig batterier som
lacker, har runnit ut eller & skadade. Fér mer information vanligen
kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pd maskinen.
Se till att motorholjets luftslitsar r rena.

De avtagbara delarna (inklusive dammuppsamlare) ska tas av for
rengoring.

Kontrollera med avseende pa rorliga delar som ér felaktigt upprik-
tade eller karvar, brott pé delar och andra forhallanden som kan
paverka stoftavskiljarens funktion.Om stoftavskiljaren &r skadad,
maste den repareras innan den anvénds. Manga olyckor orsakas av
daligt underhalina verktyg.

Tillverkaren, eller en instruerad person, skall utfora en teknisk
inspektion minst en gdng om dret. Denna ska exempelvis omfatta
kontroll av filter med avseende pé skador, maskinens lufttéthet och
felfri funktion pa styrmekanismen.

For anvandarens underhall, maste maskinen tas isér, rengdras och
underhallas, sa langt det ar praktiskt mojligt, utan att orsaka risk for
underhallspersonalen och andra.

Lampliga forsiktighetsatgarder omfattar dekontaminering fore
demontering, tillhandahallning av lokal filtrerad utsugningsventila-
tion ddr maskinen demonteras, rengdring av underhallsomradet och
lamplig personlig skyddsutrustning.

Vid service- eller reparationsarbeten ska alla fororenade foremal
som inte kan rengoras pa ett tillfredsstallande stt kasseras. Sadana
foremal ska lamnas till avfallshantering i ogenomtrangliga pasar
enlighet med géllande foreskrifter for avfallshantering av avfall av
denna typ.

CE-FORSAKRAN

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under Tekniska
data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvénts.
EN 60335-1: 2012+AC:2014+-A11:2014+-A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:20174-A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
had,

Alexander Krug / Managing Director
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

Anvand alltid skyddsglasdgon.

Bar darfor lamplig skyddsmask.

Skyddsklass Il

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Utsatt sagen inte for regn.

AP @@ =

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

[d
P
4

Tillgéngligt som tillbehdr.

Motordrivet verktyg — ingdr inte i standardutrustningen,
tillgéngligt som ett verktyg.

Spanning

A |

Likstrom

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och férinte slangas tillsammans med de vanliga hushalls-
soporna. Elektriska maskiner och uppladdningsbara batte-
rier ka samlas separat och ldmnas till en avfallsstation

for miljovanlig avfallshantering. Kontakta den lokala
myndigheten respektive kommunen eller fraga aterforsal-
jare var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

c € Europeiskt konformitetsmarke

EE Britiskt konformitetsmarke

(%? Ukrainskt konformitetsmarke

001
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E H [ Euroasiatiskt konformitetsmarke



TEKNISET ARVOT M12 UDEL

Pdlyn poistoimulaite

Tuotantonumero 47487002...
...000001-999999

Jannite vaihtoakku 12V

Nimellinen virran voimakkuus 6,0A

Nimellisottoteho 72W

Suojausluokka 3

limavirran maara gg?r:fmm

Alipaine 533: EEZ

Tilavuus 0,311

Suodatintyyppi HEPAH13

Suodatuskapasiteetti 1500 porausreidt

Kauluskoot halkaisija 41 mm-61mm

Isku maks. 203 mm

Paino ilman vaihtoakun kera 2kg

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

Suositellut latauslaitteet

Poran g max. g16mm /930 mm
Poran pituus maks. 210mm
poraussyvyys maks. 203 mm
Suositeltu ympériston [impétila kayton aikana -18°C.... +50°C
Suositellut akkusarjat M12B...

a2c

M12(4, M12-18...

Melunpaastétiedot

Mitta-arvot maaritetty IS0 4871 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso LpA (Epavarmuus K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
Adnenvoimakkuus LWA (Epavarmuus K=2dB(A)) 86,5 dB (A)
Kayta korvasuojia.

Tarytystiedot SFS-EN 60335-2-69:en mukaisesti

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna IS0 5349 mukaan.

Vérahtelyemissioarvo a, 0,2 m/s?
Epdvarmuus K= 0,5 m/s

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki, myds annetut turvallisuus-
maaraykset ja kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudatta-
misen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja
muut ohjeet tulevaisuutta varten.

Noudata ehdottomasti myos kaytossa olevan poravasaran
kayttoohjetta.

A\ POLYNEROTINTEN TURVALLISUUSOHJEET

Tama laite ei sovi sellaisten henkildiden (ei mydskaan las-
ten) kaytettavaksi, joiden ruumiilliset, aistiperdiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai joilla i ole tarvittavaa

kokemusta tai ammattitaitoa. Lapsia tulee lisaksi valvoa,
jotta he eivat missaan tapauksessa voi leikkia laitteella.

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentda kuuloa.
Tata laitetta

saavat kdyttad vain sen kdyttokoulutuksen saaneet ja sen
kdyttamiseen perehtyneet henkilot

Sammuta laite ja irrota sen akku seuraavissa tilanteissa:
- ennen puhdistamista ja huoltoa

- ennen osien vaihtamista

« ennen lisdlaitteen vaihtamista
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Kayttdjille on annettava seuraavat tiedot ja koulutus
ennen kdyttamisen aloittamista:

« laitteen kdyttaminen
«  kerattdvaan materiaaliin liittyvat vaarat
+  kerdtyn materiaalin turvallinen havittdminen.

Kayttotarkoitus
HUOMIO: Tata laitetta saa kayttaa vain sisatiloissa.
HUOMIO: Tata laitetta saa sdilyttaa vain sisatiloissa.

Tama siirrettdva polynkerdin on suunniteltu, kehitetty ja testattu
huolellisesti, jotta se toimii tehokkaasti ja turvallisesti, kun se

pidetddn kunnossa ja sitd kdytetddn seuraavia ohjeita noudattaen.

Tama laite soveltuu pienteollisuuskayttoon esimerkiksi
hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kauppaliikkeissa,
toimistoissa ja vuokralaitteena.

Tama laite sopii myds teolliseen kdyttoon, kuten tuotantolaitok-
sissa, rakennustydmailla ja tydpajoissa.

Vain laitteen kdyttajat voivat estda vadrinkdyton aiheuttamat
onnettomuudet.

LUE KAIKKI TURVALLISUUSOHJEET JA NOUDATA NIITA

Muunlainen kdyttaminen on kielletty. Valmistaja ei vastaa
virheellisen kdyttamisen aiheuttamista vahingoista. Kayttdja on
vastuussa virheellisen kdyttdmisen seurauksista. Lisaksi oikea
kdyttaminen edellyttdd huoltamista ja korjaamista valmistajan
ohjeita noudattaen.

Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kdyttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttdd, ndihin
kuuluvat pdlysuojanaamari, tydkdsineet, tukevat, luistamattomat
jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Taydentavia turvallisuusmaarayksia ja tyoskentelyohjeita

Ala kaytd polyn poistoimulaitetta, kun porataan puuhun, terdk-
seen tai muoviin.

Asbestipitoisen materiaalin tydstd on kielletty.

Seuraavia materiaaleja ei saa imuroida talla laitteella:
terveydelle vaaralliset polyt

syttyvat, rajahtavat polyt (esim. magneesium-, alumiinipdlyt
jne.)

Al poimi mérkaa materiaalia. Al kéyta vettd polyn alas
laskemiseen.

Al kéyta tulenarkojen tai syttyvien nesteiden, kuten bensiinin,
poimimiseen, aldka kaytd alueilla, joilla tallaisia nesteita voi
esiintyd.

Al poimi mitadn palavaa tai savuavaa, kuten savukkeita, tulitik-
kuja tai kuumaa tuhkaa.

Al poimi nokea, sementtid, laastia tai kipsipélyd iiman suoda-
tinta.Namd ovat erittdin hienojakoisia hiukkasia, jotka voivat
vaikuttaa moottorin toimintaan tai tulla puhalletuiksi takaisin
ilmaan.

Poratessa voi tulla ulos pieni maéra polya poistoimulaitteen
kdytostd huolimatta.

Tydstossd syntyvd poly saattaa olla terveydelle vahingollista,
joten sen koskettaminen tai hengittdminen tulisi valttaa. Liita
kone kohdeimujarjestelmédn ja kdytd sopivaa pdlysuojaa
kasvoilla. Poista laskeutunut pdly huolellisesti esimerkiksi
pélynimurilla.

Kaytd laitetta vain, kun se on tdysin ehjassd kunnossa.

Kayta aina poravasaraa/iskuporakonetta varten sivu-
kasikahvallista kokoonpanoa oikean kaulan halkaisijan
kanssa. Huonosti istuva sivukahva ei kiristy turvallisesti ja
aiheuttaa tydkalun hallinnan menettamisen.

Al kdytd imuria jos sen suodatinelementti on viallinen.

Tdmé tuote sopii piioksidipdlyn poimimiseen silloin kun sita
kdytetdan ndiden ohjeiden mukaisesti. Muiden hoyryjen tai
pdlyn aiheuttamien terveysvaarojen vahentdmiseksi ld imuroi
karsinogeenisia, myrkyllisid tai vaarallisia aineita, kuten asbestia,
arseenia, bariumia, berylliumia, lyijya, tuholaismyrkkyja tai muita
terveydelle vaarallisia aineita.

VAROITUS! Tehohionnasta, sahauksesta, hionnasta, porauksesta
ja muista rakentamistoimista syntyva pély siséltda kemikaaleja,
joiden tiedetddn aiheuttavan sydpaa, synnynndisia poikkeavu-
uksia tai muita lisadntymishairioita. Joitain esimerkkeja ndista
kemikaaleista ovat:

lyijypohjaisen maalin lyijy

tiilien ja sementin sekd muiden muuraustuotteiden kiteinen
piidioksidi ja

kemiallisesti késitellyn puutavaran arsenikki ja kromi. Naiden
altistusten vaara vaihtelee riippuen tamén tyyppisen tyon
toteuttamistiheydesta. Ndille kemikaaleille altistumisesi
vahentémiseksi: tyoskentele hyvin ilmastoidulla alueella ja kdyta
tydskennellessdsi hyvaksyttyja suojavarusteita, kuten erityi-
sesti mikroskooppiset hiukkaset suodattamaan suunniteltuja
hengityssuojaimia.

Ole erityisen varovainen tyhjentdessasi raskaita tdysid

Tyhjennd pdlylaatikko jokaisen kdyttokerran jélkeen |tsesyttym|—
sen valttamiseksi.

Al jitd polynerotinta valvomatta, kun akkuyksikkd on asennettu.
Poista akkuyksikkd, kun sitd ei kdytetd ja ennen huoltoa.

Al laita esineita aukkoihin. Al kyta laitetta, jos sen aukoissa
on esteitd; pida polyttomand, nukattomana, hiuksettomana ja
vapaana kaikesta, joka voi heikentdd ilman virtausta.

VAROITUS! Jotta véltetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, lou-
kkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huo-
lehdisiitd, ettei mitddn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisaan. Sydvyttavat tai sahkod johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisdltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Kéytd ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12 akkujen
lataukseen. Ald kdytd muiden jérjestelmien akkuja.

Al koskaan kayta polynerotinta ilman polylaatikkoa ja HEPA-
suodatinta.

Ald koskaan puhdista pélylaatikkoa tai HEPA-suodatinta vedelld.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pdlyn poistoimulaitetta voidaan kdyttdd polyn poistamiseen,
kun porakoneita/poravasaroita kdytetaan kiven tai betonin
tydstamiseen.

Al kdyta tuotetta muuhun kuin sille tarkoitettuun kayttoon.

Jos laite varastoidaan pitemmaksi aikaa, tulisi paristot ottaa pois.
Tyhjat paristot tulee ottaa laitteesta pois ja havittaa turvallisesti.

YIi 50°C lampatilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltdthén
akkujen sdilyttamistd auringossa tai kuumissa tiloissa.
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Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kdyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen
kayton jalkeen. Pitkdan kayttamattd olleet vaihtoakut on ladattava
ennen kayttoa.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 pdivad sailytettdessa: Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa. Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku
6 kuukauden vélein uudelleen.

Kaytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttad yhdessd metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikal-
lisia, kansallisia ja kansainvlisia mdarayksid ja saddoksia.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa nditd akkuja teitd pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilGt saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.
Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:
Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta val-
tetddn Iyhytsulut. Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa pai-
kaltaan pakkauksen sisalld. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei
saa kuljettaa. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO

0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteita.
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Irrotettavat osat (mukaan lukien pélysieppari) on poistettava
ennen puhdistusta.

Tarkista liikkuvien osien yhdensuuntaisuus tai liittdminen, osien
eheys ja kaikki muut pélynerottimen toimintaan vaikuttavat
tilat.Korjauta vaurioitunut palynerotin ennen kayttoa. Huonosti
huolletut tydkalut aiheuttavat vahinkoja.

Valmistajan, tai valtuutetun henkildn, on suoritettava tekninen
tarkastus véhintaan kerran vuodessa. Téhan sisaltyy esim. suo-
datinten tarkastaminen vahingoilta sekd koneen ilmatiiviyden ja
ohjausjarjestelmén toiminnan tarkastus.

Laite on purettava, puhdistettava ja huollettava kdyttohuollon
yhteydessa niin pitkélle kuin mahdollista ilman, ettd kayttohenkilo-
stolle tai muille aiheutuu vaaratilanteita.

Sopivia varotoimenpiteitd ovat dekontaminaatio ennen purkua,
luvallinen suodatettu poistotuuletus tilassa, jossa kone puretaan,
huoltoalueen puhdistus ja soveltuvat henkilosuojaimet.

Huolto- tai korjaustdiden yhteydessa on kaikki saastuneet esineet,
joita ei voida riittavasti puhdistaa, havitettava lapaisemdttomissa
pusseissa téllaista jatetta koskevien ajankohtaisten voimassa
olevien saaddsten mukaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme taten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merkityk-
sellisia saadoksid

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EY

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kaytetty.

EN 60335-1: 2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
flaid,

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

Kayta laitteella tyoskennellessasi aina suojalaseja.
Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa suojainta.
Suojausluokka Il

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Al jitd konetta alttiiksi sateelle.

0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid
toimenpiteitd.

Saatavana lisatarvikkeena.

Tydkalu - eisisélly vakiovarusteisiin, saatavana tydkaluna.

Jannite

Tasavirta

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittdd yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa. Sahkdlaitteet ja akut tulee
kerdtd erikseen ja toimittaa kierrétysliikkeeseen ympa-
ristoystavallista havittamistd varten. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteistd ja kerdyspaikoista.

Euroopan saanndnmukaisuusmerkki

Britannian sd@nnonmukaisuusmerkki
Ukrainan sd@nnonmukaisuusmerkki

Euraasian sé@nnonmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA

M12 UDEL

Avappopnen okovng

Ap1Bpog mapaywyng 47487002...
...000001-999999

Taon avtahakTiki¢ pmatapiag 12V

OvopaoTIKR évTaon pevpatog 6,0A

OvopaoTIKR Katavalwon evépyelag A

Katnyopia mpootaciag 3

Porj Tou pedpatog aépa ‘2126#7}:'"

Ynomigon 533: m;g

Xwpnukétnta 0,311

Tomog giktpou HEPAH13

Xwpntikdtnta giktpou 1500 gpednia

Meyén Srapétpwy kohdpou 41 mm-61mm

Aadpopn Méy. 203 mm

Bdpog xwpic avraMakTiki pmatapia 2kg

Bdpog oupgwva pe T Sladikacia EPTA 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

JUVIOTWHEVN GUOKEVR QOPTIONG

Makc Aidpetpog Tpomag g16mm /030 mm
Mnkoc apidag Méy. 210 mm
Tewtprogic faboug Méy. 203 mm
TuvioTapevn Beppokpacia mepiBaiovtog yia T Aettovpyia -18°C.... +50°C
TUVIOTOMEVN déon CUOOWPEVTWY M12B...

a2c

M12(4, M12-18...

MAnpopopicc Bopupou

Ytapn nxntikng mieong LpA (Avaogdheta K=2dB(A))
Y1a8pn nxnTiknc toxvoc LWA (Avaopdheia K=2dB(A))
Dopdre wroaomideg.

Tipéc pérpnong e§axpipwpévec katd 150 4871. H o0gwva pe tv kapmoAn A ektipunBeioa a1dbun BopuBou Tou pnxavipatog avagépetat
o€:

74,5 dB(A)
86,5dB (A)

MAnpopopieg dovnonc supgpwva pe To mpotumo EN 60335-2-69
YMkéq Tpéc kpadaopv (dBpotopa Stavuopdtwy Tpiav SieuBivoewv) eakpiBBnkav obpwva pe Ta mpotuma |

Tin ekmoprric Sovijoewv a,

S0 5349.
0,2 m/s?
0,5 m/s?

Avaogahela K=

NPOEIAONOIHEH! AwaBacTte OAeq Tig Ymodegerg CWHATIKEC, AIOONTIHPIEC ) VONTIKEC
acpaleiag kat Ti¢ 08nyiec. Apéelec katd Ty Tpnon
TV mpogdomotnTikwv umodeiSewv pmopei va mpokaréoouv
nhektpomngia, kivduvo mupkayidg j/kat coBapoug
Tpavpatiopolc. Quhagre oAeg Tig mpoErdomomnTikéC
umodeiferg kat odnyieg yra kade peAlovriki xprion.
Mapete omwadnimote umoYn Ti¢ 0dnyiec XprioewC TOV
opupodpanavou.

A\ ODHTIEZ AXOAAEIAZ T1A EZATOTEIZ ZKONHE

Avtn n 6uckevn 8ev evdeikvutat ya Xprion amé dropa
(ovpmephapBavopévwy TWV MAISIGV) PE MEPIOPIGEVEC

EMTNPOVVTAL WOTE Va gival BéBato

OUGKELT.

Dopdre wroasmideg. H emidpaon tov

TIPOKANEOEL AMWAELQ AKOMG.

H ouokeun mpémel

«  Naxpnoponoteitat pévo and dropa
™G Xprion Kat aTa omoia £xel avated
XELPIOPOU TNG.

IKAVOTNTES,

eAAemn epmelpia i yvwoeig. Ta madia mpémer mavra va

ot dev maiouv pe T

BopuBouv pmopeiva

mou yvwpidouy T 0woTN
€ pnTa n epyacia tou

B3



AMEVEPYOTOUNOTE T GUOKEVI KAl AITOGUVOEGTE TRV
pnatapia oTI MAPAKATW MEPIMTWOELC:
Mpw amd kabaptopd kai ouvtipnon
«Mpw amd Tv avtikatdotaon e§aptuatwv
+ Mpwv amd Tov e§omMiopd TnE ouoKeLN¢
Npw v évapén Twv £pyactav, o1 XEIPIOTEC IPEMEL Va
evnpepwBOUV Kat va ekmardeutouv ota £§1j¢ Oépata:
« Xpnon Tou pnxavipatog
Kivduvol mou oxeti{ovtat e T0 uAikd mpog cuhhoyr
Aogahnic andppuyn Tov GuNeXBEVTOC UAKOU

Ikomog kau evdedetypévn xprion

MPOXOXH: Autn n 6uokevi ivat KatdAAnAn povo yia
E0WTEPIKA XpRON.

MPOXOXH: Autn n) GUOKEUN) EMTPEMETAL VA amoBNKeVTE
POVO GE EGWTEPIKOUC XWPOUG.

Autd¢ 0 popNTOC AVAPPOPNTHPAS GKOVNG £xEL OXEBIAOTEI,
KataokevaoTei ka eheyyBei die€odikd wate va Aerroupyei
amoTENEGPATIKG Kat Pe ao@AAeLa EQpOooV GUVTNPEITal 0WOTd Kal
Xpnotpomoleital 60ppwva pe Tic akohouBeg odnyieg.

Auti n 6uokeun ivat KatdAAnAn yla emayyeApatikn xpron, m.. e
evodoyeia, oxoAeia, voookoyicia, epyooTaota, payalld, ypageia
Kauyla evoikiaon.

Eniong, To pnydvnpa avto ivat katdAnho yia Blopnxaviki xpnon,
0mw¢ yla mapadetypa o€ epyooTdota, Epyotasia Kat ouvepyeia.
Tuydv atuyfpata mov ogeihoval o€ Kakn xprion givai duvatov va
amotpamoly Hovo amd keivoug Tou XpnaIHOTIOLOUY Tr) GUGKELN.

AIABAZTE KAl AKONOYOHZTE OAEL TIZ OAHTIEX AZOAAEIAL.

Omotadrmote AMn xprion Bewpeitat akatdMnAn. 0
KATaoKeLaoT dev amodéxeTal T VopIKR vBlvn yia omotadrimote
{npd mpokOYel amd tétota xprion. H euBivn yia toug Kivdivoug
TIoU amoppéouy armd TéTolou €idoug xprion Bapuvel amOKAELOTIKA
Tov xpriotn. H katdAnAn xprion mepihapBdvet emiong Tov
KataMnho xeipiopo, Tnv KataAAnAn cuvtipnon kai tig katdAnAeg
€MOKeVéC, oW mpoadiopiCoval amo Tov KATAoKEVAOTH.
Xpnotponoleite mpootateuTiko e€omhiopd. Kata ty epyasia pe

™ HnxXavi} popdte mavta mpooTaTeuTIKG yuahid. ZuvioToupe
€MoN¢ MPOOTATEVTIKN EVOUpAGia OTwG eMiong pdoka mpoaTtaciag
avanvoric, MpooTATEVTIKG yavTia, 0Tabepd kat ao@alr oTnv
ohioBnon umodrpata, Kpdvog Kat wtoaomide.

Nepartépw 0dnyiec acpaleiag kat Xprioewg

Mnv ypnotponoleite Ty Aettoupyia avappd@nong akovng otav
TpUMATe o€ {0A0, ATOGNL 1) TAAGTIKO.

Aev emrpémetalva yivetal emeSepyasia UAiKoD mov mepiéyel
apiavto.

Anayopgletal n avappo@non TwV MapaKatw vAIKwv:
OKOVEC EMKIVOUVES yla TN Lyeia

€0PNEKTEC, EKPNKTIKEC OKOVEC (T.Y. OKOVN payvnaiou 1} ahoupviou,
K.TA)

Mnv ouléyete uypd uhikd. Mnv xpnatpomoleite vepo yia va
Kkatakadioe1 n okovn.

Mnv xpnatporoteite yia tn ouloyn eV@AeKTwY i ava@AE§IpwY
uypv, 6mwe Bevdivn, i og meploxég mbavrg mapousiag Toug.

Mnv cuhéyete timota mou va @AéyeTal i va avadidel kamvoug
OmwC Tolyapa, OTMiPTA i KAUTEG GTAYTEC.

Mnv ouléyete aiBahn, okévn Tatpévrou, yoou 1y yupooavidag
Xwpi¢ TomoBetnuévo @iktpo.Autol Tou €idoug o1 oKOVES

anotelolvTal amé unéphenta owpatidia mou pmopei va
empedoouv Tn Aertoupyia Tou NAeKTpoKIVNTAPA 1 va amoBAnBolv
EMOTPEPOVTAC OTNV ATHOOPALPA.

NapdAn T Aettoupyia avappoenoeng okovng pmopei kata tmy
diapkela tpumnpatog va dnuovpynBei okovn.

H Snpioupyolpevn Katd Thv epyacia okovn ivat ouyva emphaprc
yla TV uyeia Kal dev mpémeL va EpyeTal o€ EMAQN e TO GO,
Xpnotponoteite pia didtagn avappdenong Tng 6KovNG Kat popdte
emm\éov pua KatAnAn mpoownida mpootasiag amé Tn okovn.
Anopakpuvete empeha¢ T palepévn okovn, mLY. e avapponon.
Xpnotpomoleite T ouokeur, povo av Bpioketat av dev mapouaiddet
BAapn.

Xpnowponoteite mavra pia mpocaptwpevn mevpikn Aapn
HE TN 6WOTH SLAPETPO KOAAPOU Yia TO MEPIOTPOPIKO
KPOUGTIKG Spdmavo/ spupotpumave. Mia mhevpiki Aapr mou
dev epappolel téhela dev Ba 0icel pe aopdhela, mpokadwvtag
anoAela eréyyou.

Mnv ypnotponoleite moté Ty Aettoupyia avappdnong av to
@iktpo eival kateaTpappévo 1y av v umdpyet piktpo.

To ouykeKpipévo mpoiov eivat kataAAnAo yia T ouhoyr okovng
d1oe1diov Tou mupttiou, Qoo xpnatpomoleiTal COPPWVA HE TI
napovoe¢ odnyieg. Mpokepévou va meplopioeTe Toug Kvdivoug yia
TNV vyeia amd AAoug atpouc i oKovN, PNV ekTeeite avapponon
KAPKIVOYOvVWY, TOSIKGV 1} EMKiviuvwv VAIK®V Onwg apiavtou,
apaevikou, Bapiov, Pnpuliou, poAupdou, putopappdkwy i
AMwv empBAaBwy yia T uyeia VAIKGV.

NPOEIAOMOIHZIH! Opiopévec okdve mou mapdyovtat amd
£pyaoiec pe NNeKTPIKA TPIBEia, MPLovia, ywviakol¢ Tpoxolg,
dpamava kat AANEC KATAOKEVAOTIKES SpaoTnpIOTNTES TEPIEOLY
XNUIKEC 0VGiEC 01 ooieC €ival yvwoTéC Tt mpokalolv Kapkivo, ek
VEVETAC MApapopewoelS 1 AAeG avamapaywyikés BAaBec. Mepika
napadeiypata TEToLwY XNIIKWY 0UOLWV Eival:

HoAuBSoc amd agéc pe Bdon to poAuBso

KPUGTAANIKO TuptTIKG amd ToUPAa, okupddepa kat dhha mpoidvta
Totyomotiag kat

APOEVIKO Kal XpwHio amo Xnuika emeSepyacpévn Euleia. 0
kivéuvog mou dlatpéyete amd auté Tig kBéaeig motkihel, avaloya
JE TO MO0 OUXVA eKTeNEiTE ALTOD TOU €idoug TV epyacia. Na va
HELWOETE TNV €KBEOT GG O QUTEC TIC XNUIKES 0UGiEC: va epyaleoTe
o€ évav KaAd agpi{opevo Xwpo Kat va epydleate xpnotpomolwvIag
eyKekpIpévo e§omhiopd aopaleiag, omw¢ pdokeg mpootaciag amé
GKOVN IOV €ival E101KA 0XEOIATEVES Y1a VA GLYKPATOLY, [E0W
@iATpou, HIKPOOKOTIKA SwpaTidla.

Emdeikviete 181aitepn mpoooyn dtav adeldlete fapld popTwpéves
deSapevéc.

lia va amotpanei o evdexopevo autavagheng, adedlete 1o
doxeio okovne peta amd kade xprion.

Mnv agrvete Tov e§aywyéa okovng xwpic emipheyn otav éxet
TomoBeTnOei T0 MAKETO UGOWPEVTAV. AQAIPEITE TO MAKETO
GUGOWPEVTWY OTaV SEV TOV XpnoLOMOLEiTE KAl KATd TNV EMOKELN/
ouVTAENON.

Mnv elodyete avtikeipeva ata avoiypata. Mnv Tov xpnaotponoteite
dtav kdmoto votypa eivar ppaypévo. Aatnpeite Tov kaBapé amd
oKovn, xvo0dla, Tpixes kat otidnmote Ao pmopei va pelwoeL tn
por Tou aépa.

MPOEIAOMOIHEH! Na va amotpémeTal Tov Kivouvo mupkaytdg
\oyw BpayukukA@paTog, TPavaTiopous 1 {npiég Tou mpoiovog,
va pn BuBiete To epyaleio, Tov avTaANAKTIKO OUGOWPELTH

1} TN GUOKEVR QOPTIONG 0€ YPA Kal va QpovTileTe, MOTE va

11N S1e16600LV UYPA OTIC CUOKEVES KAL TOUC GUOOWPEVTEC.
NaBpwTIKEC i} AYWYIHEC LYPEC OUGIEC, OMWC ANATOVEPO, OPIOHEVEC
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XNHIKEC OVTiEC Kat AeVKAVTIKA ) TPOIOVTA TTOU TEPLEKOVY
AevkavTikd, pmopei va mpokaléaouy BpayukUkAwpa.

Mnv avoiyete Ti¢ avtalNakTiké pmatapies Kat Toug gopTIoTéS
KaLXpNOLHOTIOLEITE Yia amoBrikeuan Povo 6TEYVOUC XPOUC.
MpoaTatedete TIC aVTAMAKTIKES HTATAPIES KAL TOUC QOPTIOTEC AMO
v uypacia.

OopriCete T avTaMaKTIKE pmatapieg Tov ouaTipatoc M12 povo
€ POPTIOTEC TOL oUaTAMATOC M12. Mn @opTileTe pmatapieg and
dMa guotApata.

Moté pnv xpnatpomoteite Tov e§aywyéa okovng xwpic doxeio
guhoyri¢ akovng Kat xwpic TomoBeTnpévo gitpo HEPA.

Moté punv xpnotpomoteite vepd yia va kaBapioete To doxeio GuNoyrg
oKovNG 1y To giktpo HEPA.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKONO NPOOPIZMOY

H\ertoupyia avappdenong okovng umopei va xpnotpomotndei oe
TEPIMTWON TOU TPUMIATE PMETOV 1) METPa e SpAmavo fj KPOUGTIKO.
Mn xpnotpomoteite To mpoiov pe omotovérjmote aANo tpdmo amé
auTol¢ mou SnA@vovTalyla T mpofAemopevn xpnon.

Av amoBnkevoete Tn ouokeun yia éva peyahiTepo Xpoviko didotnya,
AQAIPEOTE TIC PmaTapiec.

01 ddetec pmatapieg mpémet va agaipeBolv amo Tn GUOKELN Kalva
amopplpBolv pe aspalela.

Mia Beppokpasia mavw amd 50°C pei@vel Ty 1YV TG
avtaMakTiki¢ pratapiag. Amogedyete T Béppavon yla
eyaiTepo Xpoviko dtaatnua amd Tov RO 1 TIC CUOKEVEC
B¢puavong.

Aatnpeite Ti¢ emagéc 60vdEang 0T0 QOPTIOTH Kat 6THYV
avtaMakTIK N pmatapia kabapég.

Ta pia dptotn rdpketa {wig mpémel PeTd Tn XpoN ot pmatapies va
@opTiotodv mAfpwe. EmavagoptiCete Tig avtahakTikéC pmatapieg
mou ev €xouv ypnotpomotnBei yia peyahitepo xpovikd diaotnpa
Tpw T XpRon.

Ta pia katé 1o Suvatdv peydAn Sidpketa {wng ol pmatapieg petd
@opTion ogeihouv va agaipedovy amd 1o YopTIoTH.

Ta tnv amoBrkevon tne patapiag yia S1doTnpa peyaritepo

Twv 30 npepwv: AmoBnkelete Tn pmatapia mep. otoug 27°C o€
0TEYV6 Xwpo. AmoBnkevete Tn pmatapia mep. 070 30%-50% Tn¢
Kataotaonc optiong. Kabe 6 priveg poptiete ek véou T pmatapia.
Mnv meTdte TIC peTayelplopévec aviaAaKTIKES prratapieg oTn
QWTIA 1 0Ta oIKIaKd amoppippata. H Milwaukee mpoogépet pia
anoovpon TV ANV aVTAAAAKTIKWY UITaTaplev sUPRQWVa pe
TOUC KAVOVEC TPOOTaaiag Tou mepIBANNOVTOC, pWTNOTE MAPAKAAG
OXETIKA 070 €101KO KATAOTNA MWANGNG.

Mnv amoBnkevete Tic avtalakTikég pmatapieg padi pe peTarNikd
avTikeipeva (kivouvog BpaxukukA@paTog).

META®OPA TON MNATAPIQN IONTQN AlOI0Y

Ot pmatapieg 10vTwv NiBiov uOKEWVTAL OTIC AMAITAOEL TWV VOUIKGV
SlaTdewv yla TV HETaQopa EMKIVOUVWY EUMOPEVPATWY.

H petapopa téTolwv pmataplwy mpEMeL va paypatomolEiTal
TNPWVTAG TOUE TOMKOUC, EBVIKOUG Kat S1€BVI G KaVOVIGHOUC Kal TIC
avtioTotyec dlatddeic.

Emrpénetal n petagopd TETOLWV Pmatapiiv 0o Spopo Xwpic
TEPAITEPW ATIAITHOELC.

H epmopiki petagopd pmataplav 16vtwv Mibiou and etaipeieg
HETAPOPWV UMOKEITAL OTIC AMAITAOELG TWV VOUIKWY SlatdSewy
yla TV HETaopd emKIVEUVWY epmopeupdtwy. 0L mpogTolpasies
amooTOARC Kal 1) HETAYOPd TpaypatomolodvTal amokAELOTIKA amo
a1d1kd ekmaidevpéva mpoowna. H ouvolikry dladikacia cuvodeletal
amo e§EIBIKEVPEVO TTPOGWTIIKO.

Kata t petagopd pmatapiav 16vtwv Mibiov mpémel va mpooéyete
Taeng

DpovTioTe Ta ONEia EMAQWV Va EiVal TPOGTATEVPEVA KAl HOVWHEVT
wote va amogevyBolv BpayukukAapata. Mpoaéte To makéto
pmatapiav va eivai 0tabepo péoa 0Tn cuokevacia kat va pn yMotpd.
H petagopd pmatapiwv mou mapouvatalouv eBopég 1y Slappoég dev
empénetal. Na meploodtepeg minpogopie amevbuvBeite oty
ETAIPEIQ PETAYOPWY.

LYNTHPHIH

Nptv and kdBe epyacia oTn pnyavy agaipeite TV aVTAAAKTIKN
pmatapia.

Miatnpeite mavTote TIC oY 1011 £€aepIopOU TN UNXaVRG KaBapé.
Ta agatpolpeva Tprpata (GupmephapBavopévou Tou cUNNEKTN
oKkovne) Ba mpémet va apaipodvtal mpog Kabapiopo.

ENéyyete Tov e€aywyéa okovng yia éNewpn evBuypdppiong i

70 O1dKevO TwV KIvodpevwy pepwv, mBavr p&n Twv pepav Kat
omoleadnmote A& ouvBkeg mov Ba pmopovoav va ennpedsovy
™ Nettoupyia Tou.Edv o e§aywyéag okovng éxet umootei BAGBN,
(PPOVTIOTE va EMOKEVAOTE( TPLV Tov Xpratpomolro€Te. loANd
atuxfipata mpokaholvtat Aoyw avemapkoug GuvTipnong.

0 kataokevaoTA i apuodio dtopo opeilel va dievepyei

TEXVIKI EMBEWPNON TOUAAXLOTOV Hia YOpa TNGIKC, N omoia va
nepilappavel, yia mapddetypa, Tov éNeyyo Twv GiNTpwy yia {npiéc,
TNV 0EPOOTEYAVOTNTA TNG PNXAVAG Kat Ty 0pBi Aettoupyia Tou
HNXaviopol eAéyyou.

lia T ouvTHENON Ao TOV XPHOTN amatteital ) amoouvappoAdynon
NG UNXavng, £ve) 0 Kabaplopo kain emokevn Ba mpémetva
ipaypatomonBolv, 0Ta mAaiola Tou EQIKTOU, Xwpi¢ va umdpgel
Kivbuvog yia To mpoowmiko ouvtipnong kat dAAoug.

Orevdedetypéves mpoguldéels mepthapBdvouy Ty amoAdpaven
TIPWV a6 TNV amoguvappoAéynan, T dlacpdhion @INTpaplopévou
€§aepLOpO pE EVTOMOpEVN avappognan oTo onpeio
amoguvappoAéynong Te pnxavic, Tov kabapiopo Tne meployrg
ouvTpNONG Kat kataAnAa péoa atopikig mpooTaciag.

0tav ekteheite epyaciec 0éppi¢ N emokevng, OAa Ta avTikeipeva mou
£youv pouvBei kat dev pmopolv va kaBaploTolv EMApKW, mpémel
va anoppintovtal. TETola avTIKEipEva mpEMeL va amoppinTovTal 6€
0TEYAVOUC 0AKOUE GUPPWVA e TNV LoxUouaa vopoBeaia yia Ty
anoppiyn TéTolwv amofAiTwV.
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AHAQIH MIZTOTHTAL EK IYMBOAA

Anh@voupe pe amokAeLOTIKN pag vBUvn, 6TL TO MPOT6V OV
meplypa@eTal oTa «Texvika XapakTnploTikd» GUPHOPPWVETAL PE
ONeg TIC OXETIKEC dlaTdSel Twv odnylwy

Napakahw dlaBaote oxohaoTika Tic 0dnyies xprong mpwv
an6 v évapén Aettoupyiag.

gg&//%//ﬁ(koﬂw TTI¢ Epyaoieg pe T pnxavi popdte mdvtote
2014/30/EE TIPOGTATEVTIKA Yuahid.

Kal €Yoy EpappoaTei Ta akoAouBa evappoviopéva mpotuna

EN 60335-1: 20124+-AC:2014+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

Na @opdte kataAAnAn pdoka mpoataciag amd okovn.

Katnyopia mpoatasiac Il

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

H unxavn va pnv ektibetat o Bpoyi.

BPC@@[:=

c € Winnenden, 2020-11-09 Mpw amd kde epyacia oTn pnxavi agaipeite v

avtaA\akTIKI pmatapia.
had,

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévoc va guvtdéel Tov Tegvikd pdkeo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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MatiBetar we e€dptnpa.

HAekTpiko epyaleio - Aev mepihapBaveal otov mapadotéo
e€omhiopo, dlatiBetal we epyaheio.

Taon

| <[V 7q

Yuveyéc pebpa

HAeKTpIKA PnxavApaTa, pnatapiec/ouoowpeuTéC

dev emTpénetal va amoppimtovtal padi pe Ta olKIaKd
anoppippata. HAEKTPIKA PINYaVARATA KAt GUOOWPEVTES
GUNéyovTal EexwptoTd Kat mapadidovral mpog
avakOkAwon e Tpomo @Ak mpog To mepiBarov oe
emiyeipnon emeSepyasiag amoppiupdtwv. EvnpepwBeite
a0 TIC TOMKEC UTINPEDIEC 1} A0 E1GIKEVPEVOUC
EUMOPOUC OXETIKA P KEVTPA avakUKAwang kat suAAoyRg
AmopPIPHATWY.

>

c € Evpwnaikd orjpa motétnTag
UK

Bpetaviko onpa motétnTa
cA p Ny nac
{y Oukpaviké oripa moToTNTaC

001

E H [ Eupactatiké orpa motétnTag
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TEKNIK VERILER M12 UDEL

Emis sistemini

Uretim numarasi 47487002...
...000001-999999

Kartus akii gerilimi 12V

Nominal akim giicii 6,0A

Nominal giris giicii 72W

Koruma sinifi 3

Hava debisi ;g?#mm

ol

Tutma kapasitesi 0,311

Filtre tiirii HEPAH13

Filtre kapasitesi 1500 delme delikleri

Bilezik boyut capi 41mm-61mm

Kaldirici Maks. 203 mm

Degisken sebeke akii 2kg

Agirhgrise EPTA-iiretici 01/2014%e gore
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

Maksimum delme g16mm /030 mm
Matkap ucu uzunlugu Maks. 210 mm
Delme derinligi Maks. 203 mm
Calistinlmasi icin tavsiye edilen ortam sicakligi -18°C.... +50°C
Tavsiye edilen gii¢ paketleri M12B...

Q2c

Tavsiye edilen sarj aletleri

M12(4, M12-18...

Giiriiltii bilgileri

Olgiim dederleri 150 4871 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basina seviyesi degerlendirme egrisi A'ya
gore tipik giirilti seviyesi:

Ses basinai seviyesi LpA (Tolerans K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
Akustik kapasite seviyesi LWA (Tolerans K=2dB(A)) 86,5dB (A)
Koruyucu kulakhk kullanin.

EN 60335-2-69 uyarinca titresim bilgileri

Toplam titresim dederi (iic yoniin vektor toplami) IS0 5349e gore belirlenmektedir:

titresim emisyon degeria, 0,2 m/s?
Tolerans K= 0,5 m/s?

UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin actklamalari. Aciklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya air yaralanmalara neden
olunabilir. Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Kullanilan kinci-delicinin kullanim talimatini mutlaka

dikkate aliniz.

A TOZAVIRICILAR IGIN GUVENLIK TALIMATLARI

Bu cihaz, bedensel, duyusal veya zihinsel becerileri
yetersiz olan veya deneyimi veya teknik bilgisi olmayan
insanlar (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmaya uygun

degildir. Cocuklarin ayrica, cihazla oynamamalariigin
gozetim altinda tutulmasi gerekmektedir.
Koruyucu kulakhik kullanin. Giriiltii etkisi isitme kaybini
etkiler.
Cihaz
yalnizca dogru kullanim talimatlarini almis ve cihazi
calistirmak icin agik bicimde gdrevlendirilmis kisiler tarafindan
kullanilmalidir.
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Asagidaki durumlarda cihazi kapatin ve pil baglantisini
kesin:

Temizlemeden ve servisten dnce
«  Parcalari degistirmeden 6nce
+  (ihazi degistirmeden dnce
ise baslamadan dnce calisan personelin su konularda
bilgilendirilmesi ve egitilmesi gerekmektedir:
+ makinenin kullanimi
cekilecek malzemeyle ilgili riskler
¢ekilecek malzemenin giivenle atilmas

Kullanim amaci ve alani
DIKKAT: Bu cihaz sadece i mekanlarda kullanilmaya
uygundur.

DiKKAT: Bu cihaz sadece i mekanlarda muhafaza
edilebilir.

Bu mobil toz emici uygun olarak kullanildiginda etkili ve giivenli
bicimde ¢alismasi icin tasarlanmis, gelistirilmis ve siki bicimde
test edilmistir.

Bu cihaz, orn. oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, magazalar,
ofisler ve kiralama gibi ticari kullanim icin uygundur.

Bumakine fabrikalar, insaat sahalari ve atdlyeler gibi endiistriyel
kullanima da uygundur.

Yanlig kullanimdan kaynaklanan kazalar yalnizca makineyi
kullananlar tarafindan onlenebilir.

TiM GUVENLIK TALIMATLARINI OKUYUN VE UYGULAYIN

Tiim diger uygulamalar uygunsuz kullanim olarak kabul edilecek-
tir. Uretici, bu tiir bir kullanimdan kaynaklanacak hasarlardan
dolayr hicbir sorumluluk kabul etmemektedir. Bu tiir kullanimlarla
ilgili riskler tamamen kullaniciya aittir. Uygun kullanim ayni
zamanda iiretici tarafindan belirtilen uygun calistirmay, servisi
ve onarimlari icermektedir.

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Ek giivenlik ve calisma talimatlan
Toz emis sistemini agag, celik veya plastik delerken kullanmayiniz.
Asbest iceren malzemelerle calisiimamalidir.

Apadydaki malzemelerin emdirilmesi uygun dedildir:
sadlida zararli tozlar

yanabilir, patlayabilir tozlar (6rn. magnezyum, aliminyum tozu

vs.
Islak malzeme kaldirmayin. Tozu ¢okertmek icin su kullanmayn.
Benzin gibi tutusucu ya da yanici sivilari toplamak ya da bu
sivilarin bulunabilecedi alanlar temizlemek igin kullanmayin.
Sigara, kibrit ya da sicak kil gibi yanan ya da duman ¢ikaran
maddeleri toplamak igin kullanmayin.

Filtre takmadan kurum, kire¢ ya da al¢i levha tozu toplamak icin
kullanmayin.Bunlar motorun performansini etkileyebilecek ya da
havaya geri atilabilecek ¢ok kiiciik parcaciklardir.

Delme islemi esnasinda toz emis sisteminin kullanilmasina
ragmen az miktarda toz ortaya gikabilir.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz ¢ikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere liskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadr.

Cihazi sadece hasarsiz durumda ise calistiriniz.

Déner cekic/darbeli matkap icin her zaman dogru bilezik
capina sahip yan tutamak takimi kullanin. Tam oturmayan
biryan tutamak iyice sikilamayacak, kontrol kaybina neden
olacaktr.

Filtresiz veya hasarli filtre ile kesinlikle toz emis islemi yapmayiniz.

Bu iiriin, bu talimatla uyarak kullanildiginda silika tozu toplamaya
uygundur. Baska buhar veya tozlardan kaynaklanacak saglik
tehlikesi risklerini azaltmak icin asbest, arsenik, baryum,
berilyum, kursun, pestisit veya diger saghda zararl maddeler gibi
kanserojen, zehirli ya da tehlikeli maddeleri toplamayin.

UYARI! Elektrikli zmparalama, testereleme, taslama, delme
ve dider yapi faaliyetlerinden kaynaklanan bazi tozlar kansere,
dogum kusurlarina veya baska iireme bozukluklarina neden
oldugu bilinen kimyasallar icerir. Bu kimyasallardan bazilari
sunlardir:

kursun bazl boyadan kaynaklanan kursun

tugla, cimento ve diger duvarallik iiriinlerinden kaynaklanan
kristal silika ve

kimyasal islem gormiis keresteden kaynaklanan arsenik ve krom.
Bu malzemelere maruz kalmaktan otiirii olusan risk, bu tiir isleri
ne siklikta yaptiginiza bagh olarak degisir. Bu kimyasallara daha
az maruz kalmak igin, iyi havalandiriimis bir alanda ve mikro-
skobik parcaciklari filtrelemek icin 6zl olarak tasarlanmis toz
maskeleri gibi onayli giivenlik ekipmanlar kullanarak calisin.

Asirt yiikli tanklari bosaltirken dzellikle dikkatli olun.

Ani tutusmayi nlemek igin, her kullanimdan sonra toz kutusu
bosaltin.

Pil paketi takiliyken toz ayiriciyi gozetimsiz birakmayin.
Kullaniimadiginda ve bakimdan dnce pil paketini ¢ikarin.

Deliklere herhangi bir cisim koymayin. Tikali deliklerle
kullanmayin, tozdan, havdan, sactan ve hava akimini azaltabil-
ecek diger her seyden arindirin.

UYARI! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
{iriin hasarlan tehlikesini onlemek iin aleti, giic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya agartici madde iceren iiriinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karst koruyun.

M12 sistemli kartus akiileri sadece M12 sistemli sarj cihazlari ile
sarj edin. Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

Toz kutusu ve HEPA filtresi olmadan toz ayirciyi asla kullanmayin.
Toz kutusunu ya da HEPA filtresini temizlemek icin asla su
kullanmayin.
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Toz emis sistemi matkaplar / havali matkaplarla tas ve beton
delerken olugan tozlarin emdirilmesi igin kullanilabilir.

Aleti belirtilen kullanim amaglari disinda herhangi bir baska amag
iin kullanmayin.

Cihaz uzun siire depolanacaksa, icindeki piller ¢ikartilmalidir.
Bosalan pillerin cihazdan ¢ikartilmasi ve giivenli sekilde bertaraf
edilmesi gerekmektedir.

50°C iizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisiiriir.
Akiiniin giines 151G1 veya mekén sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Akiiniin 6mriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir. Uzun siire
kullanim disi kalmig kartus akiileri kullanmadan énce sarj edin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii ¢ikarin.
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.
Sokiilebilir aksam (toz toplayici dahil) temizlik icin ¢ikariimalidir.

Hareketli aksamin hiza ve baglantilarini, parcalardaki kiriklari ve toz
ayimanin calismasini etkileyebilecek diger unsurlari kontrol edin.
Hasar gormiigse, kullanmadan dnce toz ayiriciyr tamir ettirin. Cogu
kaza iyi bakim gérmemis aletlerden kaynaklanir.

Uretici ya da bilgilendirilmis bir kisi yilda en az bir kez, drnegin filtre-
lerin hasar agisindan denetimini, makinenin hava sizdirmazligini ve
kontrol diizeneginin diizgiin calisip calismadiginin kontroliinii iceren
teknik bir denetim gerceklestirecektir.

Kullanici tarafindan yapilacak serviste, makinenin bakim personeli
ve dider kisiler icin risk olusturmayacak sekilde ve mantik gerceve-
sinde sokiilmesi, temizlenmesi ve bakim gormesi gerekir.

Uygun dnlemler sokiim dncesi aritmayi, makinenin sokildiigii yerde

Omriiniin miimkiin olduqu kadar uzun olmast icin akilerin yiikleme  yerel filtrelenmis egzoz havalandirmasini, bakim alaninin temizlen-

yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastinlmasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde: Akiiyii takri-
ben 27°Cde kuru olarak depolayin. Akiiyii yiikleme durumunun
takriben % 30 - %50 olarak depolayin. Akilyii her 6 ay yeniden
doldurun.

Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢plerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bi¢imde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

mesini ve yeterli kisisel korunmayi kapsar.

Servis veya onarim ¢alismasi yapilirken tatmin edecek dlciide temiz-
lenemeyecek biitiin kirlenmis parcalarin bertaraf edilmesi gerekir;
baylesi maddeler sz konusu atiklarla ilgili geerli diizenlemeye
uygun olarak, su gegirmez torbalar icinde bertaraf edilmelidir.
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SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin.

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Koruma sinifi lll

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Makineyi yagmur altinda tutmayn.

AP @@ =

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyi
¢lkarin.
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Aksesuar olarak mevcuttur.

Elektrikli alet - Standart ekipmanin pargasi degildir, alet
olarak mevcuttur.

Voltaj

| <l nq

Dogru akim

Elektrikli cihazlarn, pillerin/akiilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Elektrikli cihazlar ve
akiiler aynilarak biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleriiin bir atik degerlendirme tesisine
gotiiriilmelidirler. Yerel makamlara veya saticiniza geri
doniisiim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.
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TECHNICKA DATA M12 UDEL

Odsavani prachu

Vyrobni cislo 47487002...
...000001-999999

Napéti vyménného akumuldtoru 12V

Jmenovitd intenzita proudu 6,0A

Jmenovity pfikon Al

Ttida ochrany 3

Priitokové mnozstvi vzduchu gg?r:fmm

Podtiak B

Objem 0,311

Typ filtru HEPAH13

Kapacita filtru 1500 vyvrty

Priimér velikosti limce 41 mm-61mm

zdvih max. 203 mm

Hmotnost bez aku 2kg

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

Vrtaci o max. g16mm /930 mm
délka vrtaku max. 210mm

hloubka vrtani max. 203 mm
Doporucené teplota okoli pro provoz -18°C... +50°C
Doporucené akupaky M12B...
Doporucené nabijecky ﬁfzcc 4 M12-18...
Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji IS0 4871. V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje Cini typicky:

Hladina akustického tlaku LpA (Kolisavost K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
Hladina akustického vykonu LWA (Kolisavost K=2dB(A)) 86,5 dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu.

Informace o vibracich podle EN 60335-2-69

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjiSténé ve smyslu 150 5349.

Hodnota vibracnich emisia, 0,2 m/s?
Kolisavost K= 0,5 m/s

ﬂ VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimi
pokyny a sice i s pokyny. Zanedbéni pfi dodrZovani varovnych
upozornéni a pokynii mohou mit za nésledek dder elektrickym
proudem, pozér a ebo tézka poranéni. VSechna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

Bezpodminecné dodriujte také navod k obsluze
pouzivaného vrtaciho kladiva.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO ODSAVACE PRACHU

Tento pfistroj neni vhodny k tomu, aby jej pouzivali lidé
(vcetné déti) se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
nebo odbornych védomosti. Kromé toho je tfeba dohlizet

na déti, aby se zabezpecilo, Ze si nebudou s pfistrojem
hrat.

PouZivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk mize vést ke
ztraté sluchu.

Je nutné, aby zafizeni
«  pouzivaly pouze osoby poucené o jeho sprévném pouZivania s
vyslovnym povérenim k jeho provozu,

Pistroj vypnéte a odpojte baterii v nasledujicich
situacich:

«  pred cisténim a provadénim ddrzby,
- pred vyménou dilt,
- pred pfendienim zafizeni,
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Pfed zacatkem prace musi byt provozni personal informo-
van a vyskolen v nasledujicich aspektech:
sprévné pouZivani zafizeni,
« rizika souvisejici s vysdvanym materidlem,
+  bezpecnd likvidace vysatého materidlu.

Ucel a uréené pouZiti
POZOR: Tento pfistroj je vhodny pouze pro pouziti ve
vnitinich prostorech.

POZOR: Tento pfistroj smi byt uskladnény pouze ve
vnitinich prostorech.

Tento mobilni vysava¢ prachu byl zkonstruovan, vyvinut

a podroben pfisnému testovani G¢inné a bezpecné funkcnosti za
predpokladu spravné Gdrzby a pouzivéni v souladu s nésledujicimi
pokyny.

Tento pfistroj je vhodny pro komercni pouZiti, napf. v hotelich,
Skolach, nemocnicich, zavodech, obchodech, kancelafich a k
prondjmu.

Zafizeni je rovnéz vhodné pro priimyslové vyuziti, napr.
vtovarndch, na stavbach ¢iv dilnach.

Nehodam v diisledku nespravného pouZiti mohou zamezit pouze
osoby, je zafizeni pouzivaji.

SEZNAMTE SE SE VSEMI BEZPECNOSTNIMI POKYNY A SICE |

S POKYNY.

Jakékoli jiné pouziti je poklddéno za nespravné. Vyrobce nijak
neodpovida za zadné skody zplisobené takovym pouzitim. Riziko
plynouci z takového pouZiti nese pouze uZivatel. Spravné pouziti
zahrnuje i fadny provoz, servis a opravy dle specifikaci vyrobce.

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi prci s elektrickym néfadim
pouzivejte vZdy ochranné bryle. Doporuujeme rovnéz pouZiti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Dalsi bezpecnostni a pracovni pokyny

Odsévani prachu nepouZivejte pro nastavce na vrtani do dfeva,
ocele nebo plastu.

Nesmi byt zpracovdvén azbestovy material.

Vysavat se nesméji tyto materialy:

zdravi Skodlivé prachové latky

hoflavé, vybusné prachy (napf. hoicikovy a hlinikovy prach atd.)
Nevysévejte mokry materiél. K usazovani prachu nepouzivejte
vodu.

Nepoutzivejte k zachyceni hoflavych nebo vybusnych kapalin,
jako je benzin, nebo nepouzivejte v oblastech, kde se mohou
vyskytovat.

Nevysavejte nic, co hofi nebo koufi, jako jsou cigarety, zapalky
nebo horky popel.

Nevysévejte prach ze sazi, cementu, sddry nebo sédrokartonu bez
filtru.Jednd se o velmi jemné Céstice, které mohou ovlivnit vykon
motoru nebo byt vypustény zpét do vzduchu.

| pfes pouZiti odsédvani prachu se pfi vrtani mize tvofit malé
mnoZstvi prachu.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se
nemély vdechovat. PouZivejte odsdvani prachu a navic se chrarite
vhodnou ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstraiite,
napf. odsatim

Pristroj pouZivejte pouze v piiipadé, Ze je v neposkozeném stavu.
Pro bouraci a vrtaci kladivo vidy pouzivejte sestavu
bocni rukojeti se spravnym priimérem hadice. Spatné
namontovana bocni rukojet bez bezpecného dotazeni zplisobi
ztrétu kontroly.

Nikdy nevysévejte bez filtru nebo s poskozenym filtrem.

Tento vyrobek je vhodny pro shromazdovani prachu z oxidu
kfemicitého, je-li pouzivan v souladu s témito pokyny. Pro snizeni
rizika ohrozeni zdravi jinymi vypary nebo prachem nevysavejte
karcinogenni, toxické nebo nebezpecné materidly, jako je azbest,
arsen, baryum, beryllium, olovo, pesticidy nebo jiné zdravi
ohrozujici materialy.

VAROVANI! Néktery prach vytvofeny silovjm brousenim, fezanim,
brousenim, vrtanim a jinymi stavebnimi ¢innostmi obsahuje
chemikalie, o kterych je zndmo, Ze zplisobuji rakovinu, vrozené
vady nebo jiné reprodukéni chyby. Nékteré pfiklady téchto
chemikalii jsou:

olovo z ndtérdi na bazi olova

krystalicky kiemen z cihel a cementu a jinych zdicich vyrobkii a

arsen a chrom z chemicky o3etfovaného feziva. Vase riziko

z téchto expozic se lisi v zavislosti na tom, jak ¢asto délate

tento typ prace. Pro snizeni Vasi expozice témto chemikaliim:
pracujte v dobfe vétraném prostoru a pracujte se schvlenym
bezpecnostnim vybavenim, jako jsou masky na ochranu proti
prachu, které jsou specidlné urceny k filtrovani mikroskopickych
dastic.

Pfi vyprazdiovani silné napInénych nddrzi postupujte zvlasté
opatrné.

Aby nedoslo k samovzniceni, vyprazdnéte prachovy zdsobnik po
kazdém pouziti.

Je-livloZena baterie, nenechdvejte vysavac bez dozoru. Pokud
zafizeni nepouZivate nebo pred Gdrzbou, vyjméte baterii.
Nevklddejte zadné predméty do otvorii. NepouZzivejte s
uzavienym otvorem; chrarite pfed prachem, chuchvalci, vlasy a
¢imkoli jingm, co mlize sniZit pritok vzduchu.

VAROVANI! Abyste zabranili nebezpeti pozéru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo po3kozenim vyrobku, neponofujte
ndfadi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumuldtord nevnikly zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikdlie a bélici
prostiedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpsobit
zkrat.

Néhradni akumuldtory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je

v suchu, chrarite pred vihkem.

Akumuldtor systému M12 nabijejte pouze nabijeckou systému
M12. Nenabijejte akumuldtory jinych systéma.

Nikdy nepouZivejte odsavac prachu bez prachového zasobniku a
filtru HEPA na svém misté.

Nikdy nepouzivejte k ¢iSténi prachového zésobniku nebo filtru
HEPA vodu.

OBLAST VYUZITI

0Odsévani prachu se dd pouZit na odsavani prachu u néstavcl na
vrtani vrtackami / vrtacimi kladivy do kamene a betonu.
Nepouzivejte vyrobek jinym zpdsobem, nez jaky je uveden pro
zamyslené poufZiti.

AKUMULATORY

Pokud se md pfistroj na delsi cas uskladnit, mély by se z néj
vyjmout baterie.
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Prézdné baterie se musi vyjmout z pistroje a bezpecné zlikvidovat.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumuldtoru. Chraiite pred
dlouhym prehfivénim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumuldtoru udrZujte v istoté.

Pro optimdlni Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti pIné dobit.
Déle nepouzivané akumultory je nutné pred pouZitim znovu nabit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumul&tory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pri skladovéni akumuldtoru po dobu delsi nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pfi cca 27°C. Skladujte akumulator pfi cca 30%-
50% nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni akumultoru kazdych 6
mésicl.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-

kee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s néfadim.

Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

PREPRAVA LITHIUM-1ONTOVYCH BATERI{

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
pfepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisti a ustanoveni.

Spotrebitelé mohou tyto baterie bez problémd pfepravovat po
komunikacich.

Komeréni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléhé ustanovenim o pfepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen pfislusné vySkolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrZovat ndsledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chrdnéné a izolované, aby se zamezilo
zkratim. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii vramci baleni
nemohl sesmeknout. Poskozené a vyteklé baterie se nesméji
prepravovat. Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi

prepravni firmu.

UDRZBA
Pred zahéjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout
vyménny akumuldtor.
Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale isté.
Odpojitelné casti (véetné shérace prachu) by se mély odstranit pro
Gcely cisténi.
Kontrolujte nastaveni ¢i spoje pohybujicich se ¢asti, zda nedoslo k
poskozeni soucdstek a zda se nevyskytuje zdnd jind zédvada, kterd
miize mit vliv na provoz odsavace prachu.Pokud je poskozeny,
nechte odsavac prachu pied pouZzitim opravit. Mnoho nehod je
zplisobeno $patné udrzovanymi nastroji.
Vyrobce nebo povérend osoba musi provést technickou kontrolu
nejméné jednou rocné. Ta by se méla sklédat napiklad z kontroly
filtrti z ddvodu poskozeni, vzduchotésnosti stroje a spravné funkce
kontrolniho mechanismu.

Pro uZivatele servisu, je nutné pristroj demontovat, vycistit a
opravit, pokud je to primérené proveditelné, aniz by doslo k riziku u
pracovniki udrzby a dal3ich.

Vhodnd opatfeni zahrnuji dekontaminaci pred demontazi, opatieni
pro mistni filtrované vyfukové ventilace, kde je stroj rozebran,
Cisténi prostoru provadéni tdrzby a vhodnou osobni ochranu.

Pri provadéni servisnich nebo opravérenskych praci je treba zlik-
vidovat viechny kontaminované predméty, které nelze uspokojivé
vydistit. Tyto predméty musi byt zlikvidovany v nepropustnych
pytlich v souladu s platnymi predpisy pro zneSkodfovani takového
odpadu.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlaujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan v
Casti ,Technické tdaje” spliiuje vSechna pfislusnd ustanoveni smérnic
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly pouZity nésledujici harmonizované normy

EN 60335-1: 2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+-A11:2020

EN 55014-2:2015

EN [EC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
[lard,

Alexander Krug / Managing Director
ZpInomocnén k sestavovani technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLY

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k
pouZivani.

Pfi praci se strojem neustéle nosit ochranné bryle.

Pouzivejte pii préci vhodnou ochranou masku.

Ttida ochrany Il

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

Nevystavujte stroj desti.

AP @@ =

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumuldtor.

[d
P
4

K dispozici jako prislusenstvi.

Elektrické ndradi - Neni soucdsti standardniho vybaveni,
je kdispozici jako néfadi.

napéti

| <l 7C

Stejnosmérny proud

Elektrickd zafizeni, baterie/akumuldtory se nesmi likvido-
vat spolecné s odpadem z domdcnosti. Elektrickd zafizeni,
baterie/akumuldtory je teba shirat oddélené a odevzdat
je vrecyklacnim podniku na ekologickou likvidaci. Na
mistnich ufadech nebo u vaSeho specializovaného prode-
jce se informujte na recykla¢ni podniky a shérné dvory.

>4

c € Inacka shody v Evropé

EE Inacka shody v Britanii

(%? Inacka shody na Ukrajiné

001

E H [ Inacka shody pro oblast Eurasie




TECHNICKE UDAJE M12 UDEL

Odsavanie prachu

Vyrobné cislo 47487002...
...000001-999999

Napétie vymenného akumuldtora 12V

Menovity prud 6,0A

Menovity prikon 72W

Zas(itni razred 3

Prietokové mnozstvo vzduchu ;26[1:{7}:'"

Podtak B

Objem 0,311

Typ filtra HEPAH13

Kapacita filtra 1500 vyvrty

Priemer goliera 41mm-61mm

zdvih max. 203 mm

Hmotnost bez aku 2kg

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

Max. priemer vrtu g16mm /030 mm
dizka vrtaka max. 210mm

hibka vitania max. 203 mm
Odpordcand teplota okolia pre prevdzku -18°C.... +50°C
Odpordcané akupaky M12B...
Odpordcané nabijacky 1

M12(4, M12-18...

Informacia o hluku

Namerané hodnoty urcené v siilade 5150 4871. V triede A posudzovand hladina hluku pristroja Cini typicky:

Hladina akustického tlaku LpA (Kolisavost K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
Hladina akustického vykonu LWA (Kolisavost K=2dB(A)) 86,5 dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu.

Informdcie o vibraciach podla EN 60335-2-69

Celkové hodnoty vibrdcii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v zmysle 150 5349.

Hodnota vibracnyjich emisiia, 0,2 m/s?
Kolisavost K= 0,5 m/s

ﬂ POZOR! Zoznamte sa so vietkymi bezpecnostnymi
pokynmi. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujticom texte moze mat za nasledok
zésah elektrickym prudom, spdsobit poZiar a/alebo tazké porane-
nie. Tieto Vystrainé upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poufitie.

Bezpodmienecne dodrZiavajte aj navod na obsluhu
pouzivaného vitacieho kladiva.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE ODSAVACE PRACHU

Tento pristroj nie je vhodny na poutzitie prostrednictvom
ludi (vratane deti) so znizenymi telesnymi, zmyslovymi

alebo dusevnymi schopnostami, ¢i s nedostatkom

skusenosti alebo odbornych vedomosti. Okrem toho

treba dozerat na deti, aby sa zabezpecilo, Ze sa nebudii s

pristrojom hrat.

Poutzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk méze viest k strate

sluchu.

Toto zariadenie

« mdZu pouzivat len osoby, ktoré boli poucené o jeho spravnom
pouzivani a vyslovne poverené jeho obsluhou;

Slovensky
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Pristroj vypnite a odpojte batériu v nasledujucich
situdciach:
pred istenim a tdrzbou;
«  pred vymenou stcasti;
«  pred zmenou celého zariadenia;

Operator musi byt pred zacatim prace informovany a
zadkoleny v oblastiach, ako su:

«  pouZivanie tohto zariadenia;
nebezpecenstva spojené s vysdvanym materilom;
bezpecné likvidacia vysavaného materidlu

Ucel pouzitia
POZOR: Tento pristroj je vhodny iba na poutzitie vo
vnitornych priestoroch.

POZOR: Tento pristroj smie byt uskladneny iba vo
vnitornych priestoroch.

Tento mobilny vysavac je navrhnuty, vyvinuty a prisne testovany
ohladne efektivneho a bezpecného fungovania pri sprvnej
lidrzbe a pouzivani v sdlade s nasledujtcimi pokynmi.

Tento pristroj je vhodny na komercné pouZitie, napr. v hoteloch,
Skolach, nemocniciach, zdvodoch, obchodoch, kancelariach a na
prendjom.

Toto zariadenie je tieZ vhodné pre poufitie v priemysle, ako
napriklad vyrobné zévody, staveniskd a dielne.

Nehodam sposobenym nespravnym pouzivanim mdZzu zabranit
iba ti, ktori toto zariadenie pouZivaju.

PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE POKYNY A
DODRZIAVAJTE ICH.

Akékolvek iné pouZitie sa povazuje za nespravne. Vyrobca nenesie
7iadnu zodpovednost za Ziadne skody vzniknuté v dosledku
nespravneho pouZitia tohto zariadenia. Riziko takéhoto pouzitia
nesie v plnej miere pouzivatel'zariadenia. Spravne pouzivanie
taktieZ zahffia sprévnu obsluhu, Gdrzbu a sprévne vykondvanie
oprav v stilade s pokynmi vyrobcu.

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym néradim
pouZzivajte vdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez
poufZitie sicasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st
protipradnd maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv,
ochrannd prilba a ochrana sluchu.

DalSie bezpecnostné a pracovné pokyny

Odsdvanie prachu nepouZzivajte pre nadstavce na vitanie do dreva,
ocele alebo plastu.

Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati.

Nasledujtice latky sa nesmii vysavat:

zdraviu Skodlivé prachy

horlavé, explozivne a prasné (napr. horcikovy a hlinikovy prach,
atd)

Nezberajte vihky materidl. Na usadzovanie prachu nepouzivajte
vodu.

Nepouzivajte na zber horlavych alebo zépalnych kvapalin, ako

je benzin, ani nepouzivajte v oblastiach, kde sa tieto latky mozu
nachddzat.

Nezberajte ni¢, ¢o hori alebo dymi, ako s cigarety, zdpalky alebo
hortci popol.

Nezberajte prach sadzi, cementu, sadry ani sadrokartonu bez
pouZitia filtra.Jedna sa o velmi jemné Castice, ktoré mozu

ovplyvnit vykon motora alebo mézu byt vypustené spat do
vzduchu.

Napriek pouZitiu odsdvania prachu sa pri vftani moze tvorit malé
mnoZstvo prachu.

Prach, ktory vznika pri prdci je ¢asto zdraviu Skodlivy a nemal

by sa dostat do tela. pouzivajte odsévac prachu a noste vhodnu
masku proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr.
vysat.

Pristroj pouzivajte iba v pripade, ak je v bezchybnom stave.

Pre rotacné kladivo/vitacie kladivo vidy pouZivajte
zostavu bocnej rukovate so spravnym priemerom krku.
Nespravna bocna rukovat sa pevne nedotiahne a spdsobi stratu
kontroly nad pristrojom.

Nikdy nevysévajte bez filtra alebo s poskodenym filtrom.

Tento vyrobok je vhodny na zachytévanie kremicitého prachu, ak
sa pouziva v stlade s tymito pokynmi. Aby ste zniZili riziko ohro-
zenia zdravia z inych pér alebo prachu, nevysdvajte karcinogénne,
toxické alebo nebezpecné materidly, ako je azbest, arzén, barium,
berylium, olovo, pesticidy alebo iné zdravie ohrozujlice materidly.

POZOR! Niektory prach vytvoreny silovym brdsenim, pilenim,
brisenim, vitanim a inymi stavebnymi cinnostami obsahuje
chemikalie, o ktorych je zndme, Ze spdsobuiji rakovinu, vrodené
chyby alebo iné reprodukcné chyby. Niektoré priklady tychto
chemikalii su:

olovo z naterov na baze olova

krystalicky kremefi z tehél a cementu a inych murovacich
vyrobkova

arzén a chrom z chemicky o3etrovaného reziva. Vase riziko

z tychto expozicii sa lii v zvislosti od toho, ako Casto robite
tento typ préce. Na zniZenie Vasej expozicie tymto chemikdlidm:
pracujte v dobre vetranom priestore a pracujte so schvalenym
bezpecnostnym vybavenim, ako st masky na ochranu proti
prachu, ktoré st $pecidine urcené na filtrovanie mikroskopickych
Castic.

Pri vyprézdiovani pine naplnenych nadrZi postupujte zvIast
opatrne.

Po kazdom pouziti vyprazdnite prachovi nddobu, aby nedoslo k
samovolnému horeniu.

Ked'je instalovany akumuldtor, nenechévajte odsévac prachu
bez dozoru. Odstrante akumulator, ak ho nepouZivate a pred
vykonanim servisu.

Nevkladajte Ziadne predmety do otvorov. NepouZivajte s bloko-
vanym otvorom; chréfite pred prachom, chipkami, vlasmi a pred
vetkym ostatnym, co moZe zniZzit prietok vzduchu.

POZOR! Aby ste zabrénili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondra-
jte ndradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a
postarajte sa o to, aby do zariadenia akumulatorov nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujtice alebo vodivé kvapaliny, ako je slana
voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahujd bielidlo, mdzu sposobit skrat.

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvérat a
skladovat'len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.
Vymenné akumulatory systému M12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M12. Akumuldtory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Nikdy nepouzivajte odsavac prachu bez prachovej nddoby a HEPA
filtra na svojom mieste.

Slovensky
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Na Cistenie prachovej nddoby alebo HEPA filtra nikdy nepouzivajte
vodu.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Odsavanie prachu sa da pouZit na odsavanie prachu pri nadstav-
coch na vftanie vitackami / vtacimi kladivami do kamena a betnu.
NepoutZivajte vyrobok inym spdsobom, nez aky je uvedeny pre
zamyslané pouZitie.

AKUMULATORY

Ak sa ma pristroj na dlhsi ¢as uskladnit, mali by sa z neho vybrat
batérie.

Prézdne batérie sa musia odstranit z pristroja a bezpecne
zlikvidovat.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumuldtora.
Zabrante dIhSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom aku-
mulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumuldtory po pouziti plne
dobit. DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumuldtory pred pouzitim
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumul&tory mali po nabiti
vybratz nabijacky.

Pri skladovani akumultora po dobu dlhiu nez 30 dni: Skladujte
akumuldtor v suchu pri cca 27°C. Skladujte akumulator pri cca
30%-50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie akumuldtora
kazdych 6 mesiacov.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pondka likvidaciu starych
vymennych akumuldtorov, ktord je v silade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumuldtory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpedenstvo skratu).

PREPRAVA LiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podfa z&konnych ustanoveni spadaji pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat's dodrziavanim lokalnych,
vnutrostatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.
Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komer¢nd preprava litiovo-iénovych batérif prostrednict-

vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd
prepravu smu vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chrénené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom. Davajte pozor na to, aby sa zvdzok batérii v
ramci balenia nemohol zoSmyknut. Poskodené a vytecené batérie
sa nesmd prepravovat. Kvoli dalsim informacidm sa obratte na vasu

$pedicnd firmu.

UDRZBA

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Vetracie otvory udrZovat stale v istote.

Odpojitelné casti (vratane zberaca prachu) by sa mali odstranit na
licely cistenia.

Skontrolujte nastavenie a spojenie pohyblivych dielov, poSkodenie
dielov a akékolvek dal3ie okolnosti, ktoré by mohli ovplyvnit
prevadzku odsdvaca prachu.V pripade poskodenia nechajte odsavac
prachu pred pouZitim opravit. Mnohé nehody st spdsobené zle
udrZiavanymi néstrojmi.

Vyrobca alebo poucend osoba musi vykonat technicki kontrolu
najmenej raz rocne, ktora pozostava napriklad z kontroly filtrov z
hladiska poskodenia, vzduchotesnosti pristroja a spravnej funkcie
kontrolného mechanizmu.

Pre uzivatelsky servis je nutné pristroj demontovat, vycistit a opravit,
pokial'je to primerane uskutocnitelné bez toho, aby vzniklo riziko
pre pracovnikov Gdrzby a dalsie osoby.

Vhodné preventivne opatrenia zahffiaju dekontamindciu pred
demontaZou, zabezpecenie lokdInej ventildcie filtrovaného odpado-
vého vzduchu tam, kde je pristroj demontovany, cistenie priestoru
na vykondvanie idrzby a vhodnd osobni ochranu.

Pri vykondvani servisnych alebo opravdrenskych préc je potrebné
zlikvidovat vsetky kontaminované predmety, ktoré nemozno
uspokojivo vycistit. Tieto predmety musia byt zlikvidované v neprie-
pustnych vreciach v silade s platnymi predpismi pre znekodiiovanie
takéhoto odpadu.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradnd zodpovednost vyhlasujeme, ze produkt popisany
v asti ,Technické idaje” spifia vietky prislusné ustanovenia smernic
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy

EN 60335-1: 2012+AC:2014-+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
[lard,

Alexander Krug / Managing Director
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLY

Pred prvym poufZitim pristroja si pozorne preitajte navod
na obsluhu.

Pri praci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.

Pri praci nosit vhodnd ochrannti masku, aby sa nedostal
do ludského organizmu.

Zaicitni razred Il

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Nevystavujte stroj dazdu.

AP @@ =

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

[d
P
4

K dispozicii ako prislusenstvo.

Elektricky ndstroj - Nie je stcastou Standardného vybave-
nia, je k dispozicii ako néstroj.

Napétie

| <l 7C

Jednosmerny prid

Elektrické zariadenia, batérie/akumuldtory sa nesmd
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti. Elektrické
zariadenia, batérie/akumuldtory treba zbierat oddelene
a odovzdat'ich v recyklacnom podniku na ekologicku
likviddciu. Na miestnych Gradoch alebo u vésho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

c € Inacka zhody v Eurdpe

EE Inacka zhody v Britanii

(%? Inacka zhody na Ukrajine

001

>q

E H [ Inacka zhody pre oblast Eurdzie
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Pol

DANE TECHNICZNE M12 UDEL

Odpylanie

Numer produkcyjny 47487002...
...000001-999999

Napiecie baterii akumulatorowej 12V

Prad znamionowy 6,0A

Znamionowa moc pobierana W

Klasa ochronnosci 3

Strumien objetosciowy powietrza ‘2‘26#7;""

Podcignienie 533: hr;g

Pojemnos¢ 0,311

Typ filtra HEPAH13

Wydajnos¢ filtra 1500 otwory

Srednica rozmiaréw kotnierzy 41mm-61mm

Skok maks. 203 mm

Ciezar bez akumulatorem 2kg

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

Zalecane fadowarki

Maks. zdolnos¢ wiercenia g16mm /930 mm
dtugos¢ wiertta maks. 210 mm
gtebokos¢ wiercenia maks. 203 mm
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie eksploatadji -18°C... +50°C
Zalecane zestawy akumulatorowe M12B...

ac

M1204, M12-18...

Informacja dotyczaca szuméw

Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma 150 4871. Poziom szumdw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ci¢nienia akustycznego LpA (Niepewnos¢ K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LWA (Niepewnos¢ K=2dB(A)) 86,5 dB (A)
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Informacje dotyczace poziomu drgar zgodnie z EN 60335-2-69

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z norma 150 5349

Wartos¢ emisji drgan a, 0,2m/s?
Niepewnos¢ K= 0,5 m/s

ﬂ OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata. Nalezy
starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazéwki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Nalezy bezwzglednie przestrzegac rowniez instrukgji
obstugi uzytej wiertarki udarowej.

A INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACA
ODKURZACZY

Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (tacznie z dzie¢mi) o ograniczonych zdolnosciach

fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub przez
osoby nie posiadajace dostatecznego doswiadczenia wzgl.
wiedzy fachowej. Ponadto nalezy zwraca¢ uwage na dzieci
i przestrzega, zeby nie bawity sie urzadzeniem.

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac
utrate stuchu.

Urzadzenie

- musi by¢ uzytkowane tylko przez osoby, ktdre zostaty odpo-
wiednio przeszkolone w zakresie prawidtowej eksploatacji
oraz jednoznacznie oddelegowane do obstugi urzadzenia,
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Wylaczyc urzadzenie i odtaczy¢ akumulator w
nastepujacych sytuacjach:
Przed czyszczeniem i serwisowaniem
+  Przed wymiana komponentéw
+  Przed przefaczeniem urzadzenia

Przed rozpoczeciem pracy personel obstugujacy
urzadzenie musi zostac poinformowany i przeszkolony w
nastepujacym zakresie:

+ obstuga urzadzenia
+  ryzyka zwiazane z materiatem, ktéry ma by¢ zbierany
bezpieczna utylizacja zebranego materiatu

Celi przeznaczenie

UWAGA: Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do
uzytkowania w pomieszczeniach zamknietych.

UWAGA: Urzadzenie to moze by¢ przechowywane
wylacznie w pomieszczeniach zamknietych.

Niniejszy pochtaniacz pytu jest zaprojektowany, opracowany i
rygorystycznie przetestowany pod katem wydajnej i bezpiecznej
pracy pod warunkiem prawidtowej konserwacji i eksploatowania
zgodnie z zawartymi tu instrukcjami.

Urzadzenie jest przeznaczone do zastosowania przemystowego
na przyktad w hotelach, szkotach, szpitalach, fabrykach, sklepach,
biurach oraz na wynajem.

Urzadzenie to jest réwniez odpowiednie do zastosowania w
przemysle, czyli np. w zaktadach przemystowych, na budowach i
w warsztatach.

Tylko osoby korzystajace z urzadzenia moga zapobiec wypadkom
wynikajacym z nieprawidtowej obstugi.

NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA | PRZESTRZEGAC ICH.

Wszelkie inne zastosowania stanowig nieprawidtowe
uzytkowanie. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za

szkody powstate w wyniku uzytkowania urzadzenia w taki sposob.

Ryzyko takiego eksploatowania produktu ponosi wytacznie
uzytkownik. Wtasciwa eksploatacja urzadzenia obejmuje tez
prawidfowa obstuge, serwisowanie i naprawy zgodnie z instruk-
cjami producenta.

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze
nosic¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenistwa i instrukcje
robocze

Nie nalezy stosowa¢ odpylania przy wierceniu w drewnie, stali
lub w tworzywach sztucznych.

Nie wolno obrabiac materiatu zawierajacego azbest.
Odkurzacz nie jest przeznaczony do zbierania:

pyty szkodliwe dla zdrowia

palnych, wybuchowych pytéw (np. pyt magnezowy, aluminiowy
itp.)

Nie zbiera¢ mokrego materiatu. Nie uzywac wody do wigzania
pytu.

Nie uzywac do zbierania tatwopalnych lub zapalnych cieczy,
takich jak benzyna, ani nie uzywac w obszarach, w ktérych moga
by¢ one obecne.

Nie zbiera¢ niczeqgo, co sie pali lub dymi, takiego jak papierosy,
zapatki lub goracy popiét.

Nie zbiera¢ sadzy, cementu, gipsu ani pytu z ptyt kartonowo-
gipsowych bez zatozonego filtra.Sa to bardzo drobne czasteczki,
ktére moga wptywac na wydajnosc silnika lub zosta¢ wydalone z
powrotem w powietrze.

Mimo zastosowania odpylania w czasie wiercenia moze
wydobywac sie pewna niewielka ilo$¢ pytu.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢
kontaktu z ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢
odpowiednia maske ochronna. Doktadnie usuna¢ nagromadzony
pyt np. przy pomocy odkurzacza.

Urzadzenie uzywac tylko w nieuszkodzonym stanie.

Zawsze uzywac zespotu uchwytu bocznego o odpowie-
dniej $rednicy szyjki do mtota udarowo-obrotowego.
Zle dopasowany uchwyt boczny nie bedzie dociskat pewnie,
powodujac utrate kontroli.

Nie odkurzac bez filtra lub z uszkodzonym filtrem.

Ten produkt jest odpowiedni do zbierania pytu krzemionkowego,
jeslijest uzywany zgodnie z niniejszymi instrukcjami. Aby
zmniejszy¢ ryzyko zagrozenia zdrowia przez inne opary lub pyt,
nie nalezy odkurza¢ materiatow rakotwérczych, toksycznych

lub niebezpiecznych, takich jak azbest, arsen, bar, beryl, otéw,
pestycydy lub inne materiaty zagrazajace zdrowiu.

OSTRZEZENIE! Niektore pyty powstajace podczas polerowania,
pitowania, szlifowania, wiercenia i innych prac budowlanych
zawieraja substancje chemiczne, ktore moga powodowac raka,
wady ptodu lub narzadow rozrodczych. Oto kilka przyktadéw
takich substancji chemicznych:

oféw pochodzacy z farb otowiowych

krzemionka krystaliczna pochodzaca z cegiet, cementu i innych
produktéw murarskich oraz

arsen i chrom pochodzace z drewna przetwarzanego chemicznie.
Ryzyko zwiazane z tym narazeniem jest rézne, w zaleznosci

od tego, jak czesto uzytkownik wykonuje ten rodzaj pracy. Aby
zmniejszy¢ narazenie na dziatanie tych substancji chemicznych:
pracowac w dobrze przewietrzonym pomieszczeniu i korzystac

z zatwierdzonych urzadzen zabezpieczajacych, takich jak maski
przeciwpytowe, ktdre zostaty specjalnie zaprojektowane do
filtrowania mikroskopijnych czastek.

Zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas oprézniania mocno
wypetnionych zbiornikéw.

Aby uniknac samozaptonu, po kazdym uzyciu oprozni¢ pojemnik
na kurz.

Nie pozostawiac odkurzacza bez nadzoru z zainstalowanym
akumulatorem. Wyja¢ akumulator, gdy nie jest uzywany i przed
podjeciem czynnosci serwisowych.

Nie wktadac zadnych przedmiotéw do otworéw. Nie uzywacz
zablokowanym otworem; trzymac z dala od kurzu, ktaczkow,
wioséw i wszystkiego innego, co moze ograniczy¢ przeptyw
powietrza.

OSTRZEZENIE! Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obrazeri
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczyc sie o to, aby do urzadzeni i akumulatoréw nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemi-
kalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.
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Akumulatory Systemu M12 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy
fadowarek Systemu M12. Nie fadowac przy pomocy tych fadowarek
akumulatoréw innych systemow.

Nigdy nie uzywac odkurzacza bez pojemnika na kurz i filtra HEPA.
Nigdy nie uzywac wody do czyszczenia pojemnika na kurz lub filtra
HEPA.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Odpylanie stosowa¢ podczas wiercenia wiertarkami / wiertarkami
udarowymi w kamieniu i betonie.

Nie nalezy uzywac produktu w inny sposob niz zgodny z jego
przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

W przypadku przechowywania urzadzenia przez dtuzszy okres
czasu baterie nalezy wyjac.

Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia i w sposéb bezpieczny
utylizowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wysta-
wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci. Akumulatory, ktére
nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac¢ do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami meta-
lowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzeri i
przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach
ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatordw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio
przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac
nastepujacych punktow:

Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sq zabezpiec-
zone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw
nie mdgt sie przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania. Nie wolno
transportowac akumulatorow uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sie do
swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.
Elementy dajace sie odtaczy¢ (w tym odpylacz) nalezy wyjac do
celéw czyszczenia.

Sprawdzac pod katem niewspétosiowosci lub taczenia czesci rucho-
mych, peknie¢ czedci i wszelkich innych stanéw, ktére moga mie¢
wptyw na prace odkurzacza.W przypadku uszkodzenia odkurzacza
nalezy go naprawic przed uzyciem. Wiele wypadkow jest spowodo-
wanych przez 7le utrzymane narzedzia.

Producent lub poinstruowana osoba powinna przeprowadzi¢
przeglad techniczny co najmniej raz w roku. Przeglad powinien
przyktadowo sktadac sie z kontroli filtréw pod katem uszkodzen,
szczelno$ci maszyny oraz prawidtowego dziatania mechanizmu
sterowania.

Do celéw serwisowych maszyne nalezy zdemontowac, oczysci¢ i
poddac konserwacji na ile to racjonalnie mozliwe, nie powodujac
szkdd dla os6b przeprowadzajacych konserwacje i innych.

Odpowiednie $rodki zapobiegawcze obejmuja odkazenie przed
demontazem, zapewnienie lokalnej filtrowanej wentylacji w miejscu
demontazu maszyny, wyczyszczenie obszaru, w ktérym odbywa sie
konserwacja oraz odpowiednia ochrona osobista.

Podczas wykonywania czynnosci serwisowych lub naprawczych
wszystkie zanieczyszczone przedmioty, ktére nie moga by¢
wystarczajaco oczyszczone, nalezy usunag; przedmioty takie

nalezy utylizowac w szczelnych workach, zgodnie z wszelkimi
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi usuwania takich odpadow.



DEKLARACJA ZGODNOSCI CE SYMBOLE

0Oswiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie

dyrektyw uwaznie z treécig instrukgji.

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/WE Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy
EN 60335-1: 2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpytowa.

Klasa ochronnoscilll

BPC@@[:=

EN 62233:2008
EN 55014-1:2017+A11:2020 | ; i |
EN 53014-2-2015 UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!
ENIEC63000:2018
c € Chroni¢ maszyne przed deszczem.
Winnenden, 2020-11-09 Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
ac3—| elektronarzedziu nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

Urzadzenie dostepne jako akcesorium.

Sbad

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Elektronarzedzie — nie wchodzi w sktad standardowego
wyposazenia, dostepne jako narzedzie.

Napiecie

| <l ¥ 7q

Prad staty

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie

moga by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Urzadzenia elektryczne i aku-
mulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania
ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa utylizacyjnego.
Prosze zasiegnac informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u wyspejali-
zowanego dostawcy.

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

EE Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

>

% Ukrainski Certyfikat Zgodnosci
001

E H [ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK M12 UDEL

Porelszivas

Gydrtdsi szam 47487002...
...000001-999999

Akkumulator fesziiltség 12V

névleges dramerdsség 6,0A

Névleges felvett teljesitmény 72W

Védelmi osztaly 3

Levegd térfogataram ;26":{7}:'"

e

Kapacitds 0,311

Sziirétipus HEPAH13

Szlir6kapacitas 1500 furatok

Gallérméretek dtmérdje 41 mm-61mm

Loket max. 203 mm

Stly halézati csereakkuval 2kg

Sily a 01/2014 EPTA-eljarés szerint
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

Ajénlott toltokésziilékek

Max. Furat-g g16mm /030 mm
Furd hossza max. 210mm
fardsi mélység max. 203 mm
Uzemeléshez ajanlott kirnyezeti hémérséklet -18°C.... +50°C
Ajanlott akkucsomagok M12B...

Qa2

M1204, M12-18...

ZLajinformacié

Akdzolt értékek megfelelnek az 1S0 4871 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint LpA (K bizonytalanség=2dB(A)) 74,5 dB(A)
Hangteljesitmény szint LWA (K bizonytalansag=2dB(A)) 86,5 dB (A)
Viseljen hallasvédét.

Rezgésadatok a EN 60335-2-69 szabvany szerint

Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis sszege) az IS0 5349-nek megfelel6en meghatérozva.
rezegésemisszid érték a, 0,2 m/s?

K bizonytalansag 0,5m/s?

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
titmutatast és utasitast. A kovetkezdkben leirt el6irdsok
betartdsanak elmulasztdsa dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet. Kérjiik a késébbi hasznalatra
gondosan drizze meg ezeket az elGirasokat.

Feltétleniil vegye figyelembe a hasznalt furdkalapacs
kezelési itmutatdjat is.

A\ BIZTONSAGI UTASITASOK A PORELSZIVOKHOZ

A jelen késziilék nem alkalmas csokkent testi, érzéks-
zervi vagy szellemi képességii személyek (beleértve a
gyermekeket is), vagy olyanok altali hasznalatra, akiknek
nincs meg a kelld tapasztalatuk, ill. szaktudasuk. Tovabba

a gyermekeket feliigyelni kell annak biztositasara, hogy
ne jatsszanak a késziilékkel.

Viseljen hallasvédét. A zaj hatdsa hallasvesztést okozhat.
A késziiléket

« csakolyan személyek hasznélhatjak, akik tisztaban vannak
a helyes haszndlatéval, és kifejezetten meg lettek bizva a
mikodtetésével
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Kapcsolja ki a berendezést, és vegye ki akkumulatorta
kovetkez6 esetekben:

Tisztitds és szervizelés el6tt
+ Részegységek cseréje eldtt
+ Akésziilék dtkapcsoldsa eldtt

Amunka elkezdése el6tt a kezel6 személyzetet tajéko-
ztatni kell, és betanitani a kovetkezdkkel kapcsolatban:

+ akésziilék haszndlata
afelszivandd anyaghoz tarsuld kockdzatok
afelszivott anyag biztonsagos drtalmatlanitasa

Felhasznalasi cél és rendeltetés

FIGYELEM: Ez a késziilék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

FIGYELEM: Ezt a késziiléket csak beltérben szabad tarolni.

Ezt a mobil porelszivé berendezést hatékony és biztonsédgos
miikodésre terveztiik, gyartottuk és vetettiik szigord vizsgalatok
ald, amely képességét a késziilék csak a jelen itmutatoban leirtak
betartasaval tudja nyujtani.

Ezakésziilék pl. szallodakban, iskoldkban, kérhazakban,
gyarakban, iizletekben, irodakban torténd koziileti hasznalatra,
ill. bérbeaddsra alkalmas.

Akésziilék ipari felhasznaldsra is alkalmas, igy gyarakban, épitési
teriileteken és miihelyekben is.

A nem rendeltetésszer(i hasznalatbél eredd balesetek csak az
eldirasok betartdsaval el6zheték meg.

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ 0SSZES BIZTONSAGI ELGIRAST.

Minden egyéb haszndlat nem rendeltetésszer(i hasznélatnak
mindsiil. A gyartd nem vallal felelésséget azilyen hasznélathdl
eredd kérokért. Azilyen hasznélatbél eredé kockdzatokat
kizdrdlag a felhaszndld viseli. A rendeltetésszer( hasznélathoz
a gyartd altal meghatérozott helyes izemeltetés, szervizelés és
javitds is hozzétartozik.

Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, tgymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstiszashiztos Idbbeli, sisak és hallasvédd
hasznélatat.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok

Ne haszndlja a porelszivot fa, acél vagy mdanyag furdsakor.
Azbeszttartalmd anyagot nem szabad feldolgozni.

A berendezéssel az alabbi anyagokat nem szabad szivni:
egészségkarosité porok

éghetd, robbanékony porok (pl. magnézium-, aluminiumpor stb.)
Nedves anyagot ne szivasson fel. Por lilepitéséhez ne hasznljon
vizet.

Ne haszndlja gydlékony vagy éghetd folyadékok, pl. benzin
felszedésére, és ne haszndlja olyan teriileten, ahol ilyenek jelen
lehetnek.

Ne szedjen fel semmi ég6 vaqy fiist6l6 anyagot, igy cigarettat,
gyufdt vagy forrd hamut.

Behelyezett sz(ird nélkiil ne szedjen fel kormot, cementet,
vakolatot vagy gipszkarton-port.Ezek olyan nagyon finom rés-
zecskék, amelyek befolydsolhatjdk a motor teljesitményét, vagy
visszaftivésra keriilhetnek a levegébe.

Furdskor a porelszivé hasznalata ellenére is tavozhat kis
mennyiségii por.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas
lehet. llyen esetben ajénlatos a megfeleld elszivé berendezés
és avédomaszk haszndlata. A munkateriileten lerakédott port
alaposan el kell takaritani.

Akésziiléket csak sériilésmentes dllapotban helyezze iizembe.

Aforgé kalapacshoz/fiirokalapacshoz mindig a megfeleld
nyakatmérdji markolat-szerelvényt hasznalja. A rosszul
elhelyezett oldalsd markolat nem szorul meg biztonségosan, ami
a kontroll elvesztését okozza.

Soha ne haszndlja a porelszivot szird nélkiil vagy sériilt szdirvel.

Atermék a jelen utasitdsoknak megfeleld hasznalata esetén
alkalmas szilikatpor dsszegydjtésére. Az eqyéb g6zok vagy

por okozta egészségiigyi kockdzat csokkentése érdekében ne
szivasson fel rakkelt6, mérgezd vagy veszélyes anyagokat, példaul
azbesztet, arzént, bariumot, berilliumot, dlmot, rovarirtékat és
egyéb, egészséget veszélyeztetd anyagokat.

FIGYELMEZTETES! A homokszords, fiirészelés, csiszolds, furas

€és més épitkezési tevékenységek sordn rékot, sziiletési rendel-
lenességeket okozo vagy més, reprodukciot kdrositd hatdsi vegyi
anyagok szabadulhatnak fel. llyen anyagok lehetnek példaul a
kovetkezdk:

6lombazisi festékbdl szarmazd 6lom

téglakbél, cementbdl és mds kdmivesipari termékekbdl szarmazo
kristalyos szilicium-dioxid

vegykezelt faanyagokbdl szarmaz arzén és krém. Azilyen kitett-
ségek kockazata attél figg, hogy On milyen gyakorisdggal végez
ilyen tipusd munkat. Az ilyen vegyi anyagoknak vald kitettség
csokkentése érdekében: jol szell6z6 teriileten és jovahagyott
biztonségi felszerelésekkel dolgozzon, mint példaul az olyan
pormaszkok, amelyeket kifejezetten mikroszkopikus részecskék
kisziirésére fejlesztettek ki.

Jelentdsen megtelt tartalyok kidiritése soran kiilonds koriiltekin-
téssel jérjon el.

A spontdn gyulladds elkeriilése érdekében minden hasznélat utdn
iiritse ki a porgy(jtét.

Az akkumuldtor behelyezése soran ne hagyja feliigyelet nélkiil a
porelszivét. Haszndlaton kiviil vagy szervizelés el6tt vegye ki az
akkumulatort.

Ne helyezzen targyakat a nyildsokba. Ne haszndlja eltorlaszolt
nyilasokkal; azokat tartsa portdl, szalaktl, hajtdl és minden
mést6l mentesen, amely csokkentheti a levegd dramldsét.

FIGYELMEZTETES! A rvidzarlat 4ltali iz, sériilések vagy termék-
kérosoddsok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszémot, a
cserélhetd akkut vagy a toltokésziléket folyadékokba, és gon-
doskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe

és az akkukba. A korroziv hatdsu vagy vezetdképes folyadékok,
mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritok vagy fehéritd
tartalmui termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

Az akkumuldtort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtdl ovni kell.

Az M12 elnevezés(i rendszerhez tartozd akkumuldtorokat
kizardlag a rendszerhez tartozd toltével toltse fel. Ne hasznaljon
més rendszerbe tartozo tolt6t.

A porelszivt soha ne hasznalja behelyezett porgy(ijté és HEPA-
sz(ir6 nélkiil.

A porgy(ijté és HEPA-sziird tisztitdsdhoz soha ne hasznaljon vizet.
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A porelszivd por elszivdsdra hasznélhatd furogépek / firékalapac-
sok alkalmazasakor ké és beton furasakor.

Aterméket csak rendeltetésszertien haszndlja.

Ha a késziiléket hosszabb ideig taroljak, akkor az akkumuldtorokat
el kell tévolitani.

Alemeriilt elemeket el kell tavolitani a késziilékbdl, és biztonsago-
san drtalmatlanitani kell.

50°C feletti hdrmérsékletnél csokkenhet az akkumuldtor teljesit-
ménye. Keriilni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb idej( taroldst.

A toltd és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat

teljesen fel kell tolteni. A hosszabb ideig izemen kiviil Iévé akku-
mulatort haszndlat elgtt ismételten fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltdkésziilékbal.

Az akku 30 napot meghaladd tdroldsa esetén: Az akkut kb. 27 °C-on,
széraz helyen kell tarolni. Az akkut kb. 30-50%-os t6lt6ttségi
allapotban kell térolni. Az akkut 6 havonta djra fel kell tolteni.
Ahasznélt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartdsi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszerd megsemmisités helyi
lehetdségeirdl.

Az akkumuldtort ne térolja eqyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szallitdsara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya ald tartoznak.

Azilyen akkuk szllitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi
eldirasok és rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie.

Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjék az ilyen akkukat
kozdton.

Alitium-ion akkuk szallitményozasi véllalatok altali kereskedelmi
célu szdllitasdra a veszélyes aruk széllitdsara vontakozé rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitds elokészitését és a szallitast kizardlag
megfelel6 képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk széllitasakor:

Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezdk
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag
ne tudjon elcstiszni a csomagolason beliil. Tilos sériilt vagy kifolyt
akkukat szdllitani. Tovabhi utmutatdsokért forduljon szallitmanyo-

zési vdllalatdhoz.

KARBANTARTAS

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbdl.

Akésziilék szell6zdnyilasait mindig tisztén kell tartani.
Alevehetd részeket (igy a porgydjtét is) tisztitéshoz el kell tavolitani.

Ellendrizze a mozg6 alkatrészek bedllitdsat vagy csatlakozését, az
alkatrészek esetleges torését és a porelszivé miikodését befolydsold
minden més kdriilményt.Sériilés esetén javittassa meg a porelszivét,
miel6tt haszndlatba venné. Sok balesetet a rosszul karbantartott
szerszamok okoznak.

A gyartd vagy megbizott személy kdteles legaldbb évente elvégezni
egy miiszaki feliilvizsgalatot, ami tobbek kozott all a szlirdk
karosodasanak ellendrzésébdl, a gép Iégtomorségének és a vezérlg
mechanizmus megfeleld miikddésének vizsgalatahdl.

Afelhasznald dltal végzendd szervizeléshez a karbantartd személy-
zet és mdsok biztonsagénak veszélyeztetése nélkiil észszerd médon
szerelje szét és tisztitsa meg a gépet, majd végezze el a szervizelést.

A megfeleld 6vintézkedések kozé tartozik a szétszerelés el6tti
szennyezddés-mentesités, helyi sz(irt elszivo szellgzés biztositdsa a
gép szétszerelésének helyén, a karbantartdsi teriilet takaritédsa és a
megfeleld személyi véddfelszerelés.

Ha szervizelési vagy javitasi miveletet végez, minden olyan
alkatrészt, elemet drtalmatlanitani kell, amely nem tisztithaté meg
kellen; az ilyen alkatrészeket/elemeket vizhatlan tasakokban kell
drtalmatlanitani az adott hulladék rtalmatlanitésara vonatkozé
aktudlis eldirdsok szerint.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizérélagos felelsségiink alapjén kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki ada-
tok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes vonatkozé
rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizélt szabvény és a

EN 60335-1: 2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
»,

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentacid osszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tdjékoztatot mieltt a gépet
haszndlja.

Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Hordjon e célra alkalmas porvéddémaszkot.

Védelmi osztély Il

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

A gépet nem szabad esdnek kitenni.

AP @@ =

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a késziilékhdl.

[d
P
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Tartozékként kaphato.

Elektromos kéziszerszam — A standard széllitasi csomag
nem tartalmazza, szerszdmként kiilon kell megrendelni.

Fesziiltség

| <l nC

Egyendram

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem
szabad a héztartdsi hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani.
Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gy(jteni, és azokat kornyezetbardt drtalmatlanitas
céljabol hulladékhasznositd izemben kell leadni. A helyi
hatdsagokndl vagy szakkereskeddjénél téjékozddjon a
hulladékudvarokrol és gy(ijtchelyekrdl.

c € Eurépai megfeleldségi jelolés
UK

Egyesiilt kirdlysagbeli megfeleldségi jeldlés
cA ] ysag q i)

(%? Ukran megfeleldségi jelolés
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E H [ Eurdzsiai megfeleldségi jeldlés



TEHNICNI PODATKI
Odsesovanje prahu

M12 UDEL

Proizvodna Stevilka 47487002...
...000001-999999

Napetost izmenljivega akumulatorja 12V

Moc nazivnega toka 6,0A

Nazivna mo¢ Al

Trieda ochrany 3

Tok zratnega volumna ggﬂ%m

Podtak B

Prostornina 0,311

Tipfiltra HEPAH13

Kapaciteta filtra 1500 izvrtine

Premer man3ete 41mm-61mm

Hud maks. 203 mm

Teza brez izmenljivim akumulatorjem 2kg

Teza po EPTA-proceduri 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

Priporoceni polnilniki

Vrtalni maksimalnega o g16mm /030 mm
DolZina svedra maks. 210mm
globina vrtanja maks. 203 mm
Priporocena temperatura okolice za obratovanje -18°C... +50°C
Priporoceni kompleti akumulatorjev M12B...

Qaac

M12(4, M12-18...

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z 1S0 4871. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka LpA (Nevarnost K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
ViSina zvocnega tlaka LWA (Nevarnost K=2dB(A)) 86,5 dB (A)
Nosite zascito za sluh.

Podatki o tresljajih v skladu z EN 60335-2-69

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolocena ustrezno IS0 5349.

Vibracijska vrednost emisij a, 0,2m/s?
Nevarnost K= 0,5 m/s

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Napake zaradi neupo3tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite,
ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

Obvezno upostevajte tudi navodila za uporabo udarnega
vrtalnika.

Napravo je:
- dovoljeno uporabljati le osebam, ki

strokovnim znanjem. Vrh tega je potrebno otroke nadzo-
rovati, da zagotovimo, da se z napravo ne bodo igrali.

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrociizgubo sluha.

50 se seznanile z njeno pra-
vilno uporabo in so bile izrecno zadolZene za njeno upravljanje

Izklopite napravo in odklopite baterijo v naslednjih

A\ VARNOSTNA NAVODILA ZA NAPRAVE ZA situadjah: - -
ODSESAVANJE PRAHU «  Pred ciscenjem in popravili

Ta naprava ni primerna za uporaho s st eb (vkljuéno - Predzamenjavo sestavnih delov
z otroki) z omejenimi telesnimi, senzoricnimi ali - Pred zamenjavo naprave
dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami oz.

Slovenscina
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Pred zacetkom dela mora biti delovno osebje obvesceno o
in usposobljeno glede:

uporabe naprave
« tveganj pri ravnanju z materialom, ki bo posesan
+ varnega odstranjevanja posesanega materiala

Namen in predvidena uporaba

POZOR: Ta naprava je zgolj primerna za uporabo v notran-
jih prostorih.

POZOR: To napravo je dovoljeno shranjevati zgolj v
notranjih prostorih.

Mobilni odstranjevalec prahu je razvit, oblikovan in podvrzen
strogim testom, zato je ucinkovit in varen, e ga primerno
vzdrzujete in uporabljate v skladu s spodnjimi navodili.

Tanaprava je primerna za poslovno rabo na primer v hotelih, 3olah,
bolnisnicah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in najemnistvu.
Naprava je primerna tudi za industrijsko uporabo npr. v tovarnah,
na gradbiscih in v delavnicah.

Nesrece zaradi napacne uporabe lahko preprecijo le osebe, ki
napravo uporabljajo.

PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA VARNOSTNA NAVODILA!

Ostali nacini uporabe veljajo za nepravilno uporabo. Proizvajalec
ne prevzema nikakrsne odgovornosti za morebitno Skodo, ki

bi nastala zaradi takSne uporabe. Odgovornost za nepravilno
uporabo nosi uporabnik sam. Primerna uporaba vkljucuje tudi
primerno rokovanje/delo, servisiranje in popravila, kot doloca
proizvajalec.

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zas(itna ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za
zas(ito proti prahu, zadcitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo,
Celada in zascita za sluh.

Nadaljna varnostna in delovna opozorila

Odsesovanja prahu ne uporabljajte pri vrtanju v les, jeklo ali
umetne mase.

Nesmie sa obrdbat materidl z obsahom azbestu.

Sesati ne smete sledecih materialov:
zdravju nevaren prah

gorljive, eksplozivne vrste prahu (npr. magnezijev prah, alumi-
nijev prahitd.)

Ne pobirajte mokrega materiala. Ne uporabljajte vode za
izlocevanje prahu.

Ne uporabljajte za pobiranje vnetljivih ali gorljivih tekocin, kot je
bencin, in ne uporabljajte na obmojih, kjer so morda te prisotne.
Ne pobirajte nicesar, kar gori ali se kadi, na primer cigaret, vZigalic
alivrocega pepela.

Ne pobirajte prahu iz saj, cementa, ometa ali prah suhega zida
brez namescenega filtra.To so zelo drobni delci, ki lahko vplivajo
na zmogljivost motorja ali se sesajo nazaj v zrak.

Kljub uporabi odsesovanja prahu lahko med vrtanjem izstopa
manjsa koli¢ina prahu.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne

zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite pri-
merno masko za zas¢ito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito
ofistite, npr. posesajte.

Napravo uporabljajte samo, ¢e je v brezhibnem stanju.

Vedno uporabljajte stransko rocico s pravilnim premerom
nastavka za vrtalno kladivo/udarni vijacnik. Nepravilno
pritrjena stranska roica ni dovolj privita in lahko povzroi izgubo
nadzora.

Nikoli ne sesajte brez filtra ali s poSkodovanim filtrom.

Taizdelek je primeren za zbiranje kremencevega prahu, ce se
uporablja v skladu s temi navodili. Da bi zmanj3ali tveganje za
zdravje zaradi drugih hlapov ali prahu, ne sesajte rakotvornih,
strupenih ali nevarnih snovi, kot so azbest, arzen, barij, berilij,
svinec, pesticidi ali drugi materiali, ki so zdravju Skodljivi.
OPOZORILO! Nekatere vrste prahu, ki nastane zaradi elektricnega
brusenja, Zaganja, brusenja, vrtanja in drugih gradbenih dejav-
nosti, vsebujejo kemikalije, za katere je znano, da povzrocajo raka,
prirojene okvare ali drugace $kodujejo sposobnosti reprodukcije.
Nekateri primeri teh kemikalij so:

svinec iz barve na osnovi svinca

kristalni silicijev dioksid iz opeke in cementa ter drugih zidanih
izdelkov ter

arzena in kroma iz kemicno obdelanega lesa. Tveganje pri tej izpo-
stavljenosti je razlicno in odvisno od tega, kako pogosto opravljate
to vrsto dela. Za zmanjSanje izpostavljenosti tem kemikalijam:
delajte v dobro prezracevanem prostoru in delajte z odobreno
varnostno opremo, kot so maske za zascito pred prahom, ki so
posebej izdelane za filtriranje mikroskopskih delcev.

Pri praznjenju napolnjenih rezervoarjev bodite posebej previdni.

Po vsaki uporabi izpraznite posodo za prah, da preprecite
samovzig.

Ko je namescena akumulatorska baterija, naprave za odsesavanje
prahu ne puscajte brez nadzora. Ko je ne uporabljate in pred
vzdrzevalnimi deli, odstranite akumulatorsko baterijo.

V odprtine ne vstavljajte predmetov. Ne uporabljajte, ce je
odprtina blokirana. Z nje ocistite prah, kosme, dlake in vse drugo,
kar bi lahko negativno vplivalo na pretok zraka.

OPOZORILO! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zasitite jih pred mokroto.
Izmenljive akumulatorje sistema M12 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Naprave z odsesavanje prahu nikoli ne uporabljajte brez posode
za prah in namescenega filtra HEPA.

Za CiScenje posode za prah ali filtra HEPA nikoli ne uporabljajte
vode.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Odsesovanje prahu je uporabno za odsesovanje pri vrtanju z
vrtalnimi stroji / udarnimi vrtalniki v kamnine in beton.

lzdelka ne uporabljajte na noben drugacen nacin od navedenega
za predvideno uporabo.

e
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AKUMULATORJI

V kolikor se bo naprava za daljsi cas skladiscila, naj se baterije
odstranijo.

Prazne baterije je potrebno iz naprave odstraniti in varno odvesti.
Temperatura nad 50°C zmanjsuje zmogljivost izmenljivega

akumulatorja. lzogibajte se daljSsemu segrevanju zaradi son¢nih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti. Izmenljive akumulatorje, ki jih daljdi ¢as niste
uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.

Za tim dalj3o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator
skladisciti pri 27°Cin na suhem. Akumulator skladisciti pri 30%-
50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj aliv
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

lzmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

TRANSPORT LITJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in doloche.

Potrosniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolocham transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vri izklju¢no

s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:
Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteniin
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti. PoSkodovanih ali iztekajocih
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se
obrnite na vase Speditersko podjetje.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Odstranljive dele (vklju¢no z zbiralnikom prahu) je treba odstraniti
za CiScenje.

Preverite napacno poravnavo ali zatikanje premikajocih se delov,
zlom delov ali kak$no drugo stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje
naprave za odsesavanje prahu.Ce je naprava za odsesavanje prahu
poskodovana, jo morate pred uporabo popraviti. Veliko nesre¢
povzrocijo nepravilno vzdrZevana orodja.

n<
0

Slovenscina

Proizvajalec ali usposobljena oseba, morajo opraviti tehnicne
preglede vsaj enkrat letno, in sicer na primer pregled filtrov, zrako-
tesnost naprave in pravilno delovanje kontrolnega mehanizma.

Za servisiranje mora biti naprava razstavljena, ociS¢ena in servisirana,
in v kolikor je to mogoce, brez tveganja za vzdrZevalno osebje in
druge.

Primerni varnostni ukrepi vkljucujejo dekontaminacijo pred razstav-
ljanjem, ukrepe za lokalno prezracevanje tam, kjer se stroj razstavi,
Cistiin servisira ter primerno osebno zasito.

(e izvajate servisne storitve ali popravila morate odstraniti vse
onesnazene dele, ki jih ni mogoce temeljito o¢istiti; take dele je
treba odstraniti v neprepustnih vrecah v skladu z veljavnimi predpisi
za odstranjevanje takih odpadkov.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 60335-1: 2012+AC:20144-A11:2014+-A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:20174-A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
had,

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Trieda ochrany Il

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

AP @@ =

Stroja ne izpostavljajte dezju.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

[d
P
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Na voljo kot dodatna oprema.

Imogljivo orodje — ni vkljuceno v standardno opremo, na
voljo kot orodje.

Napetost

| <l 7C

Enosmerni tok

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Elektricne
naprave in akumulatorje je potrebno zbirati loceno in za
okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.
Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvoris¢ in zbirnih mest.

>q

c € Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost
cA !

(#? Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

E H [ Evrazijska oznaka za zdruzljivost

Slovenscina
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TEHNICKI PODACI M12 UDEL

Usisavanje prasine

Broj proizvodnje 47487002...
...000001-999999

Napon baterije za zamjenu v

Nominalna moc napajanja 6,0A

Nazivna prijemna snaga A

Klasa zastite 3

Strujanja volumena zraka ;g?#mm

SniZeni tlak 533: m;g

Zapremina 0,311

Tip filtera HEPAH13

Kapacitet filtra 1500 otvori za busenje

Promijer obujmice 41mm-61mm

Hod max. 203 mm

Tezina bez sa baterijom 2kg

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

Busenje-o maksimalno g16mm /030 mm
Duzina svrdla max. 210mm
Busenje dubinu max. 203 mm
Preporucena temperatura okoline za pogon -18°C... +50°C
Preporuceni akumulatorski paket M12B...
Preporudeni punjaci a1

M1204, M12-18...
Informacije o buci
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce IS0 4871. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
Nivo pritiska zvuka LpA (Nesigurnost K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
Nivo ucinka zvuka LWA (Nesigurnost K=2dB(A)) 86,5 dB (A)
Nosite zastitu za sluh.
Podaci o vibracijama prema normi EN 60335-2-69
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce IS0 5349
Vrijednost emisije vibracije a, 0,2m/s?
Nesigurnost K= 0,5 m/s

ﬂ UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede. Sacuvajte sve
napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

U svakom slucaju uzmite u obzir i upute o rukovanju
upotrebljenog busaceg cekica. njime

gubitak sluha.
Ovaj uredaj:

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati

« smiju koristiti samo osobe koje su upucene u njegovu pravilnu
uporabu i kojima je posebno dodijeljen zadatak rukovanja

Iskljucite uredaj i odspojite bateriju u sljedecim
A SIGURNOSNE UPUTE ZA USISAVACE PRASINE situacijama: O jusy

?vkalj: aPari:it. nijﬁ prikladan za u{)‘o:abu'od strane okspbgl_ - Prije tiScenjai servisiranja
ukljucno djece) sa smanjenim tjelesnim, senzorskim ili . Priia i
dusevnim sposobnostima ili sa nedostanim iskustvom Pr!!e mijenjanja due?ova
odn. strucnim znanjem. Djeca se uz to moraju nadzirati + Prije zamjene uredaja

kako bi se osiguralo, da se ne igraju s aparatom.
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Prije pocetka uporabe osoblje mora biti informirano i
obudeno za slijedece:

uporaba stroja
« opasnosti povezane s materijalom koji se usisava
+  sigurno zbrinjavanje usisanog materijala

Svrhainamjena

PAZNJA: Ovaj aparat je prikladan samo za uporabu u
unutarnjim prostorijama.

PAZNJA: Ovaj aparat se smije skladistiti samo u unutarn-
jim prostorijama.

Ovaj prijenosni odstranjivac prasine projektiran je, razvijeni
rigorozno testiran kako bi ucinkovito i sigurno funkcionirao kada
se pravilno odrzavai koristi u sladu sa sljede¢im uputama.

Ovaj aparat je prikladan za industrijsku uporabu na primjer u
hotelima, $kolama, bolnicama, tvornicama, trgovinama, uredima
iza iznajmljivanje.

Uredaj je prikladan i za industrijsku uporabu, npr. u tvornicama,
gradilistima i radionicama.

Nesrece uslijed nepropisne uporabe mogu sprijeciti iskljucivo
osobe koje upotrebljavaju uredaj.

PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE SVIH SIGURNOSNIH UPUTA.

Bilo kakvo drugo koristenje smatra se kao nepravilno koristenje.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvo otecenje nastalo

kao rezultat takvog koritenja. Opasnost od takvog koristenja
iskljuciva je odgovornost korisnika. Pravilno koriStenje takoder
uklju¢uje pravilan rad, servisiranje i popravke kao $to navodi
proizvodac.

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao
zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, Cvrste i protiv
klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Ostale sigurnosne i radne upute

Usisavanje prasine nemojte koristiti za radove busenja u drvo,
Celikili plastiku.

Azbestni materijal se ne smije obradivati.

Ne smiju se usisavati sljedeci materijali:

prasina opasna za zdravlje

zapaljive, eksplozivne prasine (npr. magnezijski, aluminijski prah)
Nemojte usisavati vlazan materijal. Nemojte upotrebljavati vodu
za taloZenje prasine.

Nemojte usisavati zapaljive tekucine ni tekucine koje mogu gorjeti
kao $to su benzin niti nemojte upotrebljavati uredaj u podru¢jima
u kojima bi one mogle biti prisutne.

Nemojte usisavati nikakve predmete koji gore ili se dime kao Sto
su cigarete, Zigice ili vruci pepeo.

Nemojte usisavati pepeo, cement, Zbuku ni elemente od gipsa bez
postavljenog filtra.Oni sadrZe vrlo sitne estice koje mogu utjecati
na ucinkovitost motora ili se mogu ispuhati natrag u zrak.

Unatoc primjene usisavanja prasine moze kod busenja izlaziti
manja kolicina prasine.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i ne bi
smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno
nositi prikladnu zastitnu masku protiv praine. Sleglu prasinu
temeljito odstraniti, npr. usisati.

Aparat koristite samo ako je u besprijekornom stanju.

Uvijek upotrebljavajte komponentu bocnog drska uredaja
s ispravnim promjerom vrata za rotirajuci ceki¢/ udarnu
busilicu. Pogresno postavljen bocni drzak nece biti sigurno
zategnut, ¢ime uzrokuje gubitak kontrole.

Nemjote nikada usisavati bez filtera ili sa ostecenim filterom.

Ovaj je proizvod prikladan za usisavanje silikonske prasine kada
se upotrebljava u skladu s ovim uputama. Za smanjenje rizika

od opasnosti za zdravlje uslijed drugih para ili prasine, nemojte
usisavati kancerogene, otrovne ni opasne materijale kao $to su
azbest, arsen, barij, berilij, olovo, pesticidi ni druge materijale koji
su Stetni za zdravlje.

UPOZORENIE! Odredena praina nastala snaznim pjeskarenjem,
piljenjem, brudenjem i drugim radnjama sadrzi kemikalije koje su
poznati uzrocnici za rak, nastanak urodenih manaiili druge repro-
duktivne poteskoce. Odredeni primjeri tih kemikalija su sljedeci:

olovo iz boje na bazi olova

kristalni silicijev dioksid iz opeka i cementa te drugih zidarskih
proizvoda, te

arsen i krom iz kemijski obradena drva. Opasnosti za vas tijekom
izloZenosti tim kemikalijama variraju ovisno o tome koliko ¢esto
obavljate ovu vrstu rada. Kako biste smanijili stupanj izloZzenosti
ovim kemikalijama: radite u dobro prozracenu podruju i radite s
odobrenom zastitnom opremom kao $to su maske za prasinu koje
su posebno dizajnirane za filtriranje mikroskopskih cestica.
Postupajte oprezno tijekom praznjenja uvelike napunjenih
spremnika.

Za sprjecavanje samostalnog zapaljenja ispraznite kutiju nakon
svake upotrebe.

Nemojte ostavljati usisavac pradine bez nadzora kada je ugraden
baterijski sklop. Uklonite baterijski sklop ako se uredaj ne
upotrebljava kao i prije servisa.

Nemojte postavljati nikakve predmete u otvore. Nemojte
upotrebljavati uredaj ako je jedan od njegovih otvora blokiran;
uklonite pradinu, vlakna, dlake i sve ostale predmete koji bi mogli
smanjiti protok zraka.

UPOZORENIE! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o3tecenja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u
tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne pro-
diru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana
voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji
sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvaratii cuvatiih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema M12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Nikada nemojte upotrebljavati usisava¢ prasine bez integrirane
kutije za pradinu i HEPA filtra.

Nikada nemojte upotrebljavati vodu za ciS¢enje kutije za prasinu
ili HEPA filtra.

PROPISNA UPOTREBA

Usisavanje prasine je upotrebljivo za usisavanje prasine kod
radova busenja sa busilicom / busacim ¢ekicem u kamen i beton.

Proizvod nemojte koristiti u svrhe za koje nisu namijenjeni.
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BATERIJE

Ako se uredaj duze vremena skladisti, baterije se moraju izvaditi.
Prazne baterije se moraju odstraniti iz uredaja i sigurno zbrinuti.

Temperatura od preko 50°Csmanjuje uinak baterija. Duze zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti. Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije
upotrebe napuniti.

Za Sto moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana: Akumulator
skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator skladistiti kod ca.
30%-50% stanja punjenja. Akumulator ponovno napuniti svakih
6 mjeseci.

Istro3ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru li u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg strucnog trgovca.
Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacio-
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:
Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja

ne moze proklizavati. O3tecene ili iscurjele baterije se ne smiju
transportirati. U svezi ostalih uputa obratite se va3em prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

0Odvojivi dijelovi (ukljucuju kolektor prasine) se prilikom ¢iS¢enja
moraju odvojiti.

Provjerite pogresno postavljanje ili zapinjanje dijelova koji se krecu,
lomljenje dijelova i sve druge uvjete koji bi mogli utjecati na rad
usisavaca prasine.Ako se osteti, usisavac prasine mora se prije pono-
vne upotrebe popraviti. Brojne nezgode uzrokovane su nedovoljno
odrZavanim alatima.

Proizvodac ili obucena osoba treba osigurati tehnicki nadzor
najmanje jednom godisnje koji bi se sastojao od, primjerice, provjere
ostecenosti filtara, zracne nepropusnosti uredaja i odgovarajuceg
funkcioniranja kontrolnog mehanizma.

Za korisnicko servisiranje uredaj mora biti razmontiran, oci¢en

i odrzavan $to je moguce prakticnije bez izazivanja opasnosti za
osoblje za odrZavanje uredaja i druge osobe.

Odgavarajuce mjere predostroznosti ukljucuju dekontaminaciju
prije demontiranja, osiguranje ventilacije na mjestu gdje se uredaj
demontira, ¢iS¢enje podrucja gdje se vrsi odrZavanje i odgovarajucu
zastitu osoblja.

Tijekom provedbe servisa ili postupaka popravaka, svi zaprljani
elementi koji se ne mogu ocistiti na zadovoljavajuc nacin moraju se
zbrinuti; ti se elementi moraju zbrinuti u neprobojnim vrecama u
skladu sa svim vaZecim propisima za zbrinjavanje te vrste otpada.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan u
odjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 60335-1: 2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
Shad,

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.
Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Klasa zastite Ill

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Stroj ne izlagati kisi.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Dostupno kao dodatna oprema.

Elektricni alat — nije ukljucen u standardnu opremu,
dostupan kao rezervni dio.

Napon

Istosmjerna struja

Elektrouredaji, baterije/akumulatori se ne smiju zbrinja-
vati skupa sa ku¢nim smecem. Elektricni uredajii akumula-
tori se moraju skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okolisu jednom od pogona za iskoriscavanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti




Lat

TEHNISKIE DATI M12 UDEL

Puteklu nosiicéju

Izlaides numurs 47487002...
...000001-999999

Akumulatora spriegums 12V

Nominalais stravas stiprums 6,0A

Nominalais enerdijas patérins 2w

Aizsardzibas klase 3

Gaisa plismas daudzums ;gﬂ%m

Pazeminats spiediens 533: hr;g

Tilpums 0,311

Filtra tips HEPAH13

Filtra kapacitate 1500 urbumi

Mansetes izméru diametrs 41mm-61mm

Gajiens maksimalais 203 mm

Svars bez ar akumulatoru bateriju 2kg

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

Urbsanas diametrs maks.

gl16mm/g30 mm

urbja garums maksimalais

210mm

leteicamas uzlades ierices

urb3anas dzilums maksimalais 203 mm
Darbibai ieteicama apkartnes temperatira -18°C... +50°C
leteicamie akumulatoru komplekti M12B...

Qa2c

M12(4, M12-18...

Trok3nu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar IS0 4871. A novértétas aparatiras skanas [imenis ir:

TrokSna spiediena [imenis LpA (Nedrosiba K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
Troksna jaudas [imenis LWA (Nedrosiba K=2dB(A)) 86,5 dB (A)
Nésajiet ausu aizsargus.

Informacija par vibraciju saskana ar EN 60335-2-69

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi IS0 5349.

svarstibu emisijas vértiba a, 0,2 m/s?
Nedrosiha K= 0,5 m/s

ﬂ UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat. Seit sniegto drodibas noteikumu
un noradijumu neievéro3ana var izraisit aizdeganos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
PécizlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.

Noteikti ievérojiet ari izmantojama perforatora

lietosanas instrukciju.

A DROSIBAS NORADIJUMI DARBAM AR PUTEKLU
NOSUCEJIEM

So ierici nedrikst lietot personas (taja skaita ari bérni),
kuram ir traucétas fiziskas, sensoras vai garigas spéjas vai

tam nav nepiecieSsamas pieredzes vai specialo zinadanu.
Joipasi ir jauzmanas, lai bérni So ierici neizmantotu ka

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes

izmantot tikai personas, kuras ir apmacitas tas pareiza
lietoSana, un ipasi nozimétas personas, kuras parzina tas

90




Izslédziet ierici un atvienojiet akumulatoru sadas
situacijas:

« Pirms tir3anas un apkopes veikSanas

«  Pirms sastavdalu nomainas

+  Pirms ierices nomainas pret citu

Pir[ns darba saksanas apkalpojosais personals ir jainformé
un jaapmaca:

« iekartas lietojums

+ aruzsicamo materialu saistitie riski

+ uzsikta materiala drosa likvidesana

Mérkis un paredzétais lietojums

UZMANIBU: Siiekarta ir paredzéta lietosanai tikai
ieksStelpas.

UZMANIBU: So iekartu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Sis mobilais putek|u siicgjventilators ir projektéts, izstradats

un ripigi parbaudits, lai darbotos efektivi un drosi, ja tiek
pareizi uzturéts un izmantots saskana ar turpmak minétajam
instrukcijam.

Siierice ir paredzéta profesionalai izmantosanai, pieméram,
viesnicas, skolas, slimnicas, razotnés, veikalos, birojos un nomas
kantoros.

lekarta ir piemérota ari riipnieciskam lietojumam, piem., raZotnés,
bivlaukumos un darbnicas.

Negadijumus, kas radusies nepareizas lietosanas dé|, var novérst
vienigi iekartas lietotaji.

IZLASIET UN IEVEROJIET VISAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS.

Jebkads cits lietojums ir uzskatams par neatbilstosu lietojumu.
RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par zaud&jumiem, kas
radusies $ada lietojuma dé|. Sada lietojuma risku uznemas tikai
un vienigi pats lietotajs. Atbilstoss lietojums ietver pareizu
ekspluataciju, apkopi un remontu, ka noradijis razotajs.
Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Citas drosibas un darba instrukcijas

Puteklu nosticéju nedrikst izmantot, veicot urbanu koka, térauda
vai plastmasa.

Nedrikst apstradat azbestu saturosus materialus.

Ar puteklu siicéju nedrikst sukt Sadus materialus:

veselibu apdraudo3us putek|us

uzliesmojo3us, spradzienbistamus puteklus (piem., magnija vai
aluminija putekli utt.).

Nevaciet slapju materialu. Nelietojiet Gideni, lai nostadinatu
puteklus.

Nelietojiet, lai savaktu viegli uzliesmojo3us vai degosus Skidrumus,
pieméram, benzinu, un nelietojiet vietas, kur iespejama Sadu
Skidrumu klatbatne.

Nevaciet neko dego3u vai kiipodu, pieméram, cigaretes,
sérkocinus vai karstus pelnus.

Nevaciet sodréju, cementa, apmetuma vai gipskartona puteklus,
jafiltrs nav uzstadits.Tas ir Joti stkas dalinas, kas var ietekmét
motora veiktspéju vai tikt izpistas atpaka| gaisa.

Neskatoties uz puteklu nosuksanu, urb3anas laika var rasties
neliels daudzums puteklu.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklit kermen. Vajag izmantot puteklusicéju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos putek|us
vajag aizvakt, piem. nosuknét.

Lietot ierici tikai tad, ja tas ir nebojats stavokli.

Rotéjosajam amuram/triecienurbim vienmér izmantojiet
sanu roktura bloku ar pareizu kakla diametru. Nepareizi
uzstadits sanu rokturis ciesi nepievilks instrumentu, un jiis
zaudésiet kontroli.

lerici nedrikst lietot, ja ir bojats filtra elements.

Sis izstradajums ir piemérots silicija puteklu savak3anai, ja to
izmanto atbilstosi Sim instrukcijam. Lai samazinatu citu izgaro-
jumu vai puteklu radito veselibas apdraudéjuma risku, nesiciet
kancerogénus, toksiskus vai bistamus materialus, pieméram,
azbestu, arsénu, bariju, beriliju, svinu, pesticidus vai citus
veselibai kaitigus materialus.

UZMANIBU! Dazi putekli, ko rada slipésana, zagésana, urbsana
un citi bavdarbi, satur kimiskas vielas, kas izraisa vézi, iedzimtus
defektus vai kaité reproduktivajai veselibai. DaZi $o kimisko vielu
piemeéri:

svins no svina bazes krasas

kristala silicijs no kiegeliem un cementa, ka ari citiem marniecibas
produktiem, un

arséns un hroms no kimiski apstradatas koksnes. Jasu riski no $is
ekspozicijas ir dazadi atkariba no t3, cik bieZi veicat $ada veida
darbu. Lai samazinatu jusu ekspoziciju pret 3im kimiskajam
vielam: stradajiet labi védinatas vietas un ar atbilstosiem
aizsarglidzekliem, ka puteklu maskas, kas ir ipasi paredzétas, lai
izfiltrétu mikroskopiskas dalinas.

Iztuk3ojot |oti pilnas tvertnes, ievérojiet ipasu piesardzibu.

Lai nepielautu spontanu aizdegsanos, péc katras lieto3anas
iztuk3ojiet puteklu tvertni.

Neatstajiet puteklu nosticéju bez uzraudzibas, ja ir uzstadita aku-
mulatoru pakotne. Nonemiet akumulatoru pakotni, kad nelietojat
ierici un pirms apkopes.

Nelieciet atverés nekadus priek3metus. Nelietojiet ierici, ja kada
no atverém ir aizsprostota; uzturiet atveres brivas no putekliem,
pakam, matiem un jebkadiem citiem netirumiem, kas var
samazinat gaisa plismu.

UZMANIBU! Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdeg3anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet instru-
mentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|utu Skidrums.
Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit issavienojumu.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

M12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M12 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Nekad nelietojiet puteklu nostic&ju bez putek|u tvertnes un HEPA
filtra.
Nekad neizmantojiet ddeni putek|u tvertnes vai HEPA filtra

tiriSanai.
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Veicot urb3anu akmeni vai betona ar urbi vai perforatoru, puteklu
nosiksanai ir iespéjams izmantot puteklu nosicéju.

lzmantojiet raZojumu tikai tam paredzétajiem mérkiem.

AKUMULATORI
Jaierice tiek uzglabata ilgaku laiku, tad baterijas ir jaiznem.
Tuksas baterijas no ierices ir jaiznem un drosi jaatbrivojas no tam.

Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas
izmanto3anas ta jauzladé. Akumulatori, kas ilgaku laiku nav
izmantoti, pirms lieto3anas jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta. Uzglabat akumulatoru
uzlades stavokli aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus
6 ménesus no jauna.

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams isslégums).

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.
Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uzpémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportésanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.
Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Demontgjiet nonemamas detalas (ieskaitot puteklu savacéju), lai
veiktu to tirisanu.

Parbaudiet, vai kustigas dalas ir pareizi novietotas, savienotas un
nav bojatas, ka ari citus apstaklus, kas varétu ietekmét puteklu
nosicéja darbibu.Bojats puteklu nosiicéjs pirms lietosanas jasalabo.
Nepietiekama instrumentu apkope ir daudzu negadijumu célonis.
RaZotaja parstavim vai apmacitam specialistam vismaz reizi gada
javeic tehniska kontrole, kuras gaita japarbauda, pieméram, vai nav
bojati filtri, vai ierice joprojam ir hermétiska un vai pareizi darbojas
vadibas mehanisms.

Lai veiktu apkopi, ierici izjauc un iztira, ciktal tas iespéjams bez riska
apkopes veic&jam un citam personam.

Pieméroti dro3ibas pasakumi ir notirisana pirms izjauk3anas,
izpludes ventilacijas nodrosinasana ierices izjauksanas vieta,
apkopes vietas tirisana un piemérotu individualo aizsardzibas
lidzeklu izmantoSana.

Veicot apkopes vai remonta darbus, jautilizé visas piesarpotas
vienibas, ko nevar pietiekami attirit; Sadas vienibas jautilizé, ievieto-
jot necaurlaidigos maisos, saskana ar spéka eso3ajiem noteikumiem
par sadu atkritumu utilizaciju.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/ES

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 60335-1: 20124+-AC:2014+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
Shad,

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Aizsardzibas klase Ill

UZMANIBU! BISTAMI!

AP @@ =

lerici sargajiet no lietus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

[d
P
4

Pieejams ka piederums.

Rezerves dala. Nav standarta aprikojuma, pieejams ka
instruments.

Voltaza

| <l 7C

Lidzstrava

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski

un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai. Jautajiet vietéja iestadé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
parstrades uznémumi vai savaksanas punkti.

c € Eiropas atbilstibas Zime

EE Lielbritanijas atbilstibas zime

(%? Ukrainas atbilstibas zime

001

E H [ Eirazijas atbilstibas zime

&4

B
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TECHNINIAI DUOMENYS
Dulkiy susiurbimo

M12 UDEL

Produkto numeris 474870 02...
...000001-999999

Keiciamo akumuliatoriaus jtampa 12V

Vardiné srové 6,0A

Nominalioji jvesties galia 72W

Apsaugos klasé 3

Ventiliuojamo oro srové ;26#7;""

manometrinis slégis 533: hr;g

talpa 0,311

Filtro tipas HEPAH13

Filtro talpa 1500 greZiniai

Ziedo dydziy skersmuo 41mm-61mm

Taktas maks. 203 mm

Svoris be akumuliatoriumi 2kg

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

Maks. Grezimo o

g16mm/g30 mm

Rekomenduojami jkrovikliai

grazto ilgis maks. 210 mm
grezimo gylis maks. 203 mm
Rekomenduojama aplinkos temperatira eksploatuojant -18°C... +50°C
Rekomenduojami akumuliatoriai M12B...

a2c

M12(4, M12-18...

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal IS0 4871. Jvertintas A jrenginio keliamo triuk3mo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis LpA (Paklaida K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
Garso galios lygis LWA (Paklaida K=2dB(A)) 86,5 dB (A)
Nesiokite klausos apsaugos priemones.

Vibracijos informacija pagal EN 60335-2-69

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis 150 5349.

Vibravimy emisijos reikSmé a, 0,2m/s?
Paklaida K= 0,5 m/s

ﬂ DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody

ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis. ISsaugokite
Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

Batinai laikykités smuginio grazto eksploatavimo
instrukcijos.

A DULKIY SIURBLIY SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant ir vaikus),
turintys fiziniy, jutimo ar protiniy sutrikimy arba patir-
ties ir Ziniy neturintys asmenys, nebent uz jy sauguma

Lietuviskai
9]

atsakingas asmuo prizidri ir iSmoko, kaip reikia naudoti 5j

prietaisa. Butina priZiaréti vaikus, siekiant uztikrinti, kad

jie nezaisty su prietaisu.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dé| didelio triukmo

poveikio gali bati pazeidziama klausa.

renginj:

«  LeidZiama naudoti tik asmenims, kurie buvo instruktuoti, kaip
reikia tinkamai su juo dirbti, ir kuriems buvo pavesta atlikti
konkrecias uzduotis naudojant jrengin;.



ISjunkite jrenginj ir pasalinkite baterija toliau iSvardinty
situacijy metu:
Prie$ imdamiesi valymo ir techninés prieZitros darby
«  Pries keisdami komponentus
+  Pries pakeisdami prietaisa
Pries pradedant darba, operatoriai turi biti informuoti
irapmokyti:
+ kaip naudoti jrenginj;
kokiy pavojy kelia medziagos, kurios bus siurbiamos;
kaip saugiai pasalinti susiurbtas medziagas.

Paskirtis ir numatomasis naudojimas

DEMESIO! $j prietaisa galima naudoti tik vidaus patalpose.
DEMESIO! $; prietaisa galima laikyti tik vidaus patalpose.
Sis mobilusis dulkiy siurblys yra suprojektuotas, pagamintas ir
vaujantis tolesnémis instrukcijomis veikty efektyviai ir saugiai.

Si prietaisa galima naudoti komerciniais tikslais, pavyzdziui,
viesbuciuose, mokyklose, ligoninése, fabrikuose, parduotuvése,
biuruose ir galima nuomoti.

Sis jrenginys taip pat tinka pramoniniam naudojimui, pvz., gamy-
klose, statybvietése ir dirbtuvése.

Dél netinkamo naudojimo jvykstantiems nelaimingiems atsiti-
kimams uzkirsti kelig gali tik jrenginio naudotojas.

PERSKAITYKITE VISAS SAUGOS INSTRUKCIJAS IR JY
LAIKYKITES.

Naudojimas bet kuriuo kitu bidu laikomas netinkamu. Gaminto-
jas neprisiima atsakomybés uz bet kokig Zala, kylancia dél tokio
naudojimo. Tokio naudojimo rizika prisiima tik pats naudotojas.
Tinkamas naudojimas reiskia tinkama valdyma, prieZitra ir
remonta, kaip nurodyta gamintojo.

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsau-
gines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirtines, kietus batus neslidZiais padais, $almg ir klausos
apsaugos priemones.

Kiti saugumo ir darbo nurodymai

Dulkiy susiurbimo nenaudokite grezdami mediena, pliena arba
plastika.

Asbestiniy medZiagy apdirbti negalima.

Negalima siurbti Siy medziagy:

sveikatai kenkiancios dulkés

degiy, sprogiy dulkiy (pvz., magnio, aliuminio dulkiy ir t.t.).
Nesiurbkite 3lapiy medziagy. Nenaudokite vandens dulkéms
nusodinti.

Nesiurbkite liepsniy ar degiy skys¢iy, pavyzdzZiui, benzino, nenau-
dokite vietose, kuriose gali bati tokiy skysciy.

Nesiurbkite deganciy ar smilkstanciy daikty, pavyzdziui, cigareciy,
degtuky ar karsty peleny.

Nesiurbkite suodZiy, cemento, tinko ar gipskartonio dulkiy, jei
neuzdétas filtras.Sios dulkés sudarytos is labai smulkiy daleliy,
kurios gali paveikti variklio veikima arba gali bati iSmestos atgal
jora.

Nors veikia dulkiy susiurbimo funkcija, greZzimo metu gali susida-
ryti nedidelis kiekis dulkiy.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai
nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Prietaisa naudokite tik jeigu jis yra nepaZeistos biklés.

Su greZiamuoju perforatoriumi/ smiginiu greztuvu
visada naudokite tinkamo kaklelio skersmens Soninés
rankenos bloka. Netinkamai uzdéta Soniné rankena nebus gerai
uzfiksuota, todél galite prarasti kontrole.

Niekada nesiurbkite su pazeistu filtru.

Naudojamas pagal instrukcijas, Sis gaminys tinka silicio dulkéms
surinkti. Siekdami sumazinti kity gary ar dulkiy keliama pavojy
sveikatai, nesiurbkite kancerogenisky, toksisky ar pavojingy
medZiagy, pavyzdZiui, asbesto, arseno, bario, berilio, Svino,
pesticidy ar kity sveikatai kenksmingy medziagy.

DEMESIO! Kai kurios dulkés sukeltos elektrinio $lifavimo, pjovimo,
Slifavimo, greZimo ir kity statybos veikly, turi chemikaly, galinciy
sukelti véZj, apsigimimus ar kita reprodukcine Zal3. Kai kurie Siy
chemikaly pavyzdZiai yra:

$vinas i$ Svino pagrindu pagaminty dazy

kristalinis silicis i$ plyty ir cemento, ir kity miro gaminiy; bei
arsenas ir chromas i chemiskai apdorotos medienos. Rizika
susijusi su $iy chemikaly poveikiu priklauso nuo to, kaip daznai
susiduriama su tokio pobadzio darbu. Kad sumaZintuméte Siy
chemikaly keliama poveikj, dirbkite gerai védinamoje patalpoje
su saugos reikalavimus atitinkancia jranga, pavyzdziui, dévékite
respiratoriy, kuris pritaikytas filtruoti mikroskopines dalelytes.
ISpildami labai pripildytus bakus, bukite labai atsargus.

Siekdami iSvengti savaiminio uzsidegimo, kiekviena karta po
naudojimo iStustinkite dulkiy krepsj.

Nepalikite dulkiy siurblio su jdétu akumuliatoriumi be prieZitros.
Jei jrankio nenaudojate arba pries atlikdami jo prieZitros darbus,
iSimkite akumuliatoriy.

Nedékite jokiy daikty j angas. Nenaudokite jrankio su
uzblokuotomis angomis; pa3alinkite dulkes, pakus, plaukus ar bet
kokius kitus daiktus, kurie gali susilpninti oro srauta.

DEMESIO! Siekdami isvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢ciamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozija sukeliantys arba laidas skysciai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Keiciamus M12 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M12" siste-
mos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Niekada nenaudokite dulkiy siurblio, jei nejdétas dulkiy krep3ys
ar HEPA filtras.

Niekada neplaukite vandeniu dulkiy krepsio ar HEPA filtro.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Dulkiy susiurbimas naudojamas siurbti dulkéms greZiant akmenj
irbetona grezimo staklémis / perforatoriais.

Nenaudokite gaminio kitaip, nei nurodytas naudojimas pagal
paskirtj.
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AKUMULIATORIAI

Jeigu prietaisas sandéliuojamas ilgesnj laika, baterijas batina iSimti.
I3 prietaiso batina iSimti tuscias baterijas ir jas saugiai utilizuoti.
Aukstesné nei 50°C temperatira maZzina kei¢iamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.
|kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati $varis.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius. llgesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius
pries naudojima jkraukite.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i3 jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j

Sias nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi biti nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.
Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee” sidlo tausojantj aplinka sudévéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

L1€10 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy perveZimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercini liio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bti priZidrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis 3iy punkty:

Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. DraudZiama perveiti pazeistus arba
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j
savo ekspedicijos jmone.

kai

w<
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TECHNINIS APTARNAVIMAS

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Atskiriamas dalis (jskaitant dulkiy rinktuva) reikia nuimti ir iSvalyti.

Patikrinkite, ar néra neislygiuoty arba uzstrigusiy judamuyjy daliy, ar
néra sugedusiy daliy arba kokiy nors kity gedimy, kurie galéty turéti
neigiamos jtakos dulkiy siurblio veikimui.Apgadinta dulkiy siurblj
prie$ naudojant reikia suremontuoti. Daug nelaimingy atsitikimy
jvyksta dél netinkamai priZidrimy jrankiy.

Bent karta per metus gamintojas arba iSmokytas asmuo turi atlikti
technine patikra, pavyzdziui, patikrinti, ar neapgadinti filtrai, ar
sandarios masinos pneumatinés linijos ir ar tinkamai veikia valdymo
mechanizmas.

Naudotojui atliekant prieZidros darbus masing reikia iSardyti, iSvalyti
ir remontuoti, jei tai daryti yra pagrjsta nesukeliant pavojaus
techninés prieZidros personalui ir kitiems asmenims.

Tinkamos atsargumo priemonés — tai uzterStumo Salinimas
pries isardant, vietinés filtruojamos iSsiurbiamosios ventiliacijos
uztikrinimas patalpoje, kur masina bus iSardoma, techninés
prieZidiros vietos valymas ir tinkama personalo apsauga.

Atliekant jvairius aptarnavimo ar remonto darbus visi uztersti
daiktai, kuriy nejmanoma tinkamai ivalyti, turi biiti pasalinti tam
pritaikytuose specialiuose atlieky maiSuose, vadovaujantis tokiy
atlieky Salinimo reikalavimais.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas

Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EB

2014/30/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 60335-1: 2012+-AC:2014+A11:2014+A13:2017

+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+-A11:2020

EN 55014-2:2015

EN [EC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
[lard,

Alexander Krug / Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

Dirbdami su jrenginiu visada neiokite apsauginius
akinius.

Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.
Apsaugos klasé Il
DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

|renginj saugoti nuo lietaus.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiama akumuliatoriy.

Galima jsigyti kaip prieda.

Elektrinis jrankis — nepridedamas prie standartinés
jrangos, galima jsigyti kaip jrankj.

Jtampa

Nuolatiné srové

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy 3alinti kartu

su buitinémis atliekomis negalima. Elektros prietaisus

ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti per-
dirbimo jmonei, kad baty pasalinti aplinkai saugiu budu.
Vietos valdzZios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas
Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas




TEHNILISED ANDMED M12 UDEL

Tolmuimemissiisteem

Tootmisnumber 47487002...
...000001-999999

Vahetatava aku pinge 12V

Nimivoolutugevus 6,0A

Nimivastuvotujoudlus 2w

Kaitseklass 3

Ohu mahtvool ;gﬂ%m

Nlarshk B

Mahutavus 0,311

Filtri tiitip HEPAH13

Filtri voimsus 1500 puuravad

Kraesuuruste labimdddud 41 mm-61mm

Kaigupikkus max 203 mm

Kaal ilma akuga 2kg

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

Puuri @ max g16mm /030 mm
puuri pikkus max 210 mm
kiilvisigavust max 203 mm
Soovituslik keskkonna temperatuur totamiseks -18°C... +50°C
Soovituslikud akupakid M12B...
Soovituslik laadija ﬁfzcc 4 M12-18...
Miiraandmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile ISO 4871. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirdhutase LpA (Madramatus K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
Helivimsuse tase LWA (Maaramatus K=2dB(A)) 86,5 dB (A)
Kandke kaitseks karvaklappe.

Vibratsiooniandmed kooskolas standardiga EN 60335-2-69

Vibratsiooni koguvddrtus (kolme suuna vektorsumma) moddetud IS0 5349 jérgi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus a, 0,2 m/s?
Maaramatus K= 0,5 m/s

ﬂ TAHELEPANU! Lugege koik ohutusnouanded ja
juhendid Iabi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
vdib olla elektrilook, tulekahju ja/vdi rasked vigastused. Hoidke
koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

Jargige ka tingimata kasutatava puuravasara
kasutusjuhendit.

A\ OHUTUSJUHISED TOLMUARASTITE KOHTA

Antud seade ei sobi kasutamiseks piiratud fiiiisiliste,
sensoorsete voi vaimsete véimete, puudulike kogemuste
voi puudulike teadmistega isikute poolt (kaasa arvatud

laks, et nad seadmega ei mangi.

kuulmiskadu.
Seadet:

lapsed). Tdiendavalt tuleb lapsi valvata tegemaks kind-
Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime vdib pdhjustada
«  vdivad kasutada ainult need isikud, kes on saanud juhised selle

nouetekohaseks kasutamiseks ja kellele on selgesonaliselt
tehtud iilesandeks selle kditamine

98]




Liilitage seade vélja ja eemaldage aku alljargnevates
olukordades.

Enne seadme puhastamist ja hooldamist
« Enne komponentide véljavahetamist
«+  Enne seadme iimberliilitamist

Enne todga alustamist peavad seadet kasutavatel toota-
jatel olema teadmised jargmistes valdkondades ja nad
peavad olema saanud koolitust jargmistes valdkondades:
+ masina kasutamine

+ kogutava materjaliga seotud riskid

+  kogutud materjali turvaline kdrvaldamine

Otstarve ja otstarbekohane kasutus

TAHELEPANU: Antud seade sobib ainult siseruumides
kasutamiseks.

TAHELEPANU: Antud seadet tohib ladustada ainult
siseruumides.

See mobiilne tolmupuhastaja on projekteeritud, vlja togtatud
jarangelt testitud efektiivselt ja ohutult todtamiseks, kui seadet
hooldatakse ja kasutatakse vastavalt jargnevatele juhistele.
Antud seade sobib kommertskasutuseks naiteks hotellides,
koolides, haiglates, vabrikutes, kauplustes, biiroodes ja Giiirivald-
konnas.

Masin on sobilik ka toostuslikuks kasutuseks, nditeks tehastes,
ehitusobjektidel ja tookodades.

Valest kasutamisest tingitud dnnetusi saavad dra hoida ainult
masina kasutajad.

LUGEGE LABI KOIK OHUTUSJUHISED JA PIDAGE NEIST KINNI.

Igasugust muud kasutust loetakse mittenduetekohaseks kasu-
tuseks. Tootja ei vota sellisest kasutusest tulenevate kahjustuste
puhul mingit vastutust. Sellisest kasutamisest tulenev risk lasub
ainult kasutajal endal. Nduetekohane kasutamine téhendab ka
nduetekohast kditamist, hooldamist ja parandamist, nagu on
maaranud tootja.

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tdotamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Edasised ohutus- ja todjuhised

Arge kasutage tolmuimemissiisteemi puidu, terase véi plastmassi
puurimistoddel.

Asbesti sisaldava materjali togtlemine on keelatud.

Imeda ei tohi jargmisi materjale:

tervistkahjustavaid tolme

siittivaid, plahvatusohtlikke tolmusid (nt. magneesiumi-, alumi-
iniumitolmu jne.)

Arge imege mérga materjali. Arge kasutage tolmu ladestamiseks
vett.

Mitte kasutada siittivate vdi tuleohtlike vedelike, nditeks bensiini
kogumiseks ega piirkondades, kus neid vdib esineda.

Mitte kasutada pdleva vdi suitseva materjali, nditeks sigarettide,
tikkude ja kuuma tuha kogumiseks.

Mitte kasutada tahma, tsemendi-, krohvi- ega kipsitolmu kogu-
miseks ilma filtrita.Need on vaga peened osakesed, mis véivad
halvendada mootori joudlust véi mis vdivad tagasi dhku sattuda.

Tolmuimemissiisteemi kasutamisest hoolimata véib puurimisel
véike kogus tolmu eralduda.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke téi-
endavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pohjalikult, ntimemisega.

Vétke seade kdiku ainult kahjustamata seisundis.

Kasutage poordhaamri/haamerpuuri jaoks alati dige
kaelalabimooduga kiilgpidet. Valesti paigaldatud kiilgpide ei
kinnitu digesti ja toob kaasa juhitavuse kadumise.

Arge kasutage kunagi ilma filtrita véi kahjustunud filtriga.

See toode sobib ranitolmu kogumiseks, eeldusel, et seda kasuta-
takse kooskdlas selle juhendiga. Teiste aurude vdi tolmuga seotud
terviseohu vahendamiseks drge imege kantserogeenseid, toksilisi
ega ohtlikke materjale, nagu asbest, arseen, baarium, beriillium,
tina, pestitsiidid voi muud tervist ohustavad materjalid.

TAHELEPANU! Elektrilise poleerimise, saagimise, lihvimise,
puurimise ja muude ehitustddde kaigus tekkiv tolm vdib sisaldada
kemikaale, mis pohjustavad véhki, siinnidefekte véi muud repro-
duktiivkahju. Sellised kemikaalid on nditeks jargmised:
pliipdhises varvis sisalduv plii;

tellistes, tsemendis ja muudes miiiiritoodetes sisalduv kristalliline
ranidioksiid;

keemiliselt toddeldud puidus sisalduv arseen ja kroom. Nende
kemikaalidega kokkupuutumisega kaasnev risk séltub sellest, kui
tihti seda laadi tood teete. Nende kemikaalidega kokkupuutumise
riski vahendamiseks togtage hea ventilatsiooniga kohas ning
kasutage heakskiidetud isikukaitsevahendeid, nditeks mikroskoo-
pilisi osakesi filtreerivad tolmumaskid.

Olge téis mahutite tiihjendamisel vaga ettevaatlik.

Iseenesliku siittimise véltimiseks tiihjendage tolmukarp pdrast
iga kasutamist.

Arge jatke tolmudrastit jarelevalveta, kui seadmele on paigalda-
tud akupakk. Eemaldage akupakk seadme mittekasutamise ajaks
ning enne hooldust.

Airge pange avadesse esemeid. Arge kasutage ummistunud ava-
dega. Hoidke tolmust, ebemetest, karvadest ja muudest Shuvoolu
vdhendavatest materjalidest puhtana.

TAHELEPANU! Liihisest phjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste valtimiseks drge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vivad pohjustada liihist.
Airge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Laadige siisteemi M12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.
Arge kasutage tolmuérastit ilma tolmumahuti ja HEPA-filtrita.
Arge kasutage tolmumahuti ega HEPA-filtri puhastamiseks vett.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tolmuimemissiisteemi saab kasutada puurmasinatega / puur-
vasaratega kivimitesse ja betooni puurimisel tolmu draimemiseks.
Arge kasutage toodet viisidel, mida ei ole toodud kasutusotstarbe
peatiikis.




Seadme pikaajalisel hoiustamisel eemaldada patareid.
Tiihjad patareid seadmest eemaldada ja ohutult nendest vabaneda.

Temperatuur iile 50 °C vahendab vahetatava aku téovoimet.
Valtige pikemat soojenemist pdikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae pata-
reiplokk tdielikult. Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige
veel enne kasutamist.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
tdislaadimist laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel iile 30 pdeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust;
palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseri-
iklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste véltimiseks kaitstud ja iso-
leeritud. Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda. Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.
Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte poole.
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Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Eemaldatavad osad (sh tolmukollektor) tuleb puhastamise ajaks
eemaldada.

Kontrollige, et likuvad osad asetseksid kohakuti ega oleks kiilunud,
et osad ei oleks purunenud ja et ei oleks muid tolmudrasti tood
parssivaid tingimusi.Kahjustunud tolmuérasti tuleb lasta enne kasu-
tamist parandada. Paljud dnnetused juhtuvad halvasti hooldatud
tooriistade tottu.

Tootja vdi instrueeritud isik peavad tegema tehnilise kontrolli
vahemalt iiks kord aastas, mille kdigus kontrollitakse nditeks filtrite
kahjustumist, masina lekkekindlust ja juhtimismehhanismi diget
toimimist.

Kasutajapoolse hoolduse tegemiseks tuleb masin mdistlikus ula-
tuses lahti votta, puhastada ja hooldada, jalgides, et hooldustddtaja-
tele ja teistele isikutele ei tekiks ohtu.

Sobivad ettevaatusabindud on demonteerimiseelne dekonta-
mineerimine, lokaalse filtriga 6hudratombe olemasolu masina
demonteerimise kohas, hoolduspiirkonna puhastamine ja sobivad
isikukaitsevahendid.

Hooldus- vdi remonditddde tegemisel, tuleb kdrvaldada koik
saastunud esemed, mida ei saa rahuldavalt puhastada, asetades
need mitteldbistatavatesse kottidesse selliste jadtmete kaitlemise
kohta kehtivate eeskirjade kohaselt.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/30/EU

ning taidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.
EN 60335-1: 2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN[EC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
Shad,

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Idbi.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.

Kanda sobivat kaitsemaski.

Kaitseklass Il

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Seadet ei tohi jatta vihma katte.

AP @@ =

Enne kdiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku valja.
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Saadaval tarvikuna.

Elektritooriist - Ei sisaldu standardvarustuses, saadaval
tooriistana.

Voltaaz

| <l C

Alalisvool

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga. Elektriseadmed ja akud tuleb
eraldi kokku koguda ning kdrvaldada keskkonnasébralikul
moel tootlemiskeskusesse. Kiisige infot jaatmekaitlusjaa-
made ja kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
vi edasimiiiija kdest.
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c € Euroopa vastavusmark
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TEXHUYECKWE BAHHBIE M12 UDEL

Mbinecoc
CepuitHblit Homep u3genna 47487002...
...000001-999999
BonbTax akkymynatopa v
HomuHanbHas cuna Toka 6,0A
HomuHanbHas noTpebnseman MOLHOCTb 72W
Knacc 3awutbl 3
06beMHblit pacxop Bo3ayxa ‘2126#7;""
B b
06bem 0,311
Tun dunstpa HEPAH13
lponyckHas cnocobHoCTb GuabTpa 1500 otBepcTua
llnameTp manxeTbl 41mm-61mm
2"(&l | lnvHa xona makc. 203 mm
Bec 6e3 akkymynatopom 2kg
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014 2,2kg...2,5kg
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)
Makc. @ llpon3BoguTeNnbHOCT CBepeHNa g16mm /030 mm
[inuHa cBepna makc. 210 mm
ny6uHa 6ypenua Makc. 203 mm
Temnepatypa okpy»atoLueii Cpefibl, pekoMeHA0BaHHaA ANA JKCnyaTaLmum -18°C... +50°C
PeKkoMeHZ0BaHHble aKKyMYNATOPHble 670KM M12B...
PekomeHz0BaHHble 3apAAHbIe YCTPOiiCTBa r(\/l1122(C 4 M12-18
NHdopmauua no wymam
3HaueHuA 3amMepANKUCh B COOTBETCTBUN €O CTaHAAPTOM 150 4871. YpoBeHb Luyma npubopa, onpesieneHHblil no nokaatento A, 06b14HO
COCTaBAAET:
YpoBeHb 38ykoBoro gasnenua LpA (HebesonacHocTb K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
YpoBeHb 38ykoBoii MowyHocTu LWA (He6e3onacHocTb K=2dB(A)) 86,5dB (A)
Wcnonb3yitTe HaywHUKN!
WHdopmauus o Bu6paumm cornacio EN 60335-2-69
06wme 3HaueHA BUOPaLMY (BeKTOpHAA CyMMa TpeX HanpaBneHuii) onpegeneHbl B cooTBeTcTBUN ¢ ISO 5349.
3HayeHue BUOPaLNOHHOI SMUCCH a, 0,2 m/s?
HebesonacHoctb K= 0,5 m/s?
BHUMAHUE! 03HakombTech 0 BCeMM yKasaHUAMN $U3NUeCKUMM, CCHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMU
no 6e30NacHOCTH M MHCTPYKLUAMM YNyLLeHUA, AONYyLLEHHbIe CNOCOGHOCTAMM UNKU CHeOCTATOYHBIMMN ONBITOM U
NpU He cobNIoAeHNM YKa3aHMIi U MHCTPYKLMIA N0 TeXHUKe 3HaHuamM. Kpome Toro, Heo6xopumo cnepuTb 3a Tem,
6€30MacHOCT, MOTYT CTalb NPUYUHO INEKTPUYECKOTO 4T06bI AeTH He urpanu c npuéopom.
nopaxeHunsa, Noxapa 1 TAxenblx TpaBM. CoXpaHaiiTe 3Tn Wcnonb3yitTe HaywHmku! BosgeiicTue WyMa MoXeT
VHCTPYKLMK M YKa3aHUA AnA 6yayLuero ucnonb3oBaxus. NpUBECTH K N0OTepe Cyxa.
Takxe 0643aTenbHo co6niopaiite pyKoBoACTBO N0 YCTPOIiCTBO JOMKHO:

JKcnnyaTaumm ucnoib3yemoro nep¢opaTopa.
* WUCnonb30BaTbCA TONbKO Oﬁy'-IeHHbIMVI Jimuamu, KotopbiMm

nopyyeHa CO0TBETCTBYHLIAA paboTa;
A VIHCTPYKLYW NO BE3ONACHOCTH AANA NbINECOCOB M Y P

[DlaHHblii npn6op He NpeHa3HaueH ANA NCNONb30BaHNA
nuuamu (BKNI0Yas AeTeil) COrpaHNueHHbIMMU
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B nepeuncneHHbIX Huxe CUTyaumax Heobxogumo
OTKNoYaTb yCTpOﬁCTBO U n3BNneKaTb akKymynaTopbl.

+ Nepes 0YMCTKOI U TEXHUYECKUM 06CNYKUBAHUEM;
+ Mepes 3aMeHoii KOMMOHEHTOB;
+  Mepej 3aMeHoii Hacafok;

Nepep Hauanom paboTbl nepcoHan AOMKeH NPOITU
MHCTPYKTaX No Cnepyiowum Temam:

« 3KCnAyaTauwA yCTpoiiCTBa;
+ PUCKM, CBAI3aHHbIE € COBUPaeMbIM MaTepuanom;
- 6e3onacHan yTunusauma cobpaHHoro matepuana

Ha3Hauenue u 06nactb npumeHeHuA

BHUMAHUE: laHHbiit npu6op npeaHa3HayeH Ans
MCNONb30BaHUA UCKNIOUNTENBHO B NOMELLEHUAX.

BHUMAHMUE: Mpu6op pa3peLuaeTca XxpaHUTb TONbKO B
CYXUX NOMeLeHuAX.

3T0T MOOMIBHDIN NbINECOC CNPOEKTUPOBAH Y TLLATENbHO
npotecTupoBaH. OH 0becneunsaet cTabunbHyto n 6e3onacuyto
paboTy npu ycnouy cobniofeHna cneayiowLnx MHCTPYKLMiA.
Hactoawwit npubop noaxoauT ANA NpodeccMoanbHoro
CNONIb30BaHUA, HANPUMep, B FOCTUHULAX, WKOAaX, 6oNbHULAX,
Ha pabpukax, B MarasuHax, 0pucax v B NOMeLLeHIAX,
C[laBaeMblX B apeHpy.

OHO NOAX0AMT TaKXe ANA IKCMNyaTaLni B IPOMbILLIEHHOM
CeKTOpe Ha TeppUTOPMY 3aBOAOB, CTPOUTENbHBIX NNOLLALIOK,
LieXoB M T.N.

[Ins MCKNioyeHNA HecuacTHbIX CyyaeB TpebyeTca obecneunTb
HaZNeXaLlyH IKCNNyaTaLmio yCTPOICcTBa NCMONb3YHLLUM ero
NMLOM.

HEOBXOAMMO NPOYUTATb YKA3AHMA N0 TEXHUKE
BE30MACHOCTU U CNEAOBATb UM.

Tio6oe Apyroe UCNonb30BaHMe ABNAETCA UCNONb30BAHUEM HE
110 Ha3HaueHuto. MTPON3BOAUTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 33
ylep6, BO3HUKLMIA BCIEACTBIUE HELLENEBOT0 UCMOJb30BaHMA
YCTPOIACTBA. Bee pucky, BbiTeKatoLme U3 TaKOro UCnonb3oBanms,
NOXATCA UCKMIOYUTENbHO Ha NoNb3oBaTens. Lienesoe
CNONb30BaHME NOAPA3yMEBALT TAKXKe HaZNexaLLyio
JKCNAYaTaLMIo, TEXHUYECKOE 06CITYKIUBAHNE 1 PEMOHT B
COOTBETCTBMY C yKA3aHUAMIU POU3BOANTENA.

Monb30BaTbCA cpeAcTBaMY 3aLuTHI. PaboTaTh C MHCTPYMEHTOM
BCerza B 3aLUWTHbIX 0uKax. PekomeHAyeTca cneljopexa:
NbiNe3aLMTHaA Macka, 3alUUTHbIE NEPYATKH, NPOYHaA U
HecKoNb3ALan 06yBb, KAcKa v HayLLIHUKK.

[lononHutenbHble YKa3aHua no 6e3onacHOCTU U paﬁore
He ncnonb3oBatb Nbinecoc Ans cBepAUIbHbIX pa60T no fepesy,
CTann unn NONUMeEpPHbIM MaTepuanam.

3anpeLyaetca paboTaTb C MaTepUANOM, UMEIOLIMM B CBOEM
cocTase acbecr.

Mbinecocom Henb3s y6upatb cnepylowe matepuanbl:
OMacHyIo ANA 340POBbA Nbllb

TopoYyt, B3pbIBOONACHYH Mbib (HANPUMep MarHueByto,
anioMUHEBYHO NbIb U T.1.)

He cobupaiiTe BnaxHblii MaTepuan. He ncnonb3yiite oy ana
0CAXAEHNA NbINN.

He ucnonb3yiite nbinecoc Ans c6opa NerkoBocnnameHA0LMXCA
WIN TOPIOYMX KUAKOCTEN, TAKUX KaK 6eH3UH, v B MecTax, rae
OHYW MOTYT NPUCYTCTBOBAT.

He cobupaiite ntobble ropAwye U AbIMALLMECS NPEAMETbI,
Hanpumep CUrapeTbl, CIUYKIA UK FopAYMe YK,

He cobupaiiTe caxy, LeMeHT, WTyKaTypKy UIn TMNCoKapTOHHYH
NbiNb 6€3 yCTaHOBNEHHOTO GUNbTPa.ITO 0YeHb MeNKUe YacTHLbl,
KOTOpbIe MOTYT NOBAUATH HA PaBoyme XapaKkTepuCTUKm
[ABUraTena UM NonacTb 06paTHo B BO3AYX Uepes BbiMyckHoe
oTBepCTHe.

HecmoTpa Ha Hanuume nbinecoca Moxet 06pa3oBblBaTbCA
He60MbLUOE KONMYECTBO MbIAM.

Mbinb, 06pazytowanca npu paboTe ¢ JaHHIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT 6bITb BpeZHa ANA 340POBbA ¥ NONACTb Ha TeNo.
Monb3yiiTech cucTemoii NbineyaaneHna u Hagesaiite
TOAXOAALLYI0 3aLUTHYI0 MacKy. TiwaTenbHo youpaiite
CKannUBaKLLYHCA NbIb (HANp. NbINECoCoM).

Wcnonb3oBaTh NpubOP TONbKO €CIIN OH HAXOAUTCA B COXPAHHOCTU.

Bcerpa ucnonb3yiite 6nok 60k0BOI pyuKu C Weiikoi AnA
nep¢oparopa/ypapHoii Apenu npaBuNbHOro ANameTpa.
Mnoxo npuneratLLyto 60KOBYH pyuKy HEBO3MOXHO 3aTAHYTH
HafIEXHO, YTO NPUBEJET K NOTEPE KOHTPONIS.

3anpeLwyaeTca ncnonb3oBaTh Nbinecoc 6e3 GuabTpa, a Takxe
€N QUIILTP MOBPEXKAAEH.

Mpu nCnonb30BaHMY COTNACHO 3TUM MHCTPYKLMAM NPOAYKT
npurofieH AnA céopa KBapLeBoii nbinW. [InA T0ro 4T06bl CHU3UTH
PUCKI ANA 3A0POBbA, CBA3AHHbIE C BO3AIACTBUEM APYTUX
NapoB MW NbIK, He cobUpaiiTe NbINECOCOM KaHLeporeHHble,
TOKCUYHbIE UV ONacHble MaTepuanbl, Takue kak acbect, MbllbAK,
6apuit, 6epunnuii, cBUHeL, NeCTULMABI MAM APYTUE MaTepuansbl,
npezCTaBAALIYE yrpo3y AN 340POBbA.

BHUMAHMUE! binb, KoTOpas BO3HMKAET Npyt WAUGOBaH!M,
MUANEHIN, CBEPNIEHNIA 1 APYTUX CTPOUTENbHDIX PaboTax,

MOXET COAePXaTb XUMUUECKNE BELLECTBA, BbI3bIBalOLLME
OHKONOrMyeckye 3a60neBaHis, NOPOKY PasBUTUSA UNi
HapyLIeHA PenpozyKTUBHOI ccTeMbl. HekoTopble npumepbl
TaKNX XUMUYECKUX BELIECTB YKa3aHbl HIXe.

(BMHEL| U3 KPaCOK, COAePXaLLmX CBUHEL|

Kpuctannuueckuii AMOKCMA KpEMHMA U3 KUpNUYeil, LleMeHTa u
ZLpYyrux Matepuanos As KNagku CTeH

MbILwbAK 1 XpOM 13 XMUYEeCKIn 06paboTaHHbIX MOMaTepUasnoB
PucK nopaxeHus 3TUMU XUMIKaTaM 3aBUCUT OT YaCTOTbI
BbINONHEHUA NOZ06HbIX paboT.

[ina YMeHbLUEHNA pUCKa NOpaXeHnAa STUMU XMMUKaTaMin
pa60Ta|7|Te B XOPOLLO BEHTUAUPYEMbIX NOMELLEHNAX N
I/I(I'IOJ'Ib3yl7ITe onoﬁpeHHoe 3dllinUTHOE 060pyn03aume, Hanpumep
pecnupatopbl, KOTOpble CnelnanbHo NpeAHa3HauyeHbl Ana
¢VI!'IpraL|VIVI MUKPOCKONUYECKMX YacTull.

Cobniopaiite 006yt 0CTOPOXXHOCTb NPU OMOPOXKHEHMM TAKENBIX
3aM0NHEHHbIX Pe3epBYapoB.

Bo u3bexatue (aMOBO3ropaHNA oNopOXHATE Nbinecoc nocne
KaX/A0ro ucnonb3oBaHua.

Ecnu akkymynaTop ycTaHoBrieH, He 0cTaBnAiiTe nbinecoc 6e3
npucmoTpa. l3Bnexaiite akkymynaTopHylo 6aTapeio, Koraa
YCTPOVICTBO He UCNONb3YeTCA, a TaKKe nepes 06CnyKMBaHNEM.

He BcTaBnaiiTe Huuero 0TBEpCTUA. He I/lCI'IOJ'IbByVITE nbinecoc,
eCn Kakoe-nno u3 OTBep(TMVI 3361'IOKVIPOBaH0,' He AOﬂyCKaﬁTe
nonajaHua noiau, nyxa, BONOC U No6bIx npeiMeToB, KOTOPbIE
MOryT YMEHbLUNTb NOTOK BO3AYXa.

BHUMAHMUE! [Inq npesoTBpaLyeHa onacHoCTY noxapa B
pe3ynbTaTe KOPOTKOTO 3aMblKaHus, TPAaBM U NOBPeXJeHUA
U3eNNA He ONyCKaiiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIN aKKyMynaTop
UMM 3apAAHOE YCTPOICTBO B XKMAKOCTY U He AonycKaliTe
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nonajiaHnA XuAKOCTel BHYTPb YCTPOICTB MW aKKyMYNATOPOB.
Koppo3voHHble 1 npoBoAALLMe XUAKOCTY, TaKUe KaK CONEHbIi
pacTBop, onpezeneHHble XUMUKaTbI, 0TOeNMBaloLLMe C(pefCcTBa
WA CcopepXaLLye UX NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHuI0.

HuKoraa He BCKPbIBaiATe akKyMyNATOPbI UM 3apAAHbIe
YCTPOIACTBA U XPaHWTE UX TONIbKO B CyXMX NoMeLLieHusax. Cnegue,
yT06bI OHM BCEra ObIM CYXUMM.

s 3apspKm akkymynaTopo mogenu M12 ucnonb3yiite Tosbko
3apAAHbIM ycTpolicTBom M12. He 3apaxaiite akkymynatopbl
APYruX cucTem.

Hu B Koem Cyyae He McnoNb3yiiTe Nbinecoc 63 yCTaHOBNEHHOTO
nbinecbopHuka n HEPA-GunbTpa.

Hu B Koem Cyyae He UcMoNb3yiiTe BOAY ANIA OUNCTKY
nbinec6opHuka unu HEPA-dunbTpa.

NCNonb30BAHUE

MbifIecoC NPUMEHSAETCA NPU CBEPAEHINN KAMHA 1 6ETOHA ¢
UCNonb30BaHMeM 6ypoBbIX MaLLUH / nephopaTopos.

He ncnonb3yiite 3ot npodyKT And nto6oii Apyroii uenw;
WCNONb3YITE ero TONbKO N0 YKa3aHHOMY LeNeBOMY Ha3HaueHMIo.

AKKYMYNATOP

Ecnu ycTpoiicTBO He MCMonb3yeTca ANuTernbHOE Bpems,
Heo6X0AMMO n3Bneyb batapen.

Pa3psxeHHble 6aTapen cnepyeT U3Bneyb U3 ycTpoiicTa u
YTUAN3MPOBaTb be30macHbIM cnocobom.

Temnepatypa cabilwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHocTb
aKKyMynaTopos. W3beraiite npOAOMKMTENbHOTO HArpeBa UK
NpAMOro CONHEUHOro (BeTa (pUCK neperpesa).

KoHTakTb! 3apAfgHoro y(TpOI?I(TB& N aKKyMynATOPOB A0/XKHbI
COAepXaTbCA B ynCToTe.

[ina obecneyenna onTuManbHOro cpoka Cyxbl akkymynatop
Heo6X0AMMO MONHOCTbIO 3apAXaTb NOCNE UCTONb30BAHUA
npu6opa. Mepen ncnonb3oBaHuem akkymynaTopa, KOTOpbIM He
N101b30BaNNCb HEKOTOPOE BPEMS, er0 He06X0ANMO 3apAANTD.

[InA BOCTUXEHNA MaKCUMANbHO BO3MOXHOTO CPOKa ClTyx0bl
aKKYMynATOpbI NOCNe 3apAAKM CNeyeT BbIHUMATb 13 3apAAHOTO
YCTPOiCTBa.

Ipu xpaHeHum akkymynatopa 6onee 30 gHeii: XpaHute
aKkKkymynatop npu 27°C 8 cyxom mecte. XpaHuTe akKymynaTop ¢
3apagom npumepHo 30% - 50%. Kaxable 6 MecaLeB akkymynaTop
nepyer 3apaxatb.

He BbibpacbiBaiiTe UCMonb30BaHHbIe aKKyMYNATOPbI BMecTe
C OMALLHUM MYCOPOM U He OKuraiiTe ux. ucTpubbiotopsl
komnaxuu Milwaukee npeanaraior BoCCTaHoBAEHNE CTapbIX
aKKyMynATOpoB, YT0ObI 3aLUMTUTL OKPYXKalOLLYI0 CPEAy.

He xpaHuTe akkymynaTopbl BMecTe ¢ MeTanuyecKumm
npeAMeTami BO U36€XaHue KopoTKOro 3amblkaHuA.

TPAHCNOPTUPOBKA TUTUI-UOHHbIX
AKKYMYNATOPOB

JITWii-MOHHbIE aKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUY C NPEANMCAHNAMM
3aK0Ha TPAHCMIOPTUPYHOTCA Kak OnacHble rpy3b.

TpaHcnopTMpoBKa 3TUX aKKYMYNATOPOB J0MKHA OCYLLECTBAATLCA
€ CO6M0AEHNEM MECTHDIX, HALMOHANBHBIX U MEXAYHAPOAHBIX
npeAnucaHiii M NoNoXeHni.

T aKKYMYNATOPbI MOTYT NEPEBO3NTLCA NO YNULE NoTpebuTtenem
6e3 JanbHeiimx 0093aTebCTs.

Mpy KOMMePYECKOii TPAHCNOPTUPOBKE NUTHIA-UOHHBIX
AKKYMYNATOPOB 3KCMIEANTOPCKIAMI KOMNAHUAMM CTBYOT
MIONIOMKEHUA, KACAIOLMECS TPAHCTIOPTUPOBKY ONMACHBIX
rpy308. l0AroTOBKa K OTNPaBKe ¥ TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
MIPOU3BOAUTLCSA UCKITIOYUTENBHO CMELMANIbHO 0BYYeHHBIMM
NNLaMm. Becb NpoLiecc AOMKEH HAXOANTbCA N0 KOHTPONEM
cneumanucra.

Mpy TPaHCNOPTUPOBKE aKKyMyNATOPOB Heobxogumo cobniogaTb
Cnepytowme nyHKTbI:

Y6epuTech, YT0 KOHTAKTbI 3aLLMLLIEHbI U U307IPOBAHbI BO
u36exaHue KOPOTKOro 3ambikaua. (nesuTe 3a Tem, 4Tobbl
aKKyMYNATOPHBIi 6710K He COCKOMb3HYN BHYTPY yNIaKOBKIA.
TpaHcnopTMPOBKa NOBPEX/eHHbIX UM NPOTEKaLLMX
aKKyMynATOpoB 3anpeLleHa. 3a JonoNHUTENbHbIMM YKa3aHUAMU
06paTuTech K cBOeMY SKCNeAUTOpY.

O0BCJIYXXNBAHUE

BbIHbTe aKKyMyNATOP U3 MaLLMHbI Nepe/i POBe/eHNEM C Heil
KaKuX-Nn6bo MaHunynauuil.

Bcerna aepxute oxnaxnaroLme 0TBEPCTUS YNCTHIMA.

0TcoeAnHAEMbIe AeTany (BKAKOYAA NbiNecHOPHUK) HeobxoauMo
CHUMATb N1A OUNCTKI.

BbinonHsiiTe NpoBEPKM Ha OTCYTCTBIE HAPYLIEHWH BbIPABHUBAHNS
11 3CTPEBAHMA ABVXKYLLMXCA ETase, IONOMOK feTaneil

NioGbIX APYruX COCTOAHMIA, KOTOPbIE MOTYT NOBAUATH Ha paboTy
nbinecoca.B cyyae NOBPEX AEHUA OTPEMOHTUPYITE MblNecoc
nepes AanbHeiLwum UCrnosib308aHnem. MHore HecyacTHble
Clyyan NPONCXOAAT N0 NPUUMHE HEHAANEXALLEr0 06CYXUBAHUSA
UHCTPYMEHTOB.

Mpou3BoAUTENb UM CNELMaNbHBIM 06pazom
MIPOUHCTPYKTUPOBAHHOE JINLO AOMIKHBI KaK MIHUMYM €XKErofHo
NPOBOAUTb TEXOCMOTP YCTPOICTBA, B YACTHOCTH, BKMIOYAIOLLMIA B
ceba npoBepKy GUAbTPOB Ha 3arpA3HEHHOCTb, BCETO YCTPOVCTBA
Ha repMETUYHOCTb U KOHTPOJIbHOTO MeXaHu3Ma Ha npeameT
HaZnexalLero GyHKUMoHMpoBaHMme.

[ins npoBeeHuA NoNb30BaTENbCKOT0 06CNYXMBAHUA YCTPOICTBO
CnefiyeT pasobpartb, OUUCTUTD 1 0BCTYKNUTD B pasymHoO
HeoOX0ANMbIX NpeAenax, He NPUYMHAA PUcka obcnyxuBatoLemy
nepcoHany u Apyrum nuuam.

K COOTBETCTBYIOLLUM Mepam NPef0CTOPOXHOCTI OTHOCATCA:
0YuCTKa y(Tponcha nepej ero jeMoHTaxom, obecneyeHne
HanNuNA BbITAXKHOI BEHTUNALMN B MeCTe AEMOHTaXa, yﬁopKa 30HbI
TEXOGU’Iy)KMBaHMﬂ nnpuHATUE Mep MH}lMBMﬂyaJ’IbHOﬁ 3alluThI.

Mpy BbINOAHEHUM PABOT MO 06CTYKMBAHMNIO MU PEMOHTY
Heo6X0AMMO YTUAN3MPOBATD BCE 3arPA3HEHHbIE INEMEHTbI,
KOTOpbIe He NMoAJAITCA KaueCTBEHHOI 0UNCTKE; TaKUe INEMEHTbI
CneflyeT yTUAU3IMPOBATb B MELLKAX U3 HENPOHULAEMOT0 MaTepuana
COrNIacHO BCeM AICTBYIOLYMM HOPMAM 110 YTUAN3ALMYU OTXOA0B
nofo6Horo Tna.
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DEKNAPALMA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC CAMBOJIbI

Mbl Hecem nCKAIOYMTeNbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3 TO, UTO 3Aenue, MoXanyicTa, BHUMATENLHO MPOUTUTE UHCTPYKLMIO M0
7

Onu1caHHoe B pasjene «TexHuyeckas MH¢0pMaLlVIﬂ>> COO0TBETCTBYET UCMOb30BaHMI0 NePes Hauanom TH0BbIX onepaumﬁ c
BCEM NPUMEHUMbIM NONOXEHUAM JUPEKTUB

2011/65/EU (RoHS) VHCTPYMEHTOM. )
2006/42/EC Mpyu paboTe C MHCTPYMEHTOM BCerfia HapeBaiiTe
2014/30/EU 3aLLKUTHDbIE OUKIA.

a TaKxe cnefyoL M cornacoBaHHbIM CTaHAapTam

EN 60335-1: 20124+-AC:2014+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

HapesaiiTe npoTuBONbINEBOI pecnuparop.

EN 60335-2-69:2012 Knacc sauuri i

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017-+A11:2020

EN 55014-2:2015 BHYIMAHVIE! TIPEAYTIPEX IEHVIE! OMIACHOCTb!

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
Jbhad,

Alexander Krug / Managing Director
YNOAHOMOUEH Ha COCTABIIEHME TEXHUYECKOI JOKYMEHTaLMIA.

He noaBepraiite MaLuMHy BO3AEACTBYIO AOXAA.

BbiHbTe aKKyMynATOP M3 MaLLIMHbI Nepes npoBeeHnem ¢
Heil Kakux-nnbo MaHunynawuil.

ﬂ,O(TyI’IHO B KayecTBe akceccyapa.

IneKTPONPUBOAHON MHCTPYMEHT: He BXOAWT B
CTAHAAPTHYIO KOMNNEKTALMIO, JOCTYTEH B KAUeCTBe

| < ANMPEOPCO® =

Techtronic Industries GmbH UHCTPYMEHTA.
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Hanpaxenue
[TocToAHHbIN TOK

IneKkTponpubopbl, 6aTapen/akkymynaTopb 3anpeileHo
YTUNM3MPOBATb BMeCTe C bITOBbIM MyCOPOM.
IneKTpuyeckne npubopbl u akKyMynaTopbl Cnepyer
o6paTh 0TAENbHO U CAABAT B CMELMaNM3UPOBAHHYI0
KOMMaHWIo ANA YTUAU3ALIMK B COOTBETCTBUN C HOPMAMK
OXpaHbl OKpyXatoLuieli cpeabl. MlonyyuTe B MECTHbIX
OpraHax BacTyl Unn y BaLLero crieLlManu3upoBaHHOro
Zunepa CBefieHNA 0 LieHTpax BTOPUYHON nepepaboTkm i
nyHKTax cbopa.

=

C € EBponelickuii 3HaK cooTBETCTBUA

cA bpuTtaHckuil 3HaK c00TBETCTBUA
4? YKpauHcKuii 3HaK COOTBETCTBMA

001

E H [ EBpoa3uatckmil 3HaK CO0TBETCTBUA
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TEXHWYECKW LAHHU M12 UDEL

N3cmyKkBaHe Ha npax

Ipou3BoaCTBEH Homep 47487002...
...000001-999999

Hanpexenue Ha akymynatopa v

HomuHanHa cuna Ha Toka 6,0A

HoMMHasnHa KOHCyMUpaHa MOLLHOCT 72W

lpeanasHo cTbkno 3

06em Ha Bb3AyLUHATA CTPYA. ‘2126":{7}:'"

lMNopHanaraxe 533: hr;g

Bmectumoct 0,311

Tun duntbp HEPAH13

KanauwTet Ha dunTbpa Li%%%::: or

[llnametbp Ha dnanuuTe 41mm-61mm

Xon Makc. 203 mm

Terno 6e3 pe3epBHa 6atepus 2kg

Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

Makc. [luametsp Ha cBpeanoto

g16mm/g30 mm

MpenopbuuTenHy 3apaaHm ycTpoiicTea

ObIKMHA HA CBPeAnoTo MaKC. 210mm
LbN60YNHATa Ha NPO6MBaHE MaKC. 203 mm
lpenopbynTenHa Temneparypa Ha 0K0HaTa cpefia Mpy eKcnnoaTaLysa -18°C... +50°C
lpenopbuuTenHI akymynaTopHy 6atepun M128B...

a2c

M12(4, M12-18...

NHdopmanua 3a wyma

PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HanArane LpA (HecurypHoct K=2dB(A))
PaBHuLe Ha Mo HOCTTa Ha 3Byka LWA (Hecuryproct K=2dB(A))
Hocete cpeacTBO 3a 3awyuTa Ha cnyxa.

113mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyeny cbobpasto IS0 4871. OueHeHoTo € A HUBO Ha LLyMa Ha YpeAa e CbOTBETHO:

74,5 dB(A)
86,5dB (A)

WHdopmauus 3a Bubpauumre cornacho EN 60335-2-69

CTO/HOCT Ha eMUCUN Ha BUOpaLuuTe a,

HecurypHoct K=

061mTe CTOIHOCTY Ha BUOPaLMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TPU NOCOKM) Ca ONpeaeneHm B CboTBeTcTBMe ¢ 150 5349.

0,2 m/s?
0,5 m/s?

BHUMAHUE! NpoueteTe ykasanuATa 3a 6e3onacHoct
1 cbBeTHTe. [IponyCKy Npy CNa3BaHeTo Ha yka3aHuATa v Ha
WHCTPYKLWWTe 32 6e30nacHoCT MoraT J1a A0BeAAT A0 TOKOB
yAap, noxap W/unn TexKI HapaHABaHuA. 3anaseTe BCMYKK
yKa3aHuA M MHCTPYKLMK 3a 6e3omacHocT 3a 6baewyeto.

Cna3Baiite HenpemeHHO U MHCTPYKLuuTe 3a
eKcnnoarauua Ha usnonssaxua nepdoparop.

A VHCTPYKLYUN 3A BE3ONMACHOCT 3A
MPAXOYNIOBUTENK

To3u ypen He e noaxoasLy 3a ynotpe6a ot nuua
(BKNIOUNTENHO AieLja) C HAMANEHN PU3NYECKM, CETUBHM

UAKM YMCTBEHM CNOCOGHOCTH, UM OT NuLa 6e3 onuT unu
nosHaums. fleyara Tpa6Ba cbuyo fa 6baaT Habniogasauu,
3a f1a ce rapaHTUPa, Ye Te HAMA fia CU UTPaAT Cypepa.

Hocete cpepcTBO 3a 3aWuTa Ha cnyxa. LlymbT Moxe Aa

ZHoBefe Ao 3ary6a Ha ciyxa.

YpeanT TpadBa:

+ [1a Ce M3M0N13Ba (aMO 0T IMLA, KOUTO Ca MHCTPYKTUPaHM
OTHOCHO NPABUTHOTO My U3NON3BAHE U HA KOUTO KOHKPETHO €
Bb3N0XeHO Aa paboTAT C Hero
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M3kniouBaiiTe UHCTPYMeHTa U pa3kauBaiite 6aTepuaTa B
CNefHNTe CUTYaLUN:

« MNpeau noyncTBaHe u oﬁcnymBaHe
« Npean C(MAHa Ha KOMNOHEHTU
< Npean npomaAHa B eKcnyioaTalnATa Ha ypeaa

Npeau pa6ota onepatopute Tpa6Ba ga 6baar
uHopmupanu n 06yyeHn BbB Bpb3Ka C:

- ynotpe6aTa Ha MaWWHATa;
- PHUCKOBE, CBBP3aHI C MaTepUaniTe, KOUTO ce Cbbupar;
- 6e30MacHo 3XBbPAAHE Ha CbOPaHMA matepuan.

MpeaHazHauenne u ynotpeba

BHUMAHMWE: To3u ypen e nopxopALy camo 3a ynotpe6a B
3aKpUTH NOMeLLeHusA.

BHUMAHMWE: To3u ypep moxe Aa ce CbXpaHABa (amo B
3aKpUTH NOMeLLeHuA.

To3u Mo6uneH ypes 3a cbbupaHe Ha npax e npeHa3HavyeH,
pa3paboTeH U MHTEH3MBHO TECTBaH 3a epuKacHa u besonacHa
eKkcnnoarauyua npu npaBuiHa NoAAPbXKa v ynotpeba B
CHOTBETCTBUE CbC CNIEIHUTE MHCTPYKLM.

To31 ypes e NOAX0AALL 3a THProBcKa ynoTpeba, Hanpumep B
XOTeNu, yunaniLa, 6onHuum, Gabpuku, marasunu, opuck u3a
0TAaBaHe N0J HaeM.

T e NOAX0AALLA CbLLO 1 32 NPOMULLIEHa ynioTpeba, Hanpumep B
3aBO/Y, CTPOUTENHN 00€KTW 11 PEMOHTHY LieX0Be.

HewwacTiu cnyyam, npuuMHeHn oT HenpasunHa ynotpe6a Ha
MallIMHaTa, MOraT Jia Ce U36€rHat camo oT Te3u, KOUTO o NoA3BaT.

NPOYETETE U CNA3BAATE UHCTPYKLIUMTE 3A BE3OMACHOCT.

Bcaka apyra ynotpeba ce cuuta 3a HenpasunHa. lpoussogutenar
He HOCM OTFOBOPHOCT 32 BPEAM, NPUYMHEHN 0T NogobHa
ynotpeba. PUcKbT B TakMBa CTyyau Ce noema eiMHCTBEHO

oT KnuenTa. lpasunHata ynotpeba BKN0YBA NPpaBuUIHa
eKkcnnoarauus, 06y KBaHe i PEMOHT CbrTacH0 U3MCKBAHUATA
Ha NPOU3BOAUTENA.

[la ce u3non3Bat npeanasHu cpeacTsa. Mpu pabota ¢ MalwnHaTa
BUHAry HoceTe NpeAnasHu ounna. lpenopbyBar ce 3aLuTHO
06M€KN0 1 NPaxo3aLuMTHa MacKa, 3aLUMTHU PbKABULY, 3APaBU 1
Hexnb3raluy ce 06yBKH, Kacka v NpeAnasHu (peacTBa 3a cyxa.
JlonbnHuTeNHM yKasaHuA 3a pabota u 6esonacHoct

He n3non3gaiite npuctaskara 3a npaxoynasse npu npobusate
Ha IbPBO, CTOMaHa UK NacTMaca.

He morar fa 6baT 06paboTBaHe maTepuani, CbabpxaLyn
azbescr.

He Tpa6Ba pa 6baat 3acMyKBaHM CnefiHNTe BUAOBE
marepuanu:

0MacHy 3a 3ApaBeTo NpaxoobpasHy BewecTsa

TOPUMM, EKCNN03MBHM NPaxoobpasHy BelLecTBa (Hanpumep
MarHe3veB, anyMuHIeB npax u Ap.)

He cbbupaitte Mokbp npax. He nanon3paiite Boja 3a cnarae
Ha npaxa.

He cbbupaitTe Bb3nnameHMMM 1 3ananvMm TEYHOCTH, KaTo
Hanpumep 6eH31H, HUTO M3N03BaIiTe B 30HH, B KOUTO MOXe A
1IMa TaK1Ba TEYHOCTH.

He cb6upaiiTe HUKAKBM ropALLY N ZUMSALLM BELLECTBA, KaTO
Hanpumep Lurapu, KMGPUTEHN KUK UK TNEELLN BLIIIEHM.
He cb6upaiiTe caXpu, LUMEHT, Ma3uiiKa, HUTO Mpax oT
TUNCOKapToH, 6e3 Aa cTe nocTaBuAN GuATbp.Te3n BelecTa

Ce CbCTOAT 0T MHOTO QMHY YacTULA, KOUTO MOTaT Ja 3acerHat
paboTarta Ha ABUraTens uni Aa 6bAaT U3XBbPNEHN 06paTHO BbB
Bb3fyXa.

MuHUManHo KonnyecTBo Npax Moxe Aa 36ara npu npobusaxe
BbNpeky ynoTpebata Ha NpucTaBKaTa 3a NpaxoynasaHxe.

Mpu paboTa Ha OTKPUTO UM KOTaTo B MaLLMHATa MOraT Aa
nonajHart Bnara uam npax, ce npenopbysa ypeasT Aa Ce (Bbp3Ba
upe3 3alLuTeH NPeKbCBaY 3a yTeueH TOK C MakcMManHo 30 mA
TOK Ha 3ajieiiCTBaHe.

V3non3gaiite ypena camo, ako ToileB U3npaBHO CbCTOAHNKE.

BuHaru usnon3sBaiite cTpaHnyHaTa pPbKOXBATKA CbC
CbOTBET(TBALY AUAMETbP Ha HaKpailHUKa, KOraTo
pabotute cnepdpopartop/ynapHa 6opmaiumna. Heobpe
nacBallaTa CTpaHMYHa PbKOXBATKa HAMA [1a MOXe A ce 3aTerHe
ZHobpe, aToBa Le JoBepe 70 3ary6a Ha KOHTPO.

Hukora He u3non3Baiite npaxocMykaukaTa ako GUATHPLT e
MOBpeZeH UM NNCBa.

Hacrosiwuar npopyKT e noaxoanLy 3a cbbupaxeTo Ha cunumes
npax, KoraTo TOBa Ce U3BbPLUIBA CbITACHO HACTOALLUTE YKa3aHUA.
3a 1a HamanuTe PUCKOBETE 3a 3PaBETO OT APYTI U3NapeHua

WK TIpaXx, He NOYNCTBAIATE KAPLIMHOTEHHI, TOKCUYHIA 1 OMACHM
MaTepuany, Kato Hanpumep a3becr, apceH, bapuii, 6epunuii,
01100, NECTULMAY M APYTY BPEAH 3 3APABETO MaTepUani.

BHUMAHMWE! Hakou BupoBe npax, 0TAenALLM ce npu
U3MON3BAHETO Ha eNEKTPUYECKI UHCTPYMEHTH 3 WKYPeHe,
pA3aHe, WAndoBaHe 1 Apyru CTPOUTENHU JeAAHOCTY, ChABPXAT
XUMUKaNH, 32 KOUTO € U3BECTHO, Ye MPUYMHABAT Pak, BPOAEHM
LedeKTin v Apyrin Bb3npou3BoACTBeHM npobnemu. Mpumepute 3a
TaKuBa XUMIKaN BKNIOYBAT:

0710B0 0T 60V Ha 0/10BHa 0CHOBA,

KBapLOB Npax 0T TYXAK, LUMEHT U ApYrn 3UAAPCKU NPOAYKTH,
KakTon

APCEHUK M Xpom OT 06p360T€H CXUMUKanU AbPBEH maTepuan.
PuckbT 32 Bac 0T u3naraHe Ha Bb3JelicTBUETO Ha Te31 XUMMKanm
Bapupa B 3aBUCUMOCT OT YECTOTATa Ha BbpLLEHE Ha TaKbB TUN
pa60Ta. 3a ia HaManuTe M3naraHeTo Cu Ha Bb3AeNCTBIUETO

Ha Te3u Xummnkanu, paﬁOTETe Ha )106[)9 NpoBeTpeHn mecta,
u3nonsgaiite 0A06peHVI (peAcCTBa 3a 3alluTa, KaTo Hanpumep
MacKu 3a npax, KoUTo Ca cneunanHo NpoekTUpaHu Aa ¢MJ1TpI/IpaT
MUKPOCKONUYHU YacTULn.

bbaete ocobeHo BHUMaTENHN, KOraTo U3npa3BaTe KOHTelHepa,
aKO € MPEMbIIHEH.

3a 1a u3berxete COHTaHHO CamMo3ananBaue, u3npasgaiire
KOHTe/iHepa 3a npax Clef BCAKO M3M0N3BaHe.

He octasaiiTe npaxoynosutens 6e3 Haf30p, KOraTo B Hero Ma
noctaseHa 6atepus. U3Baxzaiite 6atepuata, Korato He ro
u3non3eare u npean Aa ro obcnyxure.

He BkapBaiite HUKaKBY NpeaMeTI B 0TBOpUTE. He u3non3gaiite
UHCTPYMEHTA, aKo HAKOI 0T 0TBOPWTE € 3anyLueH; NoYNCTBaiTe
0T Mpax, MbX, KOCMU 1 BCUYKO APYTo, KOETo 61 Morno Aa
OrpaHuyy Bb3AYLIHNA NOTOK.

BHUMAHMWE! 3a na n3bernete onacHocTTa 0T noxap,
npeAn3BUKaHa 0T KbCo CbeANHeHNe, KaKTo U HapaHABaHUATA

11 NOBPeAWTE Ha NPOAYKTA, He NOTanATe HCTPYMEHTa,
CMeHsAeMaTa akymynaTopHa 6atepus unu 3apagHoTo YCTPOiicTBO
B TEYHOCTY 1 Ce MOTPUXeETe B ypeauTe 1 akyMynaTopHuTe
6atepun Aa He nonaaat TeuHoCTH. TeUHOCTUTE, NPeU3BUKBALLN
KOpO3uA UK NPOBeXAALLM eNeKTPUYECTBO, KaTo CoNeHa BOAA,
onpeAeneHu XUMIUKanK, u3benBayy BeLLECTBA UIN NPOAYKTH,
CbAbpKaLyn n3bensalli BellecTBa, MoraT Aa npeau3BuKaT KbCo
CbeVHeHme.
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He oTBapAiiTe akymynaTopy 1 3apAAHM YCTPOICTBA U A
CbXpaHABaliTe camo B Cyxv nomellenua. lasete ru ot Bnara.

AkymynaTopu oT cuctemata M12 ga ce 3apexaat camo cbe
3apAdHM yCTpoiicTBa 0T cucTemata M12 laden. [la He ce 3apexaat
aKymynaTopu oT Apyry cucTemu.

Hukora He u3non3gaiiTe npaxoynosutens 6e3 nocraex
KoHTeiiHep 3a npax v HEPA puntbp.

Hukora He nouncTsaiite peepsoapa 3a npax, Huto HEPA duntbpa
(BOfA.

N3NM0N3BAHE M0 NPEAHASHAYEHUE

lpucTaBKata 3a npaxoynasaHe e Npe/Ha3HaueHa 3a U3CMyKBaHe
Ha npax npu npobuBaHe Ha KaMbK 1 6eTOH ¢ 6opmaLLH /
nepoparopu.

He n3non3BaiiTe ypena no pasanyeH oT onucaHuTe B
npefHa3HaYeHNeTo HaunHM.

AKYMYJIATOPU

AKO ypesbT ce CbXpaHABa AbAT0 BpeMe Heusnon3BaH, batepuute
TpA6Ba Aa 6baaT OTCTPaHeHN.

M3Towenn baTepun TpAGBa fa GbAaT 0TCTPaHeHM 0T ypena n
U3XBbPNeEHN No be3onaceH HaumH.

Temnepartypa Hag 50°C HamanABa MOLLHOCTTA Ha aKyMynaTopa.
[la ce u36Arsa no-NpOABLMKUTENHO HArpABAHE HA CTbHLE UK OT
oTonNeHMe.

NoaabpxaiiTe YUCTU NPUCHEAMHUTENHITE KOHTAKTY Ha
3apAAHOTO YCTPOIICTBO M HA aKyMynaTopa.

3a ONTMMaNHa NPOABIKUTENHOCT Ha XKUBOT CleA ynoTpeba
6atepumuTe TpAGBa Aa Ce 3aPeAAT HAMbAHO. AKymynaTopw,

KOUTO He ca NONI3BaHN NO-AbAr0 BpeMe, Npeau ynotpeba Aa ce
A03apepsT.

3a Bb3MOXHO N0-AbAra NPOABIKUTENHOCT Ha XNBOT 6aTepunTe
TpAGBA A Ce U3BAX/AAT OT ypena Cnef 3apexAaHe.

Tpu cbxpaHeHue Ha 6aTepunte 3a noseye ot 30 AHU:
CbXpaHaBaiiTe 6atepuata npu npubn. 27°Cu Ha cyxo MAcTo.
CbxpaHaBaitTe 6atepuata npu 30 Ao 50 % ot 3apAna. 3apexaaiite
6aTepuATa Ha BCeKM 6 MeceLia.

He u3xBbpnaiite u3xabeHute akymynaTopu B OrbHA Uam B Npu
6utoBuTe 0TNaabuy. Milwaukee npeanara ekonorocbobpasHo
(bbupaHe Ha CTapuTe akymynaTopu; Mons nonuTaiite Bawus
CMeumanin3npan Tbprosew.

He cbxpaHaBaiiTe akymynaTopuTe 3aeiHO C MeTaNlHN NPeAMeT
(omacHoCT 0T KbCO CbeNHEHNE).

NPEBO3 HA INTUEBO-HOHHM BATEPUN

JluTueBo-iioHHuTe 6atepuy ca npesMeT Ha 3aKOHOBMTE panopestu
32 MIPEBO3 Ha OMacHy ToBapH.

MTpeBo3bT Ha Te3u 6aTepvw| TpﬂﬁBa Aa (e U3BBbPLUBA B CbOTBET(TBUE
CMECTHUTE, HaLMOHANHUTE U MEXAYHAPOAHUTE pa3nopenbu u
pernameHTun.

I'Iorpeﬁmenme Morart a npeBo3Bat Te3n 6&Teplr1|r1 no nbTA 63
JAONBJIHATENTHU UUCKBAHUA.

[IpeBo3bT Ha IMTMEBO-IOHHYN 6aTepuy 0T TPAHCNOPTHU KOMNAHNK

€ npeAMeT Ha 3aKOHOBUTE pa3nopea6uTe 3a NpeBo3 Ha onacHiu
ToBapw. lloaroToBkaTa Ha NpeBo3a 1 CaMUAT NpeBo3 TpA6Ba Aa ce
3BbPLLBAT Camo 0T 06yyexn nuua. Llennat npouec Tpa6sa Aa e nog
npodecuoHaneH Haa3op.

Cna3BaiiTe CnefiHUTe N3NCKBAHWA NPU NPeBO3 Ha baTepun:

YBepeTe (€, ye KOHTaKTUTE Ca 3aLiMTEeHU N U30N1NPaHN, 3a fia ce
136€rHe KbCo CbefiuHeH e, YBepeTe (e, ye HAMa 0MacHoCT OT
pasmecTBaHe Ha 6aTepV|ﬂTa B OMakoBKarta. He npeBo3BaﬁTe
nospeaeHn ﬁarepvm Wnu TaknBa CTeyose. 06preTe (e KbM
Bawara TPAHCNOPTHA KOMMAHNA 3@ A0MBIHUTENIHU UHCTPYKLNK.

5B

I'Ipemn 3amnoyBaHe Ha KakBuTo € la paﬁom N0 mMallnHaTta
n3Bajerte akymynatopa.

BeHTMNauMoHHNTE WAKLM Ha MaLIMHATA J1a Ce NOAABPKAT BUHATM
umncTu.

YacTute, KOUTO MOTaT a Ce 0TKauaT (BKNIYUTENHO
npaxoynosutens), TpA6Ba Aa 6bAAT 0TKAYaHN 1 NOYUCTBAHM.

MpoBepsABaiiTe 33 pa3MeCTBaHe UM CIENBAHE Ha IBUXKELLM (e
YaCTH, CYYMIBaHE Ha YaCTU ¥ BCAKO AAPYTO ChCTOSHME, KOETO MOXe Aa
noBANAe Ha paboTara Ha NPaxoynoBUTENA.AKO NPaxoynoBUTeNAT

Ce N0Bpe/M, 3aHeCeTe 0 Ha PEMOHT, IPe/y 4 ro U3no3Bare.
TonAm 6ot MHLMAEHTM e AbKAT Ha Helo6pa NOAAPbKKE Ha
UHCTPYMEHTHTE.

MoHe BEAHBX FOAMLIHO NPOU3BOAUTENAT UM UHCTPYKTUPAHO MLe
TpA6Ba a U3BPLIBA TEXHWYECKY NPETTef, BKMIOBALL Hanpumep
VIHCNEKLMA Ha QUATPUTE 33 NOBPE/a, XePMETU3ALNS HA MALIMHATA
11 NPaBIIHOTO GYHKLMOHMPAHE HA MEXaH!U3Ma 3a ynpaBAeHue.

3a 06cnyBaHe 0T CTpaHa Ha NoTpebuTens, ypeasT TpabBa Aa 6bae
pa3rnobeH v 06CnyKeH N0 Bb3MOXKHO Hall-NpaKTUueH HauuH, be3
[1a Cé Cb3/3aBaT PUCKOBE 32 06CYXBALYNA NEPCOHAN U APYTU L.

MopxopAwute npeanasHn Mepku BKNKOYBAT: NOYMCTBAHE Ha ypeaa,
0CUrypABaHe Ha I0KaiHa CMyKaTejiHa BeHTunaLuma ¢ ¢Mmpauvm

B NMOMeLLEeHWETO, B KOETO Lue ce pasrnoﬁﬂsa ypeavT, NoYncTBaHe

Ha MACTOTO, Ha KOEeTO LLe Ce 3BBPLUBA NOAAPDBKKATA, KAKTO 1
13Nn0N3BaHe Ha NOAX0AALLN 3aLLMTHU CPeACTBA 0T CTPaHa Ha
nepcoHana.

Korato 06cnyxBate unu peMoHTMpaTe UHCTPYMeHTa, U3XBbpReTe
BCUYKY 3aMbPCEHN eNeMeHTH, KOUTO He MOraT Aa 6bAaT nouncTeHn
no6pe. V3xgbpnsiite Te3u enemMeHTI BbB HeNpoMoKaemu Topbu
CbrAAacHo NPUNOXMMUTE pa3nopesty 3a n3XBbpAAHe Ha NoJ06HN
oTnaAbLM.

bbnrapckn

109



bbJl

CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE CAMBOJIKN

Hue geknapupame, U3LAn0 Ha Hawwa 0TrOBOPHOCT, Ye NPOAYKTHT,
0nuCaH B ,TeXHUYECKI JaHHI", CbOTBETCTBA HA BCUYKM
HEOOX0AMMI U3UCKBAHNS HA AMPEKTUBUTE

2011/65/EC (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EC

Y Ye Ca U3M03BAHM CNEHNTE XaPMOHU3UPAHU CTAHAAPTH
EN 60335-1: 20124+-AC:2014+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
Jbhad,

Alexander Krug / Managing Director
YbAHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TEXHUYECKATa JOKYMeHTaLMA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Mpeaw nyckaxe Ha ypeaa B AeiicTBUE MOA NpoYeTeTe
BHUMATENHO UHCTPYKLMATA 32 U3NON3BaHE.

Mpu paﬁoTa (MallnHaTa BUHArn HoceTe npeanasHun
oyuna.

[la ce Hocn noaXo/AALLa NPax03aluMTHa MacKa.
Mpeanasto crbkno lll
BHUMAHWE! NPEAYNPEXAEHWE! ONACHOCT

He u3naraitte MalunHaTa Ha ibXa.

[Tpean 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e paﬁom no
MallnHaTa u3Bajerte akymynatopa.

lpeanara ce kato npmcnocoﬁneume.

EnekTpuueckin IHCTpyMeHT — He e BKNIoYeH B
CTaHAAPTHOTO 06Opy/ABaHe, a e Npefnara Kato
LOMbAHUTENEH UHCTPYMEHT.

Hanpexenue

MocToAHeH ToK

EnekTpuueckuTe ypeau, 6atepun/akymynatophu 6arepum
He TpA6BA /1a Ce U3XBBPIAT 3ae/1HO C GUTOBMTE OTNAZ LM
EnekTpuyeckuTe ypeay u akymynatopHu 6atepu Tpaoea
Ja ce CbBupaT pasgento v Aa ce NpeaBart Ha cnyxbue
32 PeLMKAMPaHE Ha OTNAAbLUTE CNOPEA U3UCKBAHUATA
33 0Na3BaHe Ha OKoNHaTa cpesa. MHpopmupaiite ce npu
MECTHUTE CTYKOU UM NPU MECTHUTE CTIELMANU3UPaHK
TbProBUM OTHOCHO MeCTaTa 3a CbOMpaHe U LeHTpoBeTe
32 PEUVKNMPaHe Ha OTNAAbLM.

EBpOI'IeI7ICKI/I 3HaK 3a (bOTBETCTBUE

BpI/ITaH(KVI 3HaK 3a (bOTBETCTBUE

praVIHCKI/I 3HaK 3a (CbOTBETCTBUE

EBpo-a3maTcKku 3HaK 3a CboTBETCTBME
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DATE TEHNICE M12 UDEL

Dispozitivul de aspirare a prafului

Numér productie 47487002...
...000001-999999

Tensiune acumulator 12V

Intensitate nominald a curentului 6,0A

Putere absorbitd nominald 72W

Clasa de protectie 3

Debit volumetric al aerului ;26#7;""

b

Capacitate 0,311

Tipul de filtru HEPAH13

(apacitatea filtrului 1500 alezaje

Dimensiunile diametrului mansonului 41mm-61mm

Cursa max. 203 mm

Greutate fard baterie 2kg

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014"
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

Incarcitor de baterii recomandat

Maxim Capacitate de perforare g16mm /030 mm
lungime burghiu max. 210 mm
adancimea de forare max. 203 mm
Temperaturd ambientald recomandata pentru functionare -18°C... +50°C
Seturi de baterii recomandate M128B...

Q2c

M12(4, M12-18...

Informatie privind zgomotul

Valori mdsurate determinate conform 150 4871. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore LpA (Nesigurantd K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
Nivelul sunetului LWA (Nesigurantd K=2dB(A)) 86,5 dB (A)
Purtati aparatoare de urechi.

Informatii privind vibratia conform EN 60335-2-69

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii) determinate conform normei 150 5349.

Valoarea emisiei de oscilatii a, 0,2 m/s?
Nesigurantd K= 0,5 m/s?

ﬂ AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta
si indicatiile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Acordati neaparat atentie si instructiunilor de folosire ale
rotopercutorului utilizat.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU
EXTRACTOARELE DE PRAF

Acest aparat nu este indicat pentru a fi folosit de persoane
(inclusiv de copii) cu capacitati fizice, senzoriale si

mentale reduse sau care nu au experienta, respectiv
cunostinte de specialitate. Copiii trebuie de asemenea
supravegheati pentru afi siguri ¢ nu se joaca cu aparatul.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate

duce la pierderea auzului.

Aparatul:

- trebuie utilizat numai de cdtre persoane care au fost instruite
cu privire la modul de utilizare a acestuia si care au fost
insdrcinate sa-I foloseasca

Romana
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Opriti dispozitivul electricsi deconectati bateria in
urmatoarele situatii:

- Inainte de curatare si lucréri de service
«Tnainte de inlocuirea componentelor
«Inainte de schimbarea functiei aparatului

nainte de aincepe lucrul, personalul care va utiliza apara-
tul trebuie informat si instruit cu privire la:

« utilizarea masinii
«riscul asociat cu materialul extras
- eliminarea in sigurantd a materialului extras

Scop si destinatie de utilizare

ATENTIE: Acest aparat este indicat doar pentru utilizari in
spatii interioare.

ATENTIE: Acest aparat are voie sa fie depozitat doar in
spatii interioare.

Acest extractor de praf mobil este conceput, dezvoltat si

testat riguros pentru a functiona eficient si sigur, atunci cand
este intretinut si utilizat in mod corect, in conformitate cu
instructiunile urmatoare.

Acest aparat este indicat pentru uz comercial, cum ar fi de
exemplu in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri sau
firme de inchirieri.

Aceastd masind este de asemenea adecvatd pentru uz industrial,
de exemplu in fabrici, pe santiere de constructie siin ateliere.
Accidentele cauzate de utilizarea necorespunzatoare pot fi
prevenite doar de cei care utilizeazd masina.

CITITI SI RESPECTATI TOATE INSTRUCTIUNILE DE SIGURANTA.

Utilizarea aparatului in orice alt scop este consideratd utilizare
necorespunzatoare. Producatorul nu isi asuma responsabili-
tatea pentru daunele rezultate in urma unei astfel de utilizari.
Responsabilitatea utilizdrii necorespunzatoare a aparatului revine
exclusiv utilizatorului. Utilizarea corespunzatoare presupune si
actionarea corespunzdtoare, precum si efectuarea operatiunilor
de’intretinere si reparatii specificate de producator.

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari
de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea
hainelor de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de
protectie, incaltaminte stabild nealunecoasd, cascd si apdratoare
de urechi.

Instructiuni suplimentare de siguranta si de lucru

Nu utilizati dispozitivul de aspirare a prafului la lucrari de gaurire
in lemn, otel sau material plastic.

Nu este permisd prelucrarea materialului cu continut de azbest.
Urmatoarele materiale nu au voie s fie aspirate:

praf ddundtor pentru sandtate

tipuri de praf inflamabile, explozive (de ex. praf de magneziu, praf
de aluminiu, etc.)

Nu aspirati material ud. Nu utilizati apa pentru a sedimenta praful.
Nu utilizati pentru aspirare lichide inflamabile sau combustibile,
cum arfi benzina, sau nu utilizati in zonele in care acestea pot fi
prezente.

Nu aspirati nimic care arde sau fumegd, cum ar fi tigari, chibrituri
sau jaratec fierbinte.

Nu aspirati tunder, praf de ciment, tencuiald sau gips-carton fara
filtru montat.Acestea sunt particule foarte fine care pot afecta
performanta motorului sau pot fi re-evacuate in aer.

Desi se utilizeaza dispozitivul de aspirare a prafului, la gaurire
poate sd scape in afard o cantitate mica de praf.

Praful care apare cdnd se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
ddundtor sandtatii si prin urmare nu trebuie sd atingd corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija praful depozitat,
de ex. cuun aspirator.

Punerea in functiune este permisa numai dacd starea tehnica
estein ordine.

Utilizati intotdeauna ansamblul manerului lateral cu dia-
metrul corect al gatului pentru ciocanul rotativ/ciocanul
perforator. Un maner lateral necorespunzétor nu se va strange
in sigurantd, cauzand pierderea controlului.

Aspirarea fara filtru sau cu filtrul deteriorat este interzisa.

Acest produs este potrivit pentru aspirarea prafului de siliciu
atunci cand este utilizat in conformitate cu aceste instructiuni.
Pentru a reduce riscul pericolelor pentru séndtate provenite de
la alti vapori sau praf, nu aspirati materiale cancerigene, toxice
sau periculoase, cum ar fi azbest, arsenic, bariu, beriliu, plumb,
pesticide sau alte materiale care pericliteazd sandtatea.

AVERTISMENT! Unele pulberi generate prin abraziune, tdiere,
slefuire, gdurire si alte activitati de constructie contin substante
chimice cunoscute ca provocand cancer, defecte congenitale
sau alte daune asupra reproducerii. Cateva exemple de astfel de
substante chimice sunt:

plumbul din vopseaua pe baza de plumb

cristalele de siliciu din cardmizi si ciment si din alte produse din
zidarie si

arsenicul si cromul din cheresteaua tratatd chimic. Riscul cauzat
asupra dvs. de aceste expuneri variazd in functie de cat de des
faceti acest tip de activitate. Pentru a vd reduce expunerea la
aceste substante chimice: lucrati intr-o zond bine ventilata si
lucrati cu echipamente de sigurantd aprobate, cum ar fi méstile de
praf special concepute pentru a filtra particulele microscopice.

Procedati cu grija deosebitd atunci cind goliti rezervoarele
incdrcate puternic.

Pentru a evita combustia spontand, goliti cutia de praf dupa
fiecare utilizare.

Nu lasati extractorul de praf nesupravegheat cand bateria este
instalatd. Indepartati blocul de baterii atunci cand nu il utilizati si
inainte de intretinere.

Nu puneti niciun obiect in deschideri. Nu folositi cu nicio deschi-
dere blocatd; mentineti fard praf, scame, par si orice altceva care
poate reduce fluxul de aer.

AVERTISMENT! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si
evitarea ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurt-
circuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb sau incércdtorul
in lichide si asigurati-va sa nu patrunda lichide in aparate si
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum
apa saratd, anumite substante chimice si inalbitori sau produse ce
contin inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele i

pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Folositi numai incércatoare System M12 pentru incarcarea acumu-
latorilor System M12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu folositi niciodatd extractorul de praf fard cutie de praf si filtru
HEPA.

Nu folositi niciodatd apd pentru a curata cutia de praf sau filtrul
HEPA.

Romana

112



CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Dispozitivul de aspirare a prafului se utilizeaza la aspirarea prafului
in timpul lucrérilor de gaurire cu masinile de gdurit / cu rotopercu-
toare in piatra sau beton.

Nu utilizati produsul in niciun alt mod decat cel specificat in
utilizare prevazutd.

ACUMULATORI

Dacd aparatul se depoziteaza un timp mai indelungat, bateriile
trebuie scoase.

Bateriile goale trebuie scoase din aparat si eliminate in siguranta.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumu-
latorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie solara
(risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pdstrate curate.

In scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare. Acumulatorii care nu au fost
utilizati o perioada de timp trebuie reincarcatiinainte de utilizare

Pentru o duratd de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incdrcator dupd incdrcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Acumulatorii se
depoziteaza la cca. 27°Csi la loc uscat. Acumulatorii se depoziteaza
la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%. Acumulatorii se incarca
din nou la fiecare 6 luni.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
sinuii ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit).

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
siinternational.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie i transportul au voie sé fie efectuate numai

de cdtre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmdtoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul cd sunt prote-
jate siizolate contactele. Aveti grijd ca pachetul de acumulatori sa
nu poatd aluneca in alta pozitie in interiorul ambalajului sdu. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie

sitransport cu care colaborati.

INTRETINERE

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Componentele detasabile (incluzand colectorul de praf) trebuie
demontate in scopul curdtarii.

Verificati nealinierea sau blocarea pieselor in miscare, ruperea
pieselor i orice altd situatie care ar putea afecta functionarea
extractorului de praf.Daca este deteriorat, extractorul de praf tre-
buie reparat inainte de utilizare. Numeroase accidente sunt cauzate
de instrumente intretinute precar.

Producatorul sau o persoand instruitd va efectua inspectia tehnica
cel putin o datd pe an. Aceasta va consta de exemplu din verificarea
tuturor filtrelor, sa nu fie deteriorate, etanseitatea masinii, si
functionarea corectd a mecanismului de control.

Pentru un service efectuat de utilizator, masina trebuie demontata,
curdtata si verificatd astfel incat s nu fie cauzate riscuri pentru
personalul de intretinere sau pentru alte persoane.

Masurile adecvate de precautie includ decontaminarea inainte de
demontare, crearea unei evacuari prin ventilare pentru filtrul local
atunci cand masina este demontata, curdtarea zonei de reparatii si
protectia adecvata oferitd personalului.

La efectuarea operatiunilor de service sau reparatie, toate articolele
contaminate care nu pot fi curatate in mod satisfacator trebuie
eliminate; astfel de articole trebuie aruncate in pungi impermeabile,
in conformitate cu orice reglementare in vigoare pentru eliminarea
acestor deseuri.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale directivelor
2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 60335-1: 2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
»,

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sd elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SIMBOLURI

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile fnainte de
pornirea masinii

Purtatiintotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

(lasa de protectie lll

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Nu lasati masina in ploaie.

AP @@ =

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe magina

[d
P
4

Disponibil ca accesoriu.

Dispozitiv electric - Nu este inclus in echipamentul
standard, insd este disponibil ca dispozitiv.

Tensiune

| <[ 7q

Curent continuu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se

elimind impreund cu deseurile menajere. Aparatele
electrice si acumulatorii se colecteazd separat i se
predau la un centru de reciclare, in vederea elimindrii
ecologice. Informati-va de la autoritétile locale sau de la
comerciantii acreditatiin legaturd cu centrele de reciclare
si de colectare.

>4

c € Marca de conformitate europeand

UK

cA Marca de conformitate britanica

(#? Marca de conformitate ucraineand

001

E H [ Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKU NOJATOLM M12 UDEL

Hanpaga 3a BcmyKyBatbe Ha npaB

Mpou3sopeH 6poj 47487002...
...000001-999999

Bontaxa Ha 6atepujata v

Cuna Ha CTpyjHM MMeHuTesD 6,0A

HomuHanHa Bne3Ha MOKHOCT W

3awTuTHa knaca 3

(Tpyetbe Ha BO3AYLUHMOT BONYMeEH ‘2‘26":{%'"

Bakyyw it

Kanauuter 0,311

Tun co duntep HEPAH13

KanauwTet Ha puntepot 1500 aynku

[lnjameTap Ha ronemiuHu Ha NpcTeH 41mm-61mm

[IBUXeH€ MaKC. 203 mm

TexuHa 6e3 6atepuja 2kg

TexwHa cnopep ENMTA-npouepypata 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

makc. KanauuTtet Ha aynyerve g16mm/g30 mm
[JlonuHa Ha bywauoT makc. 210 mm
Lynuetbe AnabounHa MaKc. 203 mm
lpenopayaHa Temneparypa Ha oKoAuHaTa 3a pabota -18°C... +50°C
Tpenopayanu KoMnNeTi akymynaTopcky 6atepun M12B...
lpenopayanu nonHauu (aC

M1204, M12-18...
NH¢opmauun 3a 6yyasarta
/13mepenuTe BpeAHOCTH Ce 0ApeeHm cornacHo cTaHAappoT IS0 4871. A-oweHeToTo HUBO Ha byyaBa Ha anapaToT TUNNYHO U3HeCYBa:
HuBo Ha 3ByueH nputncok LpA (HecurypHoct K=2dB(A)) 74,5 dB(A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK LWA (Hecuryptoct K=2dB(A)) 86,5 dB (A)
Hocerte wrntHuK 3a ywn.
Nudopmauun 3a Bubpauunte cnopep EN 60335-2-69
BKynHu BUGpaLnCKm BpeAHOCTI (BEKTOPCKM 361U Ha TPUTE HACOKI) NpecMeTaHu cornacHo 150 5349.
Bubpauucka emucviona BpegHocT a, 0,2 m/s?
Hecuryproct K 0,5m/s?

E NPEAYNPENQYBAILE! MpouuTtajte ru cute 6e36eaHOCHN
ynaTcTBa M MHCTPYKUUK. 3a60paBatbe Ha NOUNTYBAHETO HA
6e36eHOCHUTE yNaTCTBA M MHCTPYKLMI MOXAT Jia NpeAU3BUKaaT
eneKkTPUYEH yaap, noxap u/vunu Tewkn nospey. Couysajre ru
cute 6e36eHOCHN YNaTCTBa N MHCTPYKLYMM 33 BO MAHMHA.

Be monume o6aBe3Ho oﬁpareTe BHUMaAHMe U Ha
ynaTcTBoTO 3a ynorpe6a Ha NPpUMeHeTNOT NHeBMaTCKn
YeKaH.

A\ BE3BEJHOCHY YNATCTBA 3A ACTUPATOPU HA
NPALLMHA

0Boj anapart He e HamMeHeT 3a ynoTpe6a of cTpaHa Ha nuLa
(BKnyuyBajKku pewia) co HamaneHu TenecHu, CeH30PUCKK

MNN fyLIeBHY KanaLuTeTH MK 0 HeJOCTATOK Ha UCKYCTBO
O[JHOCHO CTPYYHO 3Haetbe. llokpaj Toa Tpe6a pa ce
BHMMAaBa Ha T0a 1 1a ce CO3/laAiaT YCI0BM fla Ce cnpeyn
Cnyy4ajHo flelia ia He MOYHAT /1a CM UTPaaT o anapaTor.
Hocere wTuTHMK 3a ywn. Bnnjanueto Ha Byka moxe fa
npeau3BiIKa rybetbe Ha CeTUNoTo 3a CIyX.

Anapatot moxe

« [ Ce KOPUCTU CaMO O/ CTPaHa Ha ML, Kou ce 0ByueHn
32 HEroBO NPABMUIHO KOPUCTEHE 1 KOU UMAaT NocebHo
0BIACTYBatbe 3 KOPUCTEHETO Ha anapaToT
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MCKHY‘IETE ro anapatoT U OTKayeTe ro akymynaTtoport Bo
aieaHuBe cuTyauun:

+  Tpef uucTerbe 1 0fpKyBatbe
+  Mpef 3aMeHa Ha KOMMOHEHTN

+  Tpef NpoMeHy Bp3 anapaTtot

Mpepn pa 3anoyHe co paboTa, CepBUCHUOT NepPCOHan Ha
anaparor, Tpe6a fa 6upe uHpopmupaH 3a:

+  paKyBatbe (0 anapatot

+ pU3UMLUTE, KOW MPOU3NEryBaaT o BLUMYKAHUOT MaTepujan
+ 6e36eH0 OTCTPaHyBatbe Ha BLUMYKaHUOT MaTepujan

Llen u Kopucrere cnopea HameHara

BHUMAHMUE: OBoj anapat e HameHeT camo 3a ynotpe6a Bo
BHaTpeLIHN NPOCTOpUN.

BHUMAHMUE: OBoj anapat cmee Aa ce cknagupa MCKnyunso
BO BHaTpeLIHU NPOCTOPUN.

0OBaa mobunHa npaBocMyKanka e n3ajHupaHa, passueHa u
BHIMATENHO TeCTUpaHa 3a epuKacHo 1 6e36eaHo paboTetbe, noa
YCI0B KOTa NPaBUITHO Ce OAPXKYBA U Ce KOPUCTU BO COTNACHOCT CO
CNIeiHUTE YNaTCTBA.

0Boj anapart e HameHeT 3a npoecoHanHa ynoTpeda Ha npumep
BO X0TeNu, yuunuiuta, 6onHuuy, dabpuku, ayKanu, bupoa u 3a
HeroBo 3HajmyBatbe.

Anaparor e UCTo Taka MOTO/AEH 11 3a MHAYCTPUCKO KOPUCTEHbE, Ha
np. Bo pabpukn, rpagunuLLITa MK BO paboTUAHMLMN.

Hecpekute, kako pe3ynTaT Ha HeNpaBUITHOTO KOPUCTELbE MOXKAT
J1a GraaT cnpeyeHm Camo 0ff CTpaHa Ha KOPUCHHUKOT.

MPOYUTAITE T N TPUIPXKYBAJTE CE KOH CUTE YNIATCTBA
3ABE3BEHOCT.

Cekoe [pyro Kopuctere ce C(MeTa 3a KopucTerbe Koe He e cnopej
HEroBaTta HameHa. I'IpomaBe,uyBauOT He npeB3ema 0AroBOpHOCT
3a TaKBO Kopucteme. Pu3ukot of TakBo Kopuctete ce npeB3ema
0/ CAMUOT KOPUCHUK. KOpVICTEH:ETO cnopej HameHata BKnyuyBa
npasuiHa eKcnnoaTaqua, PefoBHO 0APXYBatbe 1 nonpaBKK, BO
COrNacHOCT Co ynaTcTBaTa 0f NPOU3BOAMNTENOT.

Ynotpebysajre 3awTuTHa onpema. Mpu pabota co MawwHata
10CTOjaHo HoceTe 3awWwTuTHY ounna. Ce npenopayyea 3alwTuTHa
06/1eKa KaKo: MacKa 3a 3aWTUTa Off NPALLNHA, 3ALUTUTHY
paKaBuLK, LBPCTY YEBAV LUTO HE Ce IM3raaT, KaLura U 3aWTmra
3aywm.

OcraHaTy 6e36eHOCHN U paboTHY ynaTcTBa

He ja ynoTpebyBajre HanpasaTa 3a BCMyKyBatbe Ha NpaB 3a
BMETOLM 33 OyLuetbe Ha APBO, YUK MW NAACTUKa.

He cmee pa ce 06paboTyBa MaTepujan Wwro coppm asbect.

He cmeart Aa ce BcMyKyBaaT cnefjHuTe MaTepujanu:
NpaLLMHIA ONACHM N0 34paBjeTo;

3ananuBim, eKCNN03MBHY NPALUMHY (Ha NPUMEp MarHe3nymoBa,
anyMUHUYMOBA NpaLLMHA UTH.)

He cobupajte Bnaxen matepujan. He kopuctete Boga 3a
cobuparbe npainHa.

He kopucTeTe 3a cobupatbe 3ananuBu WAV COropaNBM TEYHOCTH,
KaKo Ha npumep 6eH3MH UK KopucTere BO MeCTa Kage LUTo ru
Ma.

He cobupajTe HULUTO LUTO FOPY MW YaZK, KaKo Ha MpuMep
Lurapu, KubpuTUMEba AN TONOA Nenen.

He cobupajre cafu, ileMeHT, ManTep Unu NpaLlHa of MaTepujani
3a cyBa rpap6a 6e3 noctasen puntep.Tuie ce MHOTY GuHY

YEeCTUYKU KOULLTO MOXe Aa BJ'IVIjaaT Bp3 pa60TaTa Ha moTopoT
UK NOBTOPHO Aa 6upar VIC¢pﬂ€HM Ha3aj BO BO34yXOT.

1 nokpaj ynoTpebara Ha HanpaBaTa 3a BCMyKyBatbe Ha NpaBoT,
npu byLerbeTo Moxe Aa Aojae A0 U3NeryBatbe Ha Mana
KONMYYHA Ha NpaB.

MpawwvHara Koja ce Kpesa npu paboTa co 0Boj anat moxe

Ja buzie WTeTHa N0 34PaBjeTo 1 3aT0a He o U3N10XKyBajTe ro
Tenoto. KopucteTe cuctem 3a ancopnumja Ha npatunHaTa u
HoceTe CO0/BETHA 3aLUTUTHA Macka. OfCTpaHeTe ja LenocHo
HaTanoxeHaTa npaLuuHa np: o NpaBocMyKanka.

AnaparoT ynoTpe6yBajre ro uCKiyuuBo BO UCNpaBHa coctojba.

CeKoralu KopucteTe CKJION Ha CTPAHUYHA payKa C0 TOYeH
AvjameTap Ha BpaT 3a pOTUPaYKNOT YeKaH/yeKaH-
Aynyanka. Jlow npuKkNyYoK Ha CTpaHNYHa payka Hema 206po Aa
3aTera, Npeu3BUKYBajKM rybetbe Ha KOHTponara.

Hukoralu He BcMyKyBajTe 6e3 duntep unn co owTeTeH duntep.

0BOj NPOU3BOA € CO0ABETEH 3a COOMPat-e Ha CUNNKOHCKA
MpaLUMHa KOra ce KOPUCTM BO COTMACHOCT CO 0BYe YNaTcTBa. 3a Aa
Ce HamManu PUNKOT OF ONACHOCTY 33 3/1PaBjeTo O APYry TUMOBM
napea v NpaLunHa, He BLUMYKYBajTe KaHLEPOreHM, TOKCUUHU
WNK OMACHYN MaTepujany Kako Ha npumep a3bect, apceH, 6apuym,
6epunuym, 011080, NeCTULIMAM UM APYTY MaTEPUjanil WTo o
3arpo3yBaar 34pajeto.

NPEAYNPEAYBAIE! Hekon npalumHku HacTaHaty co
€NeKTPUYHO LUIMUPTatbe, Ceyetbe, Opycetbe, Aynuetbe u
APYTU TPafexHN aKTUBHOCTM COPXKAT XeMUKaNU KOULUTO
npeAv3BUKYBaaT pak, BpoAeHU AedeKTu unu Apyrv
PenpoAyKTUBHM HapylLyBatba. Hekon npumepu 3a Bakei
XemuKasnum ce:

011080 07 60ja Ha 6a3a Ha 010BO

KpUCTaneH CUInKaT o4 LUK U LEMEHT U APy SUAAPCKUA
npoussoan u

aPCEHVK 1 XPOM O/ XeMICKIA TPETUPaHa ApBeHa rpara. Pusukor
0/1 0BME M3N10XYBatba BapUpPa BO 3aBUCHOCT 01 T0A KOJKY YeCTo
ro BpLUMTE 0BOj TMN paboTa. 3a A ja HAMaNUTE U3NOKEHOCTa

Ha 0BMe XeMuKanuu: paotete Bo 406P0 NPOBETPEHO MECTO U
paboTeTe co 006peHa 3alUTUTHa 0NpeMa KaKo Ha NPUMEp Macki
32 MPaLLMHa KOULLTO Ce CMIeLjanHo HaMEHETU 33 GUNTPUpatbe Ha
MMKPOCKOMCKY YeCTUYKI.

06pareTe ronemo BHUMAHME KOTa NPa3HUTE MHOTY HaNOAHETH
pe3epBoapu.

3a pa u3berHete CNOHTaHO COropyBatbe, UCMpasHeTe ja kyTujaTa
32 MpaLLmMHa no ceKoja ynoTpeda.

He ro ocTaajTe 63 Haa30p acNMPaToPOT Ha NpawnHa
KOra e MHCTanupaxo akyMynaTopcko nakysatbe. 3sagete
10 6aTePUCKOTO NaKyBatbe Kora He e Bo ynoTpeba u npes
CepBucHpatbe.

He cTaBajte npeamety Bo 0TBOpuTE. He Kopuctete ako uma
6noKupaHo Hekoj 0TBOP; uyBajTe 6e3 npaluHa, BAaKHeHUa, Koca
11 CUTE APYIY HLLTa LWUTo 61 MoXene Aa ro HamanaT npoToKoT

Ha BO3fyX.

NPEAYNPEQYBAIBE! 3a na n3berxete onacHocTa of noxap, 04
HapaHyBatba UK 0[] OLUTETYBak>€ Ha NPOU3BOAOT, KOULLTO T
€03/1aBa KPaTOoK CNoj, He ja NOTONYBajTe BO TEYHOCT anaTkara,
3ameHnuMBaTa batepuja UM NONHAYOT U NaseTe BO ypeauTe v
BO OaTepumTe 1a He NPOHUKHYBAAT TEUHOCTH. KOpo3uBHM U
€NeKTPOCPOBOANBY TEYHOCTH, KAKO CONEHA BOAA, OApeaeHN
XemuKanuu, u3benyBauku npenapaTil unm NPou3BOAM Kou
CoApXKaT 36eyBauKm CyncTaHLmMu, MoXart Aa npean3suKkaat
KpaTok Cnoj.
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He ru oTBOpajTe HacnHO 6aTepuuTe N NONHAYMTE, U YyBajTe rn
CaMo Ha CyBO MecTo. YyBajTe rv nocTojaHo CyBy.

Kopuctete ucknyumso Cuctem M12 3a nonHetbe Ha 6atepun o
M12 cuctem. He kopuctete batepum o Apyr cuctem.

Hukoralu He ro KopucTeTe acnpaTopoT Ha NpaLuiHa 6e3 KyTuja 3a
npatuuna u XEMA duntep.

Hukoralu He kopucTeTe BoAa 32 UMCTetbe Ha KyTjaTa 3a npaluiHa
unu XENA ¢untepor.

CNEUMOULIUPAHN YCITOBU HA YIOTPEBA

Hanpasata 3a BcMyKyBatbe Ha NpaB e NpUMeHNVBa 3a
BCMYKYBatbe Ha NIPaB Kaj BMETOLM 3a Gywuetbe co Gopmatmtm /
MHEBMATCKV UeKaHM BO KaMeH Wi 6eTOH.

He KopucTeTe ro NpoU3BOAOT Ha APYT HauMH 0CBEH HA HAUNHNTE
32 KOM € HaMeHeT.

Kora anapator ce uyBa nogonro Bpeme, 6atepuute Tpeba aa ce
OTCTPaHar.

Mpa3HuTe 6atepun Mopa a ce U3BaaaT o/ anapatot v besbeHo
[12 (e OTCTPaHaT.

Temnepatypa noucoka og 500C (12200) ro HamanyBaat TpaeeTo
Ha 6atepuute. U36erHyBajte nofonro u3noxyBate Ha 6atepunte
Ha BUCOKY TEMNEpPATypu MW COHLE (pU3NK Ol NPErpeBatbe).

Knemute Ha nonHayot u 6aT€‘pVIVIT€‘ Mopa fa 6upar unct.

3a onTumaneH paboteH Bek GatepuuTe MOpa Aa Ce HANOJTHAT
LenocHo no ynotpe6a. batpuute Kou He 6une KopUCTEHU NOZOATO
Bpeme Tpeba Aa e HanonHar npef ynotpesa.

3a MOXHO NOAONT BEK Ha TPaetbe, anapaTie NoCe HUBHOTO
nonHetbe Tpeba fa bupaT U3BageHn 0 anapaToT 3a NONHekE Ha
6atepumte.

Bo cnyuaj Ha cknapuparbe Ha 6atepujata nogonro oa 30 AeHa:
AKymMynaTopoT a ce uyBa Ha Temnepatypa op npubauxHo 27°C

I Ha CyBO MecTo. AKyMynaTopoT fa ce cknazipa Ha npubnnKHo
30%-50% oz cocToj6aTa Ha HaMoAHETOCT. AKyMynaTopoT NOBTOPHO
/12 Ce HaMOJTHM Ha ceKou 6 Mecew.

He ru ocTaBajte cKopucTeHUTe 6atepun BO AOMALLHIOT OTNAA U
He ropeTe ru. [luctpubytepute Ha Munsokm ru cobupaar crapute
6atepun, co LUTO ja LUTUTAT HallaTa OKONMHa.

He rv uyBajTe 6aTepumTe 3ae4HO CO METaNHN NPeAMETI (PU3NK
0/l KpaToK Cnoj).

TPAHCIOPT HA INTUYM-JOHCKU BATEPUN

JuTynM-jOHCKUTe baTepun NoANeXaT Ha 3aKOHCKUTe Ofpen6tu 3a
TPaHCNOPT Ha ONACHN MaTepui.

TpaHcnopToT Ha 0Bye 6aTepui Mopa Aa ce BPLUM COTNIACHO
NOKaNHWTE, HAUMOHAMHUTE 1 MeryHAPOAHUTE NPOMNCA M 0ApeatH.

MoTpolwyBaunTe Ha oBue 6aTepvw| MOXe Aa BpLuaT HenpeyeH naTe
TPAHCNOPT Ha ucTuTe.

KomepuwjaniuoT TpaHcnopT Ha AUTUYM-jOHCKY 6aTepum of CTpaHa
Ha LWNeAuUTePCKY NpeTnpujaTihja noanexH Ha oapeaduTe 3a
TPAHCNOPT Ha ONMacHu MaTepunin. loAroTOBKMTE 3 WNeAuLMja U
TpaHcnopT Tpeba Aa r BPLUAT UCKYYUBO COOABETHO 06YUeHN L.
Llenokynxuot npouec Tpe6a Aa buae CTpyuHO HaAINefyBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha 6aTepuu Tpeda Aa ce BHUMaBA Ha ClAHOTO:

OcurypajTe ce AeKa KOHTAKTUTe Ce 3aLUTUTEHM U U30ANPaHN, @

CeT0 T0a CO Len Aia ce u3berHar kpatku cnoesu. BHumasaje a

He flojde 210 U3MecTyBakbe Ha 6aTepunTe Bo HUBHaTa ambanaxa.
3abpaHeT e TPAHCMOPT Ha OLUTETEHN UAM NPOTEYEHI INTUYM-JOHCKI
6aTepuu. 3a noHaTaMoLLHK MHCTPYKLMYM 0bpaTeTe ce o Baweto
LuineauTePCKO NpeTnpujatue.

OLPXYBAIE

W13apeTe ro 6atepuckuoT CKNON Npej 0TNOYHYBakbE HA KaKOB U Aa
€ 3a(aT Bp3 MaluMHaTa.

BeHTMnaumckuTe 0TBOPYU Ha MalLMHaTa Mopa Aa buaaT KOMNAETHO
OTBOPEHU NOCTOjaHO.

PacknonnuswTe nenosy (BKnyuyBajku ro KoNekTopoT 3a NpaLLnHa)
Tpeba fa ce U3BajaT 3a YuCTerbe.

MpoBepeTe Aany NOABMKHUTE AENOBY Ce YCKNAAEHN, JanK e
CM0eHY, A He M CKPLUEHY AEN0BY WK KaKBY U0 Apyri yCnosi
Kou 61t Moxene Aa BAjaaT Bp3 paboTaTa Ha acnupaTopoT Ha
npaluHa.AKo Ce OLTETH, NONPaBETe ro aCMPaTopoT Ha NpaLmHa
nped ynotpe6a. MHory Hecpeku ce npeau3ByKaHu 04 Cnabo
OfAPKYBaH anatu.

MpoU3BOAMTENOT MM HEKOE 0OYUEHO NULIE Ke BPLLW TEXHUUKI
nperne/ HajManky efiHaLl roAULLHO, KOj Ce COCTOM Ha Np. 04
npoBepKa Ha GuNTpuTe J1a He Ce OLUTETEHU, XepMeTUYKaTa
3aTBOPEHOCT Ha MaLLMHATa W NPaBUIHOTO GYHKLIMOHNPakbe Ha
KOHTPONHUOT MeXaHU3aM.

3a TeKOBHO CEPBICUPA O/ CTPaHA Ha KOPUCHULMTE, anapaToT Mopa
[ Ce PacKNONK, 2 e UCYUCTY U 13 e CePBUCUPA, KOAKY LUTO €
Pa3yMHO BO3MOXHO, 63 Ja ce NpeAu3BIKYBa PU3NK 3 CEPBUCHUOT
nepcoHan 1 3a apyrute.

Bo cooaiBeTHUTE MepKM Ha NpeTNasNuBOCT e BKNyueHa
JeKOHTaMUHaLMja Npef packnonyBareTo, MepKY 3a 0KanHo
dunTpupaHa n3ayBHa BEHTUNALY]A Kajie LUTO MaLLMHaTa ce
PacknonyBa, Ce YCTM MeCTOTO 3 OAPXKYBAH-E U COO/IBETHA NMYHA
3alWTnTa.

Kora BpLumTe cepBucupatbe unu nonpasku, CuTe KOKTAMUHIPAHN
NpeAMETI KOULLUTO He MO3e 3a/I0BONIUTENHO f1a Ce UCYNCTaT,
Tpeba Aa ce (ppnat; TakBuUTe NpeMeTH Tpeba Aa ce ppnat Bo
HenponyCcTAMBY Kech BO COTNIACHOCT CO MOCTOjHaTa perynaTiea 3a
OTCTPaHyBatbe TakoB 0TNaA.
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EY-REKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT CAMBOJIN
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Be Monume npes Aa ja CTapTyBare MawumHata 06pHeTe
BHUMaHIe Ha yNaTCTBaTa 3a ynotpeba.

CeKoraLu NPy KOPUCTeHbE HA MaLLIMHATA HOCeTe paKaBULIM.
He ja Bauwygajte. HoceTe coofBeTHa 3aLITUTHA Macka.
awrwtHa knaca lll

BHUMAHWE! NPEAYNPELYBAHE! OMACHOCT!

He ja u3n0oxyBajTe MalunHaTa Ha BOXA.

/13Bagete ro 63T€pVICKVIOT CKnon npej 0TNoYHyBame Ha
KaKoB 1 A1 e 3aaT Bp3 MaLLMHaTa.

[JlocTanHo Kako AONONHUTENHA onpema.

EnekTpuyeH anart - He e BKNyueH Bo CTaHAapAHaTa
onpema, 0CTaneH KaKko anar.

HanoH

WUctocmepHa cTpyja

EnekTpuuHuTe anapatv u 6aTepuuTe WTO Ce NONHAT

He cMeaT fia ce GpAaT 3aefiHO o JOMALLHHUOT 0TNaA.
EnexTpuunuTe anapatu u 6atepunTe Tpeba aa ce
o6vpaaT 0AAeNHO U A Ce OHECaT BO COO/ABETHIOT
MOroH 3apaju HUBHO Gpriatbe BO CKMaj Co HauenaTa 3a
3alUTUTA Ha OKoNMHaTa. MHpopmupajTe ce Kaj Bawwute
MECTHY CITyX61 A Kaj Cnewujanu3upanuoT TproBeku
NpeTCTaBHIUK, KaZe UMa TakBY NOTOHU 33 peLiuKiaxa u
COBUPHI CTaHMLK.

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

EpI/ITaH(Ka 03HakKa 3a (oo6pa3Hocr

YKpauHcka 03Haka 3a coobpasHocT

EBpoasucka o3Haka 3a cooﬁpaaHoa
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN
BipcmokTyBaHHA nuny

M12 UDEL

Homep Bupoby 47487002...
...000001-999999
Hanpyra 3HimHoi akymynaTopHoi 6atapei 12V
HomiHanbHa cuna crpymy 6,0A
HomiHanbHa cnoxuBaHa NOTYXHiCTb Al
Knac3axucry 3
MoTik noBitpa ‘2126#7}:'"
Hu3bKuii TCK 533: hr;g
MicTkicTb 0,311
Tun dinbTpa HEPAH13
MicrkicTb inbTpa liggpsmwcsepnneui
[lliameTp marxeTn 41mm-61mm
Xin makc. 203 mm
Bara 6e3 3miHHoi akymynaTopHoi 6atapei 2kg

Bara 3rigHo 3 npouegypoto EPTA 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)

2,2kg...2,5kg

0 CBEPANIHHA MaKC. g16mm/030 mm
[loBxMHa (BepAna MaKc. 210mm
TnubuHa CBEPANIHHA MaKC. 203 mm
TemnepaTypa HaBKONMILHBOTO CepefiOBILLI, PeKOMeH/0BaHa ANA eKcnyaTaLii -18°C... +50°C
PekomeHz0BaHi akymynaTopu M12B...
PekomeHz0BaHi 3apapHi npucTpoi 3122% 4 M12-18
Inpopmauia npo wym

Bumipani 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3150 4871. PiseHb ymy ,A” npunagy CTaHoBUTbL B TUNOBOMY BUNAAKY:

PiBeHb 3ByKoBOro TMCKY LpA (noxubka K =2 ab(A)) 74,5 dB(A)
PiBeHb 3ByKoBOi noTyxHocTi LWA (noxn6ka K =2 gb(A)) 86,5dB (A)
KopucryitTeca 3aco6amu 3axucry opraHis cnyxy.

Indpopmauia wopo sibpauii 3rigHo 3 EN 60335-2-69

CymapHi 3HaueHHs Bibpauii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HaNPAMKIB), BCTaHOBNEHi 3rigHo 3 150 5349.

3HayeHHA Bibpauiia, 0,2 m/s?
noxubka K= 0,5 m/s?

NMONEPEKEHHA! NpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKN
6e3neku Ta iHCTPYKWii. YNyLieHHA npu AOTPUMAHHI BKa3iBOK 3
TeXHiKv 6e3neKi Ta iHCTPYKLA MOXYTb NPU3BECTU 10 YPAXKEHHA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo TAXKKIUX TPaBM.
36epiraitTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKN 6e3neku Ta iHCTpyKujii
Ha mailbyTHe.

060B'A3K0BO AOTPUMYITECH TAKOX IHCTPYKLi 3
eKcnnyatauii BuKopuctoByBaHoro nepdoparopa.

A\ HCTPYKLIIT3 BE3NEKW ANA NUNOCOCIB

Lleit npucTpiii He NiAXOANTbL ANA BUKOPUCTAHHA 0cobamu
(B TOMY Yncni gitbmu) 3 06mekeHUMU HisUYHUMY,

CEHCOPHMMU 260 PO3yMOBUMU MOXKNUBOCTAMH, 360 3
Hel0CTaTHIM A0CBIAOM YU 3 HeJOCTATHIMM cneLianbHUMK
3HaHHAMM. Kpim Toro, 3a AiTbMu HeobXigHO cnocTepiratu,
1406 NepeKoHaTUCA, L0 BOHU HE FPaloTbeA 3 NpUNagom.

Kopucryitteca 3aco6amu 3axucty opranie cnyxy. Bnnvs

LIyMy MOXe CPUYMHUTM BTPATY CAYXY.

MpucTpiii noBuHeH

+ BUKOPWCTOBYBATUCH TiNbK TUMI 0c0Bamu, AIKi 06i3HaHi 3
NpaBUNbHUM 33CTOCYBAHHAM Ta AKUM BUPa3HO AOPyYeHO
iioro o6cnyrosyBsaty;
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YKP

Y nepeniueHux HKye BUNaAKax BUMKHITb npucTpiit i
Bif'eAHaiiTe akymynarop.

+ Mepes ouMLLeHHAM ab0 TeXHIYHUM 06CNYroBYBaHHAM;

« nepej 3amiHolo feTaneil;

« nepej 3MiHaMu B MPUCTPOi;

TNepconan, Akuit 06cnyroBye npucTpiii, nepea noyaTkom
po6oTi HeobXifHO CNOBICTUTH Npo:

+ TOBOAKEHHS 3 NPUCTPOEM;
+  Hebe3neky, AKa NOX0OAWTb Bifl BCMOKTYBaHOro Matepiany;
+  6e3neuHe BIAANEHHA BCMOKTaHOro MaTepiany.

LiinboBe Npu3HaueHHA Ta HaneKHe BUKOPUCTAHHA

YBATA: Lieit npuctpiit npusHaueHuii ANA BAKOPUCTAHHA
TiNbKK B NPUMilLeHHi

YBATA: Lleit npuctpiii MoxHa 36epiraTu Tinbku B
NpUMiLLeHHi.

Le# nepecyBHuit Nunococ 6yB CKOHCTPYIi0BaHMIA, po3pobnenmii
Ta peTenbHo nepeBipeHuit, abu BiH npaLtoBas epeKTUBHO

Ta HafiitHo, AKLLO NPaBUIbHO BUKOHYBATH 110r0 TEXHIYHe
00C1yroByBaHHA Ta KOPUCTYBATUCH HUM 3TiZHO 3 HACTYNHUMMN
THCTpYKUiAMM.

Lt npucTpiii NiAXoANTb ANA NPOMUCIOBOTO BUKOPUCTAHHS,
HanpuKnag, B rotenax, WKonax, fikapHax, Ha dabpukax, y
MarasiHax, B odicax Ta B myHKTax npokary.

[TpucTpiit NpuAATHMIA TaKOX ANA NPOMUCIOBOI0 BUKOPUCTAHHS,
AK-TO Ha Gabpukax, byAiBeNbHUX MailAaHuMKaX Ta B MAIACTEPHAX.
HewwacHi BUNaZiki 3 NPUYMHM HeZ03BONEHOTO KOPUCTYBAHHA
MoXe BiZiBePHYTU TiNbKN KOPUCTYBau.

NPOYUTATN YCI BKA3IBKM 3 BE3MEKN TATX
DOTPUMYBATUCD.

bynb-Aike iHle 3aCTOCYBaHHA BBAXAETHCA BUKOPUCTAHHAM He
3a NpU3HAYeHHAM. BUpOOHUK He Hece XoaHOT BiANOBIAANbHOCTI
33 36UTKY BHACNIOK TaKOr0 BUKOPUCTaHHSA. PU3NKy 3a Take
BUKOPUCTAHHA 3a3HA€ CaM KOPUCTYBaY. BUKOPUCTaHHA 3a
MPU3HaYeHHAM BKIOYa€ B cebe NPaBUbHY excrnyaTaLlilo Ta
perynapHe TexHiuHe 06CyroByBaHHA Ta peMOHT BiANOBiAHO A0
iHCTPYKLiT BUPOGHNKa.

BukopucToByiiTe iHAMBIAyanbHi 3acobu 3axucry. Mig vac
P060TH 3 MALLMHOK 3aBX AN HOCUTI 3aXUCHi OKynApw. Pagumo
BUKOPUCTOBYBATY 3aXNCHUI OAAT, AK HANPUKNAZ Macky AnA
3aXUCTY Bifj NUNY, 33XNCHI PyKaBuLi, MiLlHe Ta HeKOB3He B3yTTS,
KacKy Ta 3aC061 3aXUCTY OpraHiB ClyXy.

[lopaTKoBi iHCTPYKLIT 3 TeXHiKN 6e3neku Ta ekcnnyarauii
He BukopucToByiiTe 3ac061 AnA BiACMOKTYBAHHA Ny Npu
CBEPANiHHI AepeBUHM, CTani abo nonimepHIUX MaTepianis.

He moxHa 06po6naTM MaTepia, Lo MicTUTb a36ecT.

He moxHa BCMOKTYBaTH 3a3HaueHi fani matepianu:
Hebe3neyHuit AnA 30poB’s nun

roptounit, Bubyxoxebeneunnii nun (Hanpuknag, marniesui abo
AMOMIHIEBWIA NN Ta [H.)

He 36upaiite Bonoruit matepian. He Bukopuctoyiite Bogy Ana
0CaKEHHA NUAY.

He BukopucToByiiTe Ana 360py nerkosaiimuctinx abo roprounx
PiAH, TakuX AK 6eH3uH, a6o B MicLAX, Ae BOHW MOXYTb byTi
NpUCYTHI.

He 36upaiiTe byab-AKi npeAmeTH, Lo AMMAATL a60 ropATh,
HanpuKnag curapety, CipHuki abo rapaye Byrinns.

He 36upaitTe caxy, LieMeHT, WTyKaTypKy abo rincokapToHHuit
nun 6e3 yctaHoBneHoro dpinbTpa.Lle Ayxe ApibHi YacTUHKK, AKi
MOXYTb BNAUHYTM Ha poboui XxapakTepucTuky ABUryHa abo
NOTPaNUTV Ha3aZ y NOBITPA Uepe3 BUMYCKHUIA OTBIp.

Monpy BuKOpUCTaHHA 3306y ANA BIACMOKTYBAHHA NUAY Npu
(BEPANIHHI MOXe BUAINATUCA HeBENMKA KiNbKICTb nuny.

Mun, Wwo yTBOPIOETLCA Nif Yac poboTy, YacTo byBae WKiANMBUM
A 340pOB'A; BiH He NOBUHEH NOTPANAATY B OpraHi3m.
BukopucToByBaTH 3aC06M ANA BIACMOKTYBAHHA NNy Ta
A0ATKOBO HOCUTI BIAMOBIAHY MACcKy ANA 3aXMCTY Bif nuUAY.
BigknageHHa nuny peTenbHo BUAANATY, HANPUKNAZ, NUNOCOCOM.

BMKOpMCTOByBaTM NpuUnaga TinbKu 3a BiiCY THOCTI MOLIKOAXEHb.

3aBX Ay BUKOpUCTOBYIiTe 610K 60KOBOT PyuKH i3 WHilKol0
AnAa neppopatopa/yaapHoro ApunA npaBubHOro
niamerpy. kw0 60K0Ba pyuKa NoraHo NPUAATAE, i HEMOXNBO
3aTATHYTU HagiilHo, L0 NpU3Befe A0 BTPATH KOHTPONI.

B xxopHOMY pasi He MOXHa eKcnnyaTyBaTy 6e3 dinbTpa abo 3
NOLKOAKEHUM (inbTpOM.

Y pa3i BUKOPUCTaHHA 3riZAHO 3 MU HCTPYKUIAMI NPOAYKT
npuAATHWI AN 360py KBapLOBOro nuay. ina Toro wobu 3unsuty
PU31KN ANA 30POB'A, NOB'A3aHi 3 BNIMBOM iHLUKX NapiB abo
nuny, He 36upaiite 3a 4ONOMOTOK MUNOCOCY KAHLEPOTEHHI,
TOKCMYHi 360 Hebe3neuHi MaTepianu, Taki Ak a36ect, MUL'AK,
6apiii, 6epuniii, cBUHeLb, NeCTULMAN abo iHLWi MaTepiany, Wwo
(TaHOBAATb 3arpo3y AnA 340poBA.

NONEPEAMEHHA! Mun, w0 BUHMKAE N yac MeXaHiuHoro
WNiGyBaHHA, NUNAHHA, CBEPANIHHA Ta iHLLNX ByAiBENbHUX
POOIT, MOXKe MiCTUTM XIMiUHi PeYOBMHM, AKi BUKNIMKAIOTb
paK, NopyLIEeHHA penpoayKTUBHOT GYHKLIi Ta iHwWi po3nagm
penpoayKTMBHOT cucTemu. [leaKi npuKnaam Takux XimiyHux
PeUOBIH YKa3aHO HUXKYe.

(BUHeLb i3 $apb, AKi MICTATb CBUHELD

Kpuctaniyuuii aiokcua KpemHiio 3 LernuH i ieMeHTY Ta iHwmx
matepianis AnA cTiHo6yayBaHHA

Muw’ak i xpom i3 ximiuHo 06pobnexux nicomatepianis. Pusuk
YPaXKeHHA LMMU XiMiKaTaMu 3aneXNTb Bifl YaCTOTU BUKOHAHHA
PO6iT Liboro TUMY. [INA 3HUXKEHHA PU3NKY ypakeHHA LUMH
XimikaTamu: npavtoiite y 4o6pe BeHTUNLOBAHUX NPUMILLEHHAX,
BUKOPUCTOBYIATe 3aTBeP/XeHe 3aX1CHE CNOPAAXKEHHS,
Hanpuknag pecnipatopu, cnewianbHo Npu3HayveHi Ana dinbTpavii
MiKPOCKONIYHUX YACTUHOK.

BynbTe Ayse 0bepesxHi nig yac COPOXHEHHA BaXKNX
3aM0BHEeHVX pe3epByapis.

1L{06 yHUKHYTM CaMO3aiiMaHHA, CNOPOXHI0iiTe NUNOCOC NiCNA
KOXHOTO BUKOPUCTAHHA.

fKLL40 akymynATOp yCTAHOBNEHO, He 3anuLuaiiTe Nunococ be3
Harnapy. Buitmaiite akymynatopHy 6atapeto, Konm npucTpiit He
BUKOPUCTOBYETbCA, a TAKOX Nepes 00CTyroByBaHHAM.

He BcTasnaiite 6yab-AKi npeameTy B oTBOpY. He
BUKOPUCTOBYIATe, AKLLO OyAb-AKuil 3 0TBOPIB 336/10K0BaHO;

He JionycKaiiTe nonagaxHA nuAy, nyxy, BO0CCA Ta byAb-AKuX
npeAMETIB, AKi MOXYTb 3MEHLLUTY NOTIK NOBITPA.

MONEPEAMEHHA! [Ins 3anobiraHHs Hebe3newi noxexi B
pe3ynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHA, TPABMaM i MOLIKOAXEHHI0
BUPO6IB He 3aHypIoiiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHUIT akymynaTop abo
3apAAHWI NPUCTPI y PiAMHY i He fonycKaiiTe NOTPaNAAHHA
piZnkv BcepeanHy NpucTpois abo akymynatopis. KoposiiiHi i
CTPYMONPOBIAHI PiAVHY, TaKi AK CONOHWI PO34NH, NeBHi XiMiKaTy,
BUOiNioBaNbHI 3aC061 a60 NPOAYKTH, W0 IX MICTATb, MOXYTb
NpY3BECTU 0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.
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He BigKpuBaTI 3HIMHi akymynaTopHi 6aTapei i 3apagHi npuctpoi
Ta 36epirati ix auwe B Cyxux npumilLieHHax. beperti Big Bonoru.
3HiMHi akymynaTopHi 6atapei cuctemu M12 3apagxatu

nuLe 3apAAHUMU NpUCTpoaMu cuctemu M12. He 3apagxatin
aKyMynAaTopHi 6aTapei iHwux cuctem.

Y oZHOMY pa3i He BUKOPUCTOBYIATE NUIOCOC He3 BCTaHOBNEHOTO
nuno36ipHuka Ta HEPA-inbTpa.

Y 0ZHOMY pa3i He BUKOPUCTOBYIATE BOLY ANA OYMILEHHSA
nuno36ipuka abo HEPA-dinbTpa.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

3acib AnA BiACMOKTYBaHHA MUY MOXe 3aCTOCOBYBATUCA ANA
BUZaNeHHA Ny Npu CBepANiHHI Apunamu/nepdopatopamu y
KaMiHHi Ta 6€TOH.

He BukopucToByiiTe Lieit IpoAyKT AnA 6yAb-AKOT iHLLIOT MeTH;
BMKOPWCTOBYIATE 10r0 NLLE 3TiAHO 3i BKa3aHUM LinboBUM
NPU3HAYEHHAM.

AKYMYNATOPHI BATAPET

flKwo nepeabauaeTbca TpuBane 36epiraHHA npuctpoto, batapei
HeoOXiHO BUAHATH.

Po3pageHi 6atapei HeobXiAHO BUIHATY 3 NPUCTPOLO Ta Be3neuHo
yTUni3yBaTi.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLye NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKyMynaTopHoi 6aTapei. YHukatv TpuBanoro HarpisaHHa
COHAYHUMY NPOMeHAMY abo cuctemoto 06irpisy.

3'enHyBaNbHI KOHTAKTY 3aPAAHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynaTopHoi 6aTapei NoBUHHI byTv uncTumm.

[Inq 3a6e3neyeHHsA ONTUManbHOro CTPOKY ekcnnyaTavii
aKyMynaTopHi 6atapei nicna BUKOPUCTaHHA HeobXiAHO
MOBHICTI0 3apAAUTM. 3HIMHY aKyMyNATOPHY 6aTapeto, o He
BUKOPUCTOBYBANACA TPUBaMii ac, nepes BUKOPUCTAHHAM
HeoOXiaHo nig3apaguTy.

[Inq 3a6e3neyeHHA MakCMManbHO MOXUBOTO TEPMiHY
eKcnnyaTavii akymynaTopHi batapei nicna 3apagku HeobxigHo
BUAMATW 3 3aPALHOTO NPUCTPOI0.

Tpw 36epiraxHi akymynaTopHoi 6atapei nonas 30 AHis: 36epiratn
aKymynaTopHy 6atapeto npu Temnepatypi npuénusto 27 °Cs
cyxomy micui. 36epiratin akymynaTopHy 6aTapelo B CTaHi 3apAaKu
npn6nmu3Ho 30-50 %. KoxHi 6 MicALiB 3aHOBO 3apAAXaTh
aKymynaTopHy 6atapeto.

BianpauboBaHi 3HiMHi akymynaTopHi 6aTapei He MoXHa kngatn
y BOroHb abo Bukuaaty 3 nobytosumu Bigxopamu. Milwaukee
NPOMOHYE YTUNI3aLito CTapux 3HIMHUX aKyMynaTopHUX 6atapeii,
6e3neuHy Ana fOBKINNA; 3BEPHITLCA 40 CBOO Aunepa.

He 36epiratu 3HiMHi akymynATopHi 6atapei pa3om 3 MeTanesumu
npeameTamu (Hebe3neka KOpOTKOro 3aMUKaHHA).

TPAHCNOPTYBAHHSA NITIA-I0HHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEH

TNiTit-ioHHi akymynaTopHi 6aTapei nignapatoto nig
33aKOHOMONOXEHHA NPO NepeBe3eHHA Hebe3neyHNX BaHTaxiB.
TpaHCnopTyBaHHA TakuX aKyMynATOpHUX 6aTapeil NOBUHHO
Bif6yBaTUCA i3 LOTPUMAHHAM MiCLieBUX, HALIIOHANbHIUX Ta
MiXXHaPOAHMX NPUNMCIB Ta NONOXEHD.

CNOXMBaYi MOXYTb 6e3 npobnem TpaHCNOPTYBaTH Lji aKyMyNATOPHI
6atapei no Bynuui.

KomepujiiiHe TpaHCNOPTYBaHHA NTilA-iOHHNX aKYMYNATOPHUX
6atapeil ekcneAUTOPCHKMMI KOMMaHIAMM NiANaAAE NiJl NONOXKEHHA
NP TPAHCMOPTYBaHHA Hebe3neyHux BaHTaxiB. MiarotoBKky

10 BiANPaBNeHHA Ta TPAHCNOPTYBAHHA MOXYTb 3AiCHIOBATH
BMK/KYHO 0CO6M, AIKi NPOLLNK BiANOBIAHE HaBYaHHA. Becb npouec
MOBYHHI KOHTPONIOBATY KBanidikoBaHi haxisui.

[lpu TpaHCNopTyBaHHI akyMynaTopHuX baTapeil HeobXigHO
[HOTPUMYBATHCh 333HaUEHX AaNi MYHKTB:

llepeKoHaliTecs B TOMY, L0 KOHTAKTM 3aXWLLeHi Ta i301b0BaHi,
1406 3an06irTv KopoTKOMY 3aMiKaHHI0. CrigKyiiTe 3a TUM, 1406
aKyMynAaTopHa 6aTapes He nepemililyBanaca BcepesuHi ynakoBKi.
MNowkoaxeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi 6atapei, wo W44
NOTEKNI, He MOXHA TPaHCNOPTYBaTy. [INA OTPUMAHHA NoAANbLUNX

BKa3iBOK 3BepTaiiTech 10 CBOET eKCNeAMTOPCbKoi KOMNaHiT.

0BCNYroBYBAHHA

Mepep 6yab-akumm poboTamin Ha Npunaai BUAHATM 3MIHHY
aKyMynaTopHy 6atapeto.
3aBX AN NiATPUMYBATH YNCTOTY BEHTUNALIIHX OTBOPIB.

BiokpemnioaHi feTani (BKNoYHO 3 NuN036ipHKami) HeobxiaHo
3HIMaTH 15 OUMLLIEHHA.

BuKoHyiiTe nepeBipKy Ha NOpyLeHHA BUPiBHIOBAHHA Ta 3aifaHHA
pyXOMUX ZieTaneil, NoLKOAXeHHs AeTaneli Ta 6yab-AKi iHLi cTanu,
AKi MOXYTb BNAUHYTM Ha pobOTY NUnococa.y pasi NOLKoAXeHHs
MMN0CoCa oro CNif BiAPEMOHTYBATH Nepes NoAaNbLIMM
BUKOPUCTaHHAM. baraTo HewwacHx BUnaaKiB Bia6yBaloTbCA yepe3
HeHanexHe 06CNyroByBaHHA iHCTPYMEHTIB.

Bupo6Huk abo npoicTpyKTOBaHMI CNIBPOBITHUK NOBUHHI AK
MiHIMYM LLOPIYHO NPOBOANTY TEXHIYHY NepeBipKy, AKa BKNIOYaE B
cebe, Hanpuknaa, nepesipky GinbTpiB Ha HAABHICTb NOLIKOAKEHD,
repMeTMYHICTb NPUCTPOIO | NPABUNBHICTD PO6OTU KOHTPONLHOTO
MeXaHi3my.

B pamkax cepBicHoro 06CyroByBaHHsA NPUCTPOI0 KOPUCTYBauEM
BUKOHYETbCA PO30UPaHHA, OUMLLEHHA | TEXHIUHe 06CNyroBYBaHHA
MpUCTPOIo, NPU LibOMY CIif AiATV 06epexHo, 06 He CTBOPIOBATY
He6e3neuHi cuTyauii AnA nepcoHany Ta iHLKX ocib.

[lo HeoOXiZHMX 3aX0/iB 00€PEXHOCTI BIAHOCUTBCA OUMILEHHS
NpucTpoto nepes po3bupaHHaAM, 3abe3neyeHHs NPUMILLeHHs,
[l BUKOHYETbCA PO3OMPAHHA, CUCTEMOI0 BUTAXHOT BEHTURALIT,
OUMLLEHHA 30HW 06CNYroBYBaHHS i BiANOBIAHI 3aC06M 3axucTy
nepcoHany.

Mlip yac BUKOHaHHA onepaulili 3 06cnyroyBaHHA abo peMoHTy
yTunisyiite BCi 3a6pyAHeHi eneMeHTH, AKi HEMOXANBO OUNCTUTH
HaNeXHUM YUHOM; TaKi eneMeHTI HeobXiAHo yTuni3yBaTn B
HeMPOHMKHMX MiLLIKaX 3riiHO 3 YUHHUMM HOPMAMK 3 yTuni3auii
noji6HuX BiAXOAIB.
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CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BAMOTAM €C CAMBOJIKN

Mu 3a4Bns€MO Ha BnacHy BiANOBIAANbHICT, L0 BUPI6, onucanmit
B, TeXHiYHUX AaHuX", BiANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM MONOXKEHHAM
LVPEKTUBIA

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

Ta HACTYNHUM rapMOHi30BaHUM HOPMATUBHUM JOKYMEHTaM:

EN 60335-1: 2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-09
Jbhad,

Alexander Krug / Managing Director
YnoBHOBaXeHWIl i3 CknafiaHHA TeXHIYHOT JOKYMeHTaLl.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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YBaXHO npounTaitTe iHCTPyKLito 3 ekcnnyatauii nepes
BBEZIeHHAM Npunagy B Aito.

Mig yac poboTI 3 MaLLINHOIO 3aBXK M HOCUTY 3aXKCHi
OKyNAPY.

HocuTu BiANOBIAHY MacKy AnA 3aXuCTy Big nuny.
Knaczaxucty Il
YBATA! TIOMEPEMKEHHA! HEBE3NEYHO!

He TpumaTu mawwmHy nig gowiem.

Mepep 6yab-akumm poboTamn Ha npunaai BUAHATH
3MiHHY aKyMynaTopHy 6atapelo.

JlocTynHO B AKOCTI AONOMIXHOTO NPUIAAAs.

EnekTponpuBiZHil IHCTPYMEHT: He BXOAUTb Y
CTaHAAPTHY KOMNAeKTaLito, AOCTYNHUIA Y AKOCTi
iHCTpyMeHTa.

Hanpyra

MocTiitHuit cTpym

EnekTponpunagy, 6atapei/akymynatopu 3a6opoHeHo
YTUNi3yBaTH pa3om 3 NobyTOBUM CMITTAM. EnekTpuuHi
NpUNaay i akymynaTopu cnisi 36upatu okpemo i 3paBatin
B Cevjani3oBaHy KoMNaHito AnA yTUAi3aLii BiaNoBiaHo
10 HOPM 0XOPOHY JI0BKINNA. 3BepHITbCA 0 MicLeBuX
opraHiB abo Ao Baworo aunepa, o6 oTpumaty agpeci
NyHKTIB BTOPUHHOT NepepobKi Ta MyHKTIB npuiiomy.

€BponeiicbKuil 3HaK BiANOBIAHOCTI

bpuTaHcbKmil 3HaK BignoBigHOCTI

YKpaiHCbKmil 3HaK BiANOBIAHOCT

€BpoasiaTCbKii 3HaK BiANOBIAHOCTI
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